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A kis ember.
Fáy András és akik vele annak ide-

jén az elsö takarékpénztár megalakitásán
fáradoztak, nem voltak vállalkozók. Leg-
alább nem a mai értelemben. Nem azért
rakták össze az ezreseiket, hogy néhány
esztendö mulva megduplázva kapják
vissza s azért az eredeti ezresek még
azontul is ott maradjanak gyümölcsözni.
A pénzböl nekik épen elég volt. De az
a nagy, emberséges szándék vezette öket,
hogy a bajokkal küzködö magyar gazdát
s a még alig serdülö iparost kiragadják
a külföldi uzsora karmaiból. A maguk
fölöslegjéböl akartak valamit a takarék-
pénztár millió csatornáján oda juttatni,
ahol anyagi segitségre szükség volt. S
ugy képzelték, hogy ennek az okosan
elaprózott segitségnek a nyomán nem
zsiros kamatok fognak kikelni, inkább a
feltápászkodó szegények hálálkodásai.
Mert azok az elsö vállalkozók gazdagok
voltak humánus érzésekben is.

De nem illenék elhallgatni hogy a
takarékpénztár nem mutatkozott alkalmas
földnek kerti mivelésre. Virágok nem
akartak belöle kikelni, a hála virágai sem.
Annál jobban bevált pénztermö földnek.
Az elszórt pénz mindenütt kihajtott és
minden szem dusan fizetett. A takarék-
pénztárak tehát szaporán termettek s
ahogy egyik a másik után keletkezett,
lassankint el is hagyták a humánus sallan-
got s mindjobban-jobban üzletként léptek
a világba. A humanizmus igy elveszett, de
a pénz felszaporodott. A csatornák leve-
zették a pénzt a szükölködökhöz és meg
kellett történnie a csodának, hogy a szü-

kölködöktöl még több pénzt vezettek
vissza az intézetekhez. S egy szép na-
pon a kisgazda és az iparos megint ugy
érezte, hogy nyaka körül a hurok. Ahogy
azelött az uzsorások karmai közül ke-
reste a megváltást, most a takarékpénz-
tárak ellen keresett segitséget.

Kétségtelen, hogy ez nem egészen a
takarékpénztárak hibája. Ezek a legtöbb
esetben szinét sem látják a kis ember-
nek. Ellenben az a sok vidéki takarék-
pénztár, amely kamatra veszi a pénzt a
nagyobb intézetektöl s hogy megélhes-
sen, még nagyobb kamatra adja to-
vább az igazi szükölködönek, — ez
a sok közvetitö rontotta el a dol-
got. A kis embernek azonban mind-
egy az ok, mikor a hurok ott van
a nyakán és ö másodszor is megváltásra
szorul, Az ö ijedt tekintete csak a meg-
váltót keresi. És régen keresi. A gazda-
sági szövetkezetek és egyéb szövetkeze-
tek, amelyek azóta keletkeztek, mind a
kis embert próbálták megmenteni. Csak-
hogy erötlenek voltak vagy épen rossz-
indulatuak is. Elbuktak tehát vagy még
jobban berántották a kis embert. S a
magyar levegö hangos lett a segitség, a
megváltás után sovárgó kis emberek
kiáltásaitól.

Elkövetkezett tehát az ideje, hogy
az állam vállalkozzék a mentésre. S az
államnak vissza kellett térnie ahhoz
az alapgondolathoz, amely valamikor
Fáy Andrásékat vezérelte. Neki csak a
humanizmusra volt szabad gondolnia, a
haszon legyen a szükölködöké. Ezért ké-
szitette elö az ipari és gazdasági hitel-

szövetkezetekröl szóló törvényjavaslatot,
mely minden emberi számitás szerint
enyhiteni fog a bajokon. Ahogy ez a ja-
vaslat a kis ember támogatását tervezi,
az emberséges és okos. Egy központi
forrásból juttatja el a segitséget min-
den vidékre, valahol csak illetékes pat-
ronátus alatt szövetkezetek alakultak
és ezek nem lesznek kénytelenek
sarczolni, csakhogy megélhessenek. A
segitség olyan forrásból megy, amely
segiteni akar és nem nyerészkedni, és a
közvetités utján a segitségnek szánt köl-
csön nem változhatik át terhes uzsorává.
Szóval: ezuttal a kis ember a támogató
kezet fogja érezni és nem a fojtogatót.

Már most lehetséges, hogy bizonyos
pénzügyi tekintélyek elméleti magaslat-
ról lenézik ezt a módját a rendezés-
nek. De mit tesz az ? A kis ember
örvend neki és ö tudja legjobban, mire
van szüksége. Aztán meg az elmélet
nagyon szép, de azért mégis bolond szabó
volna, aki minden ruhát az Apolló
testére akarna szabni, holott vannak pu-
posok és féloldaluak, nagyobbak és ki-
csiny növésüek és mindegyiknek más-
fajta szabásu ruha kell. A kis ember
viszonyai kicsinyesek, az ö dolgait ezek
szerint kell rendezni és nem a magas
elméletek alapján. S amikor az elméle-
tek kitünö férfiai már ismételten próbál-
koztak a kis ember dolgainak rendezé-
sével és mindig hiába: — az állam az
okosabb, amikor egy napra félreteszi az
elméletet s a kis embert a saját kicsi-
nyes viszonyai közt figyeli meg. Okos
segitségnek ez a módja.

Márton Ferencz.
— Emlékezés. —

A b o n y i Lajost Tegye tollára a hazai
irodalom történetének öre és irója: én Már-
t o n Ferenczet siratom el gyermek-reményeim,
gyermek-bánataim s gyermek-örömeim felesét.

Telik, telik, egyre telik az én külön kis
temetöm s csak a véletlen füzése, hogy az én
szivem vesztesége egyuttal országos is.

A birás boldogsága sötét árnyat vet; ez
a vesztes gondolata. S mentöi sugarasabb,
melegebb volt amaz : annál sötétebb és hide-
gebb emez.

Hogy elpusztulnak mellölem apránkint
azok. akiket szerettem ! Kezdem érteni a ha-
lai-vágyat. Az uj ivadék elrohan mellettünk.
sokszor a fejünk fölött. Siettében rá is tapos
a szivünkre. Szándékosság nélkül, meglehet:
ám azért fáj.

Hullanak egyre a régiek. Az én sirker-
tecskémben tán csak ép az én számomra
maradt még hely.

Hosszu szenvedését ha látjuk egy régi
hivünknek : hozátörödünk a veszteség gon-
dolatához. Tán kegyesen még fel is fohász-
kodunk a prófétával: „Kinjaitól oldjad fel
Uram. a te szolgádat !"

De ilyen hirtelen! Tegnap még levelét
vettem, s ma rideg távirat közli velem :
,, Atyám meghalt." Reggel még a vidék állandó
kaszinója, a patika elött eltársalog világmoz-
gató háboruról, czuczlistáról, buza-árakról,
— hisz oly szivesen hallgatták okos beszéd-

j é t ! — s délre ki volt teritve. Hát hiszen,
ugy mondják, ez a boldog halál. Csak-
hogy mindig idejekorán éri azt, aki nekünk
drága. Mentül könnyebb volt ö neki, annál
nehezebb minekünk. S egy ilyen tartalmas
élet megszakadása mikor eshetik elég késön"?

*
Hogy rózsaszin föllegek gyanánt fölraj-

zanak lelkemben a gyermeki évek: szemem
egy tömzsi fiun akad meg, aki a pesti ev.
gimnáziumnak dicsekedése volt a negyvenes
évek derekán. A legjobb tanuló, a legjobb
szavaló, a legjobb stilista, vidám pajtás, hü
barát.

A sors kedvezéséböl egy évvel rá Dabas-
ról Abonyba költözködtünk. A Sivóék virágos
udvarán, ahol többen fiuk valami játékra sora-
koztunk, örvendezö megdöbbenéssel egyszerre
csak ráismerek a pesti gimnázium ékességére,
amelynek én. az ottani járatos osztályozás
értelmében, csak ,,novicziusa" voltam (a 3-ik
classist tapostam), mig ö már a kevély „vete-
ranusok" közé tartozott s a ,,hatodista" rang-
fokozatot viselte.

E pillanattól kezdve, mig az iskolázás el
nem szólitott hazulról, el sem váltunk többé.
Összefüztek azonos hajlamaink, melyek még
alaktalanul, szüretien állapotban forrottak ben-
nünk. S évröl-évre szorosabban. Ezek is amo-
lyan kömives-jelek, amelyekröl a rokonlelkek
egymásra ismernek. Együtt forditgattuk Bürger
apróbb verseit s Vörösmarty ,,Zalán futásával"
költögettük a dicsö magyar hajdant. A közel

tó az ö nádasával, a fehér tanya, a szérü, a
fiatal szölö s a part homokja volt a mi édes
ábrándozásaink szinhelye ; petrencze, boglya,
kazal a mi tündérpalotáink. Takarástól szüretig
boldogság nap-nap után.

Ott a szalmabástyák tövében heverészve
készültem az érettségire. Feri volt a magyarázó
correpetitorom. A két háromszög congruentiá-
jától fött a fejünk, midön az egyik háromszög
keretébe egyszerre csak beleomlik a messze
Mátrának ibolya szine, a másikból meg parázs
szemét tüzi ránk a Fütyü czigány, a vályog-
vetö Fütyünek szép leánya, a Katka. Szervusz
neked, mértan ! Isten veled, Mocznik!

Katkát megnótáztattuk. Dalolt is gyön-
gyén, de a nótának csak a dudját tudta, mert
sem a czigány legény, sem a czigány leány
sohasem mond szerelmes verset, csak a zöngéje
marad meg a lelkében.

Ekkor a régi szölök felöl jön gólyalép-
teivel Simonffy Kálmán, mélységes bassusban
hömmögve, mint szokta. Ugy is felénk töreke-
dett, de hogy meghallotta az énekszót, meg-
toldotta lépéseit s hogy odaért, hevenyében föl
is jegyezte a vadonkelt nótát.

Aztán néztük a nap nyugtát. A porgo-
molyokban is, amint az országut fölött bibor-
szinben kavarogtak, áldozati füstfelhöt láttunk
mi. S e pillanatban f'ölcsillant a katholikus
templom keresztje, a református templom
gombja s a zsinagóga csillaga.

— Az a hármas tündöklés minket példáz,
fiuk! monda jóslatos morgadalommal Kálmán,
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Hisszük is, hogy a törvényhozás,
mely hétfön kezdi meg a hitelszövetke-
zeti javaslat tárgyalását, ezzel az alkotá-
sával talpra fogja állitani a kis embert.
Ideje is. De amikor ennek szivünk sze-
rint örvendünk, mégis csak egy lépés-
nek akarjuk tekintem, az elsö lépésnek.
Mert a kis ember megerösitése után el
kell következnie a magyar középosztály
felfegyverzésének is. Ezért is illik az
államnak valamit tennie, hiszen a his-
tória tanusága szerint ez a középosztály
is tett valamit az államért . . .

POLITIKAI HIREK.
Meddig lesz még együtt a Ház ? A jövö

héten az ipari szövetkezetekröl szóló javaslatot
fogja tárgyalni a képviselöház. A javaslat el-
len lehet ugyan egy kis animozitás. kivált a
Ház azon tagjaiban, akik pénzintézetekkel van-
nak valamely szorosabb kapcsolatban s akik ab-
ban a hitben vannak, hogy a pénzintézeteknek ár-
tani fog, aminthogy fog is, de végre nem a pénz-
intézetek istápolása a törvényhozás elsö fel-
adata, hanem a lakosság jóléte ; minél fogva aligha
fognak történni felszólalások a plenumhan a
közvélemény elött kivánatos javaslatok ellen,
ha csak valamely kerülö oldalról nem, jogászi
vagy elméleti szempontokból. De ez esetben
is alig tarthat tovább a javaslat tárgyalása két
napnál s ezzel kimerül a Ház munkarendje.

Tekintve, hogy az osztrák parlamentet is
majd csak levélben értesitik a közelebbi ülés-
röl (s ez a kis levélke soká késhet), de ha
összehijják is akkor amikor, még tömérdek szó-
nokon kell magát átküzdenie a nyelvvitában,
mindebböl az következik, hogy a magyar kép-
viselöház, még ha nem lenne is más akadály,
csak az a három vagy négy tuczat szónok,
sem jutna egyhamar munkához. De hát ott az
akadály is. Még pedig most már biztos, hogy
leküzdhetetlen akadály.

Ily viszonyok közt czélszerü lenne a
Házat nyári szünetére haza bocsátani. Együtt
tartása már ugyis csak azon esetre indokolt,
ha a kormány, belátván az egyezkedés teljes
lehetetlenségét és azt is, hogy a hosszas vaczillá-

lás, melybe a kisérletezö osztrák kormány-
férfiak beteges reménykedései sodorták, nyo-
masztólag hat gazdasági helyzetünkre, gyors
elhatározással döntésre vinné maga részéröl
a dolgot s ehhez volna szüksége a parlamentre.

A hadügyi kormány követelése. Bécsi
tudósitónk telefonjelentése szerint a hadügyi
kormány az idei delegáczióktól körülbelül
h a r m i n c z m i l l i ó n y i p ó t h i t e l t
f o g k é r n i , amelyböl 23 millió forintot
kézi löfegyverek beszerzésére és a vártüzérség
számára szükséges beszerzésekre, negyedfél
millió forintot eröditési müveletek kivitelére
forditanak. Az összegnek felét az ugynevezett
közös aktivákból fogják fedezni. A tengeré-
szeti költségvetésben két uj csatahajó épité-
sére a delegáczióktól két millió forintot kér
S p a u n tengernagy. A krétai blokád költ-
ségei fél millió forintra rugnak.

A hétföi ülés. A képviselöház hétfön, május
9-én. délelött 10 órakor ülést tart, melynek napi-
rendjén az ipari és gazdasági hitelszövetkezetekröl
szóló törvényjavaslat tárgyalása lesz.

Jelölés: Az ó-budai választókerületben
O r s z á g h Sándor ellen V e s z i József ki-
tünö publitzista is fellép pártonkivüli pro-
grammal.

Egy uj hatalom. Intim politikai körökben
az a hir kezd terjedni, hogy a kormány az
életbe léptetendö hitelszövetkezetek élére
S c h m i d t J ó z s e f e t , a kiállitás volt igaz-
gatóját kivánja állitani. Sokra becsüljük
a középszerü embereket, kik a már meg-
teremtett pozicziókon néha jobbak a kivá-
lóaknál, de a hitelszövetkezetek funkcziója, sorsa
most a kezdet kezdetén egy nagyszabásu em-
ber energiáját és agilitását kivánná meg — ki
a saját lelkét leheli bele az igen hasznos és
kivánatos intézménybe.

A delegáczió. A közösügyek tárgyalására
kiküldött magyar országos bizottság ma dél-
után öt órakor tartotta kijelölö ülését. A jelö-
lések a következök:

Korelnök: gróf Nákó Kálmán.
Korjegyzö: gróf Zichy János.
EInök: Széll Kálmán.
Alelnök: gróf Szapáry Gyula.
Jegyzök : Hegedüs Sándor. Münnich Aurél

és báró Rudnyánszky József.
Háznagy: ifj. báró Wodiáner Albert.

Az egyes albizottságokba a következöket je-
lölték :

Költségvetési albizottság: báró Rud-
nyánszky József, Szerb György és ifjabb búm
Wodiáner Albert.

Naplóbiráló-albizottság: Fluger Károly,
Gáll József, Kristóffy József, Kussevich Szvetozár
és gróf Teleki Sándor.

Külügyi albizottság: Gróf Andrássy Tiva-
dar, gróf Apponyi Albert, Berzeviczy Albert, Bran-
kovich György szerb patriarcha, Csernátony Lajos,
gróf Esterházy Mihály, gróf Esterházy Miklós
Móricz, Falk Miksa, Gáll József, Gyurkovics György,
Klobusiczky János, Kristóffy József, Lukács Béla,
Mohay Sándor, báró Nikolics Fedor, Papp Géza,
Samassa József, Spevecz Ferencz, gróf Széchenyi
Imre, gróf Sztáray Nep. János, gróf Tisza István,
Tisza Kálmán, báró Uray Kálmán és gróf Zichy
János, Láng Lajos.

Pénzügyi albizottság: Báró Bohus Zsig-
mond, Dókus Ernö, Fluger Károly, Francisci Hen-
rik, báró Harkányi Frigyes, Szerb György, lirányi
Imre, ifjabb báró Wodiáner Albert.

hadügyi albizottság: Gróf Apponyi Albert,
Bolgár Ferencz, Dániel Gábor, Gajári Ödön, Hege-
düs Sándor, Hieronymi Károly, Horánszky Nándor,
gróf Keglevich István, Lukács Antal, Miklós Ödön,
Münnich Aurél, gróf Nákó Kálmán, Pavics Ármin,
Pulszky Ágost, Radó Kálmán, báró Rudnyánszky
József," gróf Szapáry Gyula, Szerb György, Tolnay
Lajos.

Tengerészeti albizottság: Gróf Andrássy
Géza, Bolgár Ferencz. Kussevich Svetozár, örgróf
Pallavicini Ede, Rakovszky Géza, Rosenberg Gyula,
gróf Teleki Sándor, gróf Thoroczkay Miklós, gróf
Zichy Ágost.

A zárszámadási albizottságba választanak
a hadügyi albizottságból három, a pénzügyiböl há-
rom, a ' külügyiböl kettö és a tengerészetiböl
két tagot.

Itt emlitjük meg, hogy a delegáczió tag-
jainak a fogadtatása alkalmával az udvari
gyászt nem teszik le. Ugyanekkor a beteg gróf
Andrássy fökamarásmestert gróf B á n f f y
György föajtónállómester helyettesiti.

A delegáczió tartama alatt báró Bánf fy
Dezsö miniszterelnök öt ebédet ad és pedig
május 10-én, 12-én, 14-én, 17-én és 21-én.
Az ebédekre mind a két delegáczió tagjain
kivül a közös miniszterek és a közös kormány
képviseletével megbizottak lesznek hivatalosak.

Olcsóbb kenyér. Darányi földmivelésügyi
miniszter napok óta tárgyalásokat folytat a
föváros polgármesterével, miképen lehetne a
mutatkozó nagy drágasággal szemben olcsóbbá
tenni a fövárosban a kenyeret részben már
most is, de föleg arra az idöre kiván praeven-
tive gondoskodni a miniszter, ha az inség
nagyobb arányokat öltene.

hosszu, ápolt kezének mutató-ujjával bökve a
három irány felé. Majd csak ezentul válik
igazzá, hogy ennek a városnak Nagy-Abony
a neve! mondá nyomatékosan és ünnepiesen.

Ne ránk, Ferivel kettönkre vessenek ezért
a jövendölésért. Hogy bevált, legalább rész-
ben, igaz. ha nem alkalmazzuk is rá a
Simonffy tulzott méreteit. Ö maga jeles dal-
költö lett, Feri pedig szines, formás elbeszélé-
seivel, töbül metszett magyar szinmüveivel
legjobb iróink sorába emelkedett.

*
Hogy a hazai, latin s német remekirókon

harmadizben is végig mentünk: hiját éreztük
a francziának, angolnak, olasznak. Dante a
Császár Ferencz forditásában idegenebb volt
elöttünk, mintha fogyatékos tudásunkkal erede-
tiben olvastuk volna, mig Petöfinek néhány
Béranger-forditása csak annál izzóbbra szitotta
szomjunkat az öreg francziának elhajoló chan-
sonjai után.

Hát egy este csak beállit a Mártonék
portájára egy horgos orru, sörte-haju, züllött
idegen. Német szóval adta elö, hogy franczia
ember. Neve : Dubourg. Hátha a fiatal urnak
kedve volna megtanulni az ö nyelvét ?

Nem igen nézegették azidött: rendben
vannak-e a jövevénynek az ö igazoló iratai ?
Szegény vagy ? Jövel! A sors üldözötte vagy,
ki jársz járatlan utakon ? Ne félj! Titok boritja
származásod ? Mi tiszteletben tartjuk annak
fátyolát ! Lelkedet bánat üli ? Mi megvigasz-
talunk ! Kenyér kell ? Ülj dusan teritett asz-

talunkhoz. Légy kedves vendégünk — s ha
megbizhatunk egymásban: a mi barátunk.
„Moszjö, az Isten hozta nálunk!"

S itt kezdödik egy nevezetes korszaka
a mi életünknek. Néhány hónap alatt — sar-
kalta szorgalmunkat a lelkesedés — rendre
szavaltuk a Béranger dalait, olvastuk Souvestre
Emii regényéit s följebb hágva : Moliéret, meg
mindazt, ami java-szépje a franczia irodalom-
nak. Egy évvel utána már az olasz Manzoniért
is rajonghattunk s gyönyörködtünk „A jegyesek"
(I promessi sposi) szelid és bájos történetében.

A mi francziánk népszerü alakja lett
Abonynak, ámbátor soha senki öt a városban
nem látta. Néha ugyan el-eltévesztette a maga
nevét: ma Dubourg volt, holnap Duplessis,
Dubois vagy Dupille nevet váltott. Mikor meg-
kérdeztük : voltaképen melyik néven szólitsuk,
elnevelte magát: „Azon", mondá, ,,amelyik
önöknek legjobban tetszik. A votre choix! Vá-
laszszanak.

hiszen jól sejtettük mi, hogy egyik sem
az ö igazi neve. Elvétve tett apró megjegyzé-
seiböl, szándéktalanul elejtett rövid szavaiból
rátértünk, hogy voltaképen lengyel, még pedig
elökelö uri családnak a származottja. Modorra
tökéletes, tudásra alapos. De mit mi bantuk,
akárki fia? Nekünk ö a szeretett „Monsieur"
volt. A gyerekek ,Moszjö bácsinak", a cselé-
dek tekintetes Moszjö urnak nevezték. Fran-
czia lett töle az egész udvar. Még az öreg
Fitos Pista is, aki a hintós-kocsisságban meg-
elözte az akkor még fiatal, ma már elaggott

Antalt: még az is guggyantott néhány franczia
szót. „Lö svó malád", panaszkodott neki egy-
szer, hogy bekukkantott az istállóba, melynek
jászla elött busan lógatta a fejét az ö kedves
„Dáma" lova s nem evett a selymes szénából.

Egy fogyatkozása mégis volt a moszjö-
nek: böven ivott. De csupán idönkint. Egyszer
csak eltünt az udvarról, nem tudni hová. Egyik-
másik tanyai ember ott ismert rá a harmadik
határban, a „Félig van" csárdában. Hordatta
egymás után a borjuszáju telt üveget magának
is, a többinek is, akiket a rossz idö vagy a
munkátlanság oda behajtott. S huzatta magá-
nak a harmadfél czigánynyal, hogy: ,,Búsul a
lengyel." S énekelte ö is, aztán ráborulva a
két karjára, ugy zokogott, hogy mind vele sir-
tak. Mikor másnap délben kijózanodott: kertek
alján, sürü kukoricza-rengetegen át haza talált,
„akár a jószág", mondá gyöngéd szóval a Fi-
tosné. Senki sem kérdezte elmaradását, ö sem
szólt. Mintha mi sem történt volna: ott foly-
tattuk, ahol elhagytuk.

Meg bogara, talán hóbortja is volt. Egy
külön vallása: a napot imádta.

Akárhányszor lestünk rá, midön a méhes
mögött, vagy az elhagyott kerti házba bujva,
néhányszor megforgott a saját tengelye körül,
aztán kilépve, elmaradhatatlan pipáját egy fá-
hoz támasztá, s üres markaival magára meri-
tette a nap sugarait; megmosakodott, ugyszól-
ván megfürdött bennük s boldog arczulattal,
mintha csak a ráverödött napfény omlott volna
le róla, tért vissza közibénk. felkapta vállaira
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Pártértekezlet A n e m z e t i párt Ho-
r á n s z k y Nándor elnöklése alatt a hitelszövet-

kezetekröl szóló törvényjavaslatot tárgyalta. A ja-
vaslatot Hódossy Imre behatóan ismertette és
a szövetkezeti ügy rendezésének sürgös voltát hang-
sulyozta, kifogásolta azonban a kormánynak bizto-
sitott nagy befolyást. Ugyanily értelemben szólaltak
fel Biró Lajos, Makfalvay Géza, Gulner Gyula,
Sághy Gyula, Bernáth Béla, Blaskovics Ferencz,
gróf Apponyi Albert és Horánszky Nándor. A ta-
nácskozást nem fejezték be s annak folytatására
holnap délután ismét értekezletet tartanak.

Marad a gabona-vám.
<p—d.) Hál´ Istennek, van megint téma,

amelyen elindulhatnak majd a mi osztrák szom-
szédaink, hogy gyalázzanak, piszkoljanak ben-
nünket.

Az osztrák kormány azzal fordult a ma-
gyar kabinethez, hogy járuljon hozzá a ga-
bonavámoknak csak rövid ideig való felfüggesz-
téséhez. Nagyon drága a kenyér. tegyük ol-
csóbbá a vámok eltörlésével. A kérelem felöl
ma nyilatkozik a magyar kormány a követ-
kezö félhivatalos kijelentésben:

Az osztrák kormány annak a kérdésnek a
megfontolását inditványozván, vajjon nem kellene-e
tekintettel a nagy buza- és lisztárakra, a gabona-
vámokat néhány hétre, azaz j u n i u s 3 0 - i k á i g
felfüggeszteni, a magyar kormány a mai napon
tartott minisztertanácsban elhatározta, hogy ez
idö szerint e z t a r e n d s z a b á l y t s e m
m e g o k o l t n a k , s e m c z é l s z e r ü n e k
n e m t a r t j a , amiröl az osztrák kormányt
irásbeli uton értesitette.

A kormány tehát arra a helyes álláspontra
helyezkedett, hogy a vámok felfüggesztéséböl
a fogyasztónak nem lenne haszna és a vám
összegét a kiviteli államok kereskedöi tennék
zsebre. Ez okból meg is tagadta az osztrák
kérést.

Tiszta sor, hogy a magyar álláspontöszinte,
helyes és egyaránt számol a gazdák és a fo-
gyasztók érdekével. Világos, hogy Magyaror-
szág részén valami inhumánus nyerészkedésröl
már csak azért se lehet szó, mert gabona-
készleteink alig vannak.

Mégis bizonyos, hogy nagy lesz odaát a
riadalom. Hogy Magyarország uzsoráskodik a
szegény osztrák munkás-ember kenyerével.
Hogy a magyarok még ilyen nehéz idökben se

tudnak lemondani a maguk partikuláris érde-
keiröl ! Még ilyenkor is, még ilyen inhumánus
módon is kihasználják a maguk erejét. Tenger-
sok gyalázkodás fog támadni a magyar elha-
tározás nyomán.

Ettöl az odiumtól mi meg akarjuk óvni
Magyarországot, meg akarjuk mutatni, hogy
igazságosan gondolkozunk, emberségesen ér-
zünk.

Tény, hogy nagy a drágaság, nehéz a
szegény ember sora.

De ilyen idöben, amikor oly szörnyen
drága a kenyér, nemcsak arról kell gondoskodni,
hogy az élet legyen olcsóbb, de egyáltalában
gondoskodni kell arról, hogy a szegény ember
megélhetését minden irányban könnyebbé te-
gyük.

Amikor oly drága a kenyér, csak annál
sulyosabb dolog, ha a szegény embernek a
ruházkodását, a szerszámait is drágán kell
fizetnie. Könnyitsünk a drágaságon, minden
oldalon. Ha már ugyis husz krajczár a kenyér
kilója, legalább segitsünk ott, ahol segithetünk,
az ipari czikkek terén. A humánusan gondol-
kodó osztrák kormány bizonyosan készörömest
segit itt is.

Mi tehát azt inditványozzuk, hogy füg-
gesztessék fel junius végéig az egész vám-
tarifa, az egész vámszedés.

Lehet, hogy a gabonavám felfüggesztése
valamivel olcsóbbá tenné a szegény ember
kenyerét — higyjük ezt el az osztrák kor-
mánynak. De az meg bizonyos, hogy az egész
vámtarifa felfüggesztése roppantul olcsóbbá
tenné a szegény népnek minden más szük-
ségletét.

Segitsünk hát a nép baján, minden irány-
ban. Töröljük el egy idöre ne csak a magyar
vámokat, de azokat is, melyek Ausztria érde-
keit védik.

Ha ezt elfogadják az osztrákok, akkor
mi valóban barbár uzsorások vagyunk, nem
állván kötélnek, mikor a gabona-vám felfüg-
gesztését kérik tölünk.

De ha nem fogadják el, akkor hallgasson
el az osztrák szentimentalizmus. Akkor az
osztrák jószivüség egyszerüen a magyar gazda
zsebére spekulál.

KÜLFÖLD.
Ferdinand fejedelem Pétervár felé.

Szófiából irja levelezönk: A fejedelem utja
már szabad egész Szent-Pétervárig, s az
emigrans tisztek nemsokára visszatérnek Bul-
gáriába, hogy elfoglalják a számukra már jó-
elöre kijelölt tisztségeket. Mert a szent-péter-
vári fogadtatás elsö és föfeltétele. amint már
meg is irtam, az volt, hogy az emigrans tisz-
tek magas katonai rangokat nyerjenek a bol-
gár hadseregben. Az o r o s z o k e l s ö k i v á n -
s á g a t e h á t t e l j e s ü l t , s t e l j e s ü l n i
f o g a t ö b b i is. A fejedelem elsö sorban sze-
mélyes érdekeit tekinti mérvadóknak cselekede-
teiben, Bulgária érdeke másodrangu fontosságu.
Ha nem az lenne, a visszafogadott tiszteket nem
nevezte volna ki magas méltóságokra. Ezt Bul-
gáriában mindenki hiszi és vallja s az ellen-
zéki lapok feltünö módon naponkint kinyomat-
ják ezen szavakat : a f e j e d e l e m g y ü -
l ö l i B u l g á r i á t .

Az emigrált tisztek ügyének ilyen elinté-
zése után az oroszok ujabb kivánságairól kez-
denek mindenütt beszélni, s ez a kivánság már
sokkal fontosabb s bizonyára érdekelni fogja a
nagyhatalmakat is. Az orosz diplomáczia
ugyanis hiveket kezd szerezni Bulgáriában
annak az eszmének, hogy Bulgária orosz tar-
tománynyá legyen s F e r d i n a n d fejedelem
mint f ö k o r m á n y z ó megmaradjon az or-
szág élén.

A „Szvoboda" mai száma éles hangon ir
czikket a fejedelem ellen, aki szerinte a nem-
zetet csak adófizetö rabszolgájának tekinti, me-
lyet ostoba tökfilkók is kormányozhatnak.

Uj sajtótörvény Szerbiában. A szerb kormány
be sem várja a szkupstina megalakulását, hogy az-
által fontos törvényeket léptessen életbe, hanem
rendeletek utján az államéletet fölötte érdeklö
ügyeket intéz el. G y o r g y e v i t s kabinetje —
amint B e l g r á d b ó l jelentik — ma terjesztette
Sándor király elé aláirás czéljából az uj sajtótör-
vényt, melynek czélja az alkalmatlankodó ujságok
megfékezése. Minden politikai lap után 5000 frank
ovadék fizetendö, ugyancsak e törvény értelmében
a föszerkesztö minden, a lapjában megjelent közle-
ményért felelös és kell, hogy kvalifikált legyen.

Kukut, az ö módfölött szeretett fekete kandur-
ját s beszélt nekünk az ö küldetéséröl. Aztán
kirántva zsebéböl egy nagy paksamétát: elvi-
lágosodott arczczal hirdette nekünk az uj bi-
tet ,,Il n-y a de vrai que le soleil" Igaz
csupán a nap !

Egy hideg téli estén ismét eltünt, isten
tudja merre. De már nem is ugy talált haza,
„mint a jószág" s nem is a maga lábán jött,
hanem ugy hozták szánon, fagyos tagokkal, égö
tüdövel.

Nem jö volt hozzá az ö istensége, mikor
temettük. Nehéz köd ülte a földet, sirtak a
kopasz akáczok s a szolnoki ut fekete sarán
a temetö felé alig birták elvonszolni a lovak
az ö czingár tetemét. Másnap derü ömlött el
az egész tájon s jutott böven a megkérlelt
napsugárból. Nehány kévéje bizonyára beha-
tolt az ö sirjába is, hogy megfürössze elhide-
gült arczát. Sirkövén a Dubourg név áll. De
hogy ki volt ö igazában, soha meg nem tud-
hattuk.

Megtermékenyitve a moszjö tanitásaitól:
dagadozott bennünk minden rügy s napvilágra
törekedett a mi irási vágyunk. Mindkettönknél
virágba is szökkent — gyorsan muló virággá
persze. Mindent' már csak franczia világitásban
láttunk. Ez a mi városunk is Abogne volt már
nekünk s nem Abony, és erös kedvünk jött
Claudenak szólitani Pistát s Nicolettenek a ta-
karos Mikolánét.

Feri a ,Bande grófnöivel lépett ki a

közre, én meg szintén valami érzelmes franczia
stylusu elbeszéléssel („Antoinette"-) El voltunk
bájolva az egymás — de különösen a magunk
müvétöl. Apáink pedig ugyancsak letették ami
remekeinket, mig egymás között eldicsekedtek
az ö fiaikkal a kaszinóban, melynek tagjai
— még akkor meg volt a nyomtatott betü
hitele — egyre-másra veregették a vállainkat.
Még K. Sándor bácsi is meghuzta az üstökün-
ket (a legnagyobb megkülönböztetés, amely-
ben a ,süvölvényeket" részelteté) s aztán némi
aggódással igy szólt: ,,De tán csak nem az
ilyen irka-firkából akartok megérni, hunczutok?"

Feri, a boldogabb, otthon maradhatott
és rövid tévelygés után teljesen fölfedezve ön-
magát, letéri az idegen ösvényröl. Egymás-
után szólitgatta elö az ö alakjait, ezeket a
vérszerint való falusi és pusztai embereket és
asszonyokat, legényeket és lányokat. A lel-
kében felgyülemlett benyomásokat müvészi
formába öntve: munkái nyomon érték egy-
mást. Birta a nyelv titkát, mint kevesen. Né-
pének, szeretett fajának sötét elborulásait,
humorát, dévajkodó elmésségét, pajzán csa-
pongását. összeütközéseit és küzdelmeit vonzó
történetekbe, erösen lüktetö szinmüvekbe fog-
lalta. Nöttön nött-neve és munkakedve.

De lehetett-é máskép ? Jó módnak az
ölében, tanulva örömmel, irva tehetséggel és
szenvedélylyel, gond nélkül élhetett költöi hi-
vatásának. Valamelyest foglalkozott a gazda-
sággal is, azzal a szép apai örökkel, mely rá
nézett. ,,Ne váljék tentává!" — mondá szere-

tetreméltó kötödéssel az ö édesapja, a mind-
nyájunk Lajos bácsija, akinél aranyabb öreg
embert sohasem ismertem. „Jobb, mintha borrá
változna, vagy kártyává a papirosom," vála-
szolá Feri. „Hát hiszen no !" véli az apa.
„Csak azt nem szeretném, ha te is tarhonyát
talárnál elvetni, meg birkát ragasztanál az eke
elibe, mint a Mostgyütt báró". (Vonatkozás
egy német urra, aki valahonnan Hannoverából
került le Abonyba, hohenheimi könyvek sze-
rint folytatni gazdálkodást.)

Magam, aki tiz hónapon át bujtam kór-
házat, ásványtani gyüjteményt, boncztermet s
éltem sovány korcsmai föztön : lomhának ta-
láltam minden kerékfordulását annak a vonat-
nak, mely a nyári szünetre haza vitt. Ti verö-
fényes, elfelejthetetlen ifjusági napok ! Ünnep
mindenike. Ma köszöntés Lajoséknál. Holnap ha-
lászat a paládicsi laposban, hol a Tisza-öntés-
ben meghiztak a pontyok. Majd bucsu Szelén,
szüret Farkasdon, szini elöadás azokkal az
isteni tökéletlenségü próbákkal, erdei bál, éjjeli
zene kutya-vonitással s egyéb ilyen olympusi
mulatságok.

Feri közben már mindenkép megnevekedett.
Módos ur volt, nagybajuszos és irodalmi tekin-
tély. De rossz tánczos. S valljam meg: a mi
kisasszonyaink elött kedvesebb volt akkor (le-
het, hogy kedvesebb még ez idö szerint is) az az
ifju, aki délczegen ülte meg a lovat, jukker-
fogatának öt ágaskodó táltosával kivágta a
nyolczast, fia-mennydörgést pattintott ki az
ostora sudarával, babról jobbra keringett, a
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Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Ha igaz az a hir, amelyet a madridi la-
pok lancieroznak hogy tudniillik Manilla kikö-
töjének a bejárata elött a spanyolok rendbe-
hozták a tengeralatti aknákat és M o n t e j o
Commodore visszavonulása alkalmával nyolcz
ágyunaszádot hagyott hátra a lusani öbölben,
ugy Devey admirális a gyöztes amerikai hajó-
rajjal együtt a manillai kikötöben kelepczébe
került.

Hogy a dologban mindenesetre van va-
lami.; bizonyitja az, hogy Devey és Sampson
admirálisok hajórajainak tervezett egyesülése
még mindig nem történt meg, holott igy akar-
ták a döntö csapást mérni a spanyol hajó-
rajra. Az a spanyol hajóraj a legfurcsább sze-
repet játsza. A mióta a Cap Verdi-szigetekröl
elkerült, semmi hir sem érkezik róla. tenni
nem tesz semmit, mert ennek a spanyol kor-
mány minden titkolódzása, daczára hire kelt
volna.

De ezt a hajórajt az amerikaiak erösen
várják Porto-Rico elé, ahol a z t h i s z i k ,
h o g y v a s á r n a p m e g t ö r t é n i k a
d ö n t ö t e n g e r i c s a t a . A hadviselö
felek, ugy látszik, hat napon át pihennek s a
hetedik napon dolgoznak. A manillai tengeri
csata is egy vasárnapi napon volt.

Távirati tudósitásaink a következök:

Devey tengernagy jelentése.
London, május 7.

D e v e y tengernagy legutolsó hivatalos
távirata igy szól:

M a n i l l a , május 1. Hajórajunk ideér-
kezett ma kora réggel. Azonnal megtámadtuk
az ellenfelet. A következö spanyol hajókat tet-
tük tönkre az ütközetben:

Reina Christinia, Castilla Don Juan, Tole
de Luzon, Isla de Guba, Luzon Puero, Ellorso
de Jasco, Isla de Maudon, valamint égy szál-
litó gözöst és Cavite tengeri ütegét.

A mi hajóink ugyszólván sértetlenek.
Csak kevesen és könnyen sebesültek meg.
Táviratot küldenem csak a Hong-Kongban ál-
lomásozó amerikai konzul rétén lehetséges.

D e v e y táviratában arról is hirt ad,

gyorspolkában vetélkedett a pusztai széllel s
érczes hangon fútta el azokat a szilaj, sziv-
dobogtató, igézetes nótákat- .

Feri ezekhez a tudományokhoz vajmi
keveset értett s szerelmes szivének a csücske
szakadt utána, midön a nálánál különb tán-
czos röpitette el könnyü szandlóferén azt a
szöszke babát, aki titkon kelt rimes bugásai
felöl tán nem is tudott, mindenesetre azonban
ellenállhatatlanul vonzódott ahhoz a vad ked-
vességü fiuhoz, aki olyan istenigazában tudta
elinekönyi, hogy:

Estelegyik, hajnalogyik,
Gulya, mines takarogyik,
A számadó káromkogyik.
Hej, mert az bujtárja bort iszik!

Egyik iszik az Medgyesbe,
A mmásik az Cserepesbe,
Jaz harmadik a Szennyesbe,
Hej, kutyafékom teremtette

Meg aztán:
Halomszögi hármas határ. - -
Magam vagyok benne betyár,
Viselem az betyár-nevet
Mert a rózsám már nem szeret!

Ez is tudomány. Mert eredet óta ugy volt,
most is ugy van s ugy is lesz örök idökön át,
hogy az erö, a daliásság s a duhajos kellem nyü-
gözi le a lány szivét. Mert nem öt nyelv kell
annak, ha' egy. S nem is a két háromszög,
hanem a két sziv congruentiája. Porzó.

(Vége következik.)

hogy valamennyi spanyol üteg le van szerelve.
Az amerikai csapatok kikötése azért lehetetlen,
mert a legénység csekély számu. A távirat
ezenkivül felsorolja azt a hat czirkálót, ame-
lyet a cavitei ütközetben az amerikaiak tüze-
lése sülyesztett el, valamint három ágyunaszá-
dot is, amely ezen ütközetben pusztult el. Az
amerikai hajók sértetlenek, amerikai egy sem
esett el„ többen megsebesültek. A spanyolok
veszteségei ismeretlenek. Devey Manilla elött
marad.

Washington, május 7.

D e v e y ellentengernagytól távit ér-
kezett, amelyben tudatja, hogy elhallgattatta
az összes spanyol ütegeket és elvágta a kábelt.

Washington, május 7.

D e v e y tengernagy egy második távirata
azt mondja, hogy ura az összes eröditések-
nek. Caviteben partra szállitotta a csapatokat
és foglyul ejtett 250 spanyol sebesültet. Ez idö
szerint nincs szüksége semmire.

Hol vannak a flották ?

London, május 7.
Nagyon nehéz megmagyarázni, hogy a manil-

lai hadmüveletekröl miért nem érkezik hir. Néme-
lyek azzal magyarázzák, hogy a kikötöt elzáró ak-
nák az amerikai flotta beevezésekor valami zavar
miatt nem müködtek, de most már helyre vannak
állitva és az amerikai hajók semmiképen sem tud-
nak a nyilt tengerre jutni. Más verzió szerint Devey
mélységes hallgatásának az az oka, hogy a ma-
nillai hadmüveleteket önállóan, a washingtoni
kormány beavatkozása nélkül akarja végrehaj-
tani. Ezek a verziók eléggé illusztrálják az
amerikaiak nyugtalankodását. De ugyanilyen
homályos a helyzet az Atlanti-tengeren is.Min-
denki izgatottan kérdezi, vajjon hol lehet a
spanyol Holta? Némelyek azt mondják, hogy mult
szerdán négy spanyol pánczélos czirkálóhajó és
három|torpedóhajó elhagyta a Bermudasz-szigeteket.
Ha ez a hir megfelel a valóságnak, ugy a Carvera
tengernagy vezetése alatt álló spanyol hajóraj
még a holnapi nap folyamán össze fog ütközni
Porto-Riconál Sampson tengernagy hajóhadával,
amely négy pánczélos czirkálóhajóból és egy
pánczélozatlan tartalékhajóból áll. A Kubába szánt
expedicziócsapat még mozdulatlanul áll Tampában.
Kubában megkezdödött a lázas évad.

Berlin, május 7.

A londoni ,,Star" állitólag spanyol hiva-
talos forrásból azt jelenti, hogy M o n t e j o
spanyol admirális, mikor az amerikai flotta
elöl Manillánál visszavonult, 12 ágyunaszádot
hagyott hátra elrejtve a l u z á n i öbölben,
amelyek ugyan régi szerkezetüek, mégis alkal-
masak arra. h o g y a k i k ö t ö t b 1 o k i -
r o z z á k . D e v e y e s z e r i n t k e l e p -
czébe került.

Ami különben Manilla bombázását illeti,
az. amerikaiak nem sokat árthatnak lövegeik-
kell mert a spanyolok jó mélyen bevonulnak
a szárazföldre, az amerikaiaknak pedig nincs
elegendö csapatuk, hogy azokat partra szál-
litsák.

Charlestown, május 7.
C h a r l e s t o w n b a (Carolina állam)

tegnap este N e w - Y o r k b ó l az a hir érke-
zett, hogy a Mont-Royal magaslatán lövéseket
hallottak. Állitólag a spanyolok két óráig
bombáztak és. az ottani dockokat akartak
elfoglalni.

Charlestownban egy kormánygözös áll
készen indulásra, hogy Mont-Royal felé menjen.

Kuba okkupácziója.
Madrid, május 7.

Magántávirat szerint a mult szerdán este
Havanna tartományban, Mariel mellett, Caragos
és Benes között egy amerikai vontatóhajó
közeledett a parthoz. A legénység egy része
megkisértette a partraszállást, az oda vágta-
tott lovasság azonban rálött s megakadályozta
ebben. A vontatóhajó kénytelen volt a partról
visszafordulni: A csatározásban két spanyol

katona megsebesült. A vontatóhajó nem kö-
zeledett többé.

A havannai kikötö látóhatárán megjelent
egy franczia postahajú és a kikötöbe akart be-
futni, az amerikai hajók azonban körülvették s
távozásra kényszeritették. (E jelentésben nyil-
ván a „Lafayette" gözhajóról van szó.)

Madrid, május 7.
H a v a n n á b ó l érkezett hivatalos távirat

szerint az amerikaiakat, akik Saladdonál partra
akartak szállani, a csapatok visszaverték s kényte-
lenek voltak ismét hajóra szállani. A spanyol csa-
patok vesztesége négy sebesült.

New-York, május 7.
A Reuter-ügynökség jelentése szerint ki-

adták a parancsot, hogy minden rendelkezésre
álló hajó kibérelendö 40.000 ember elszállitá-
sára. A hajóknak öt nap alatt Key-Westben
kell lenniök. Ebböl azt következtetik, hogy fon-
tos változás állott be a sztratégiai tervben a
kubai inváziót illetöleg. Elrendelték továbbá,
hogy azonnal nagy mennyiségü élelmiszert
szállitsanak Chicagoból Chatanoogába.

A döntö ütközet.
Berlin, május 7.

Itteni tengerész-körökben azt hiszik,
hogy legvalóbbszinü az, hogy a spanyo-
lok és amerikaiak holnap, vagy a leg-
közelebbi napokban Porto-Rico környé-
kén össze fognak ütközni.

Washingtonból érkezö hirek szerint
N e w - Y o r k b a n vasárnapra várják a
döntö tengeri csatát.

Lefejezett örnagy.
London, május 7.

A „New-York World"-nak jelentik
T a m p á b ó l : Ide az a hir érkezett,
hogy S m i t h örnagyot, aki április hó
24-én Kaibariánál megkisérelte egy csomó
ujságtudósitónak Kubára szállitását, a
s p a n y o l o k e l f o g t á k é s le-
f e j e z t é k . Az ujságirókról, akik katonai
fedezet alatt mentek volna a felkelök
táborába, ha sikerült volna a partraszállás,
semmiféle hir sem érkezett. (N. Fr. Pr.)

A „Lafayette" esete.

London, május 7.

A „Times"-nek táviratozzák K e y - W e s t -
b ö l : W a t s o n commodore tegnap Washing-
tonböi parancsot kapott, Hogy a „Lafayette"
franczia hajót azonnal bocsássa szabadon és
kisérettel küldje el Havannába. A franczia
nagykövet, aki tegnap New-Yorkba akart utazni,
a „Lafayette" esete miatt Washingtonban ma-
radt s elöterjesztést tett az amerikai kor-
mánynál. A tengerészeti miniszteriumban arra
az álláspontra helyezkedtek, hogy az amerikaiak
joggal fogták el a „Lafayette"-t, mert M a c
K i n l e y blokád-proklamácziójának ellenére
cselekedett; az amerikai hajók figyelmeztették,
de a „Lafayette'" az intést semmibe sem
vette s az amerikai -hajók elül megszökni
igyekezett. Ezzel szemben a franczia nagy-
követ azt hozta föl, hogy a „Lafayette"-nek
Havannában várható megérkezését már nyolcz
nap elött tudatta a washingtoni tengerészet-
ügyi miniszteriummal, de nem kapott rá
választ, amiböl a franczia nagykövetnek azt
kellett következtetnie, hogy a „Lafayette'-nek
nem lesz bántódása. A ,,Lafayette" egyébiránt
Havannában csak köszenet szedett föl s innen
egyenesen Veracruzba akar vitorlázni. A „Lafa-
yette" még a hadüzenet elött indult s ámbár
a blokád-proklamáczió még április 22-én jelent
m e g , de azt csak a hadüzenet napjától,
április 25-töl fogva lehetett érvényben levönek
tekintem, söt a blokádról szóló; hivatalos érte-
sités csak április 27-én érkezett Franczia-
országba.

London, május 7.

A ,,Lafayette" elvitele a következö-
képen történt: Az „ Annapolisz" amerikai
czirkáló hadihajó tegnapelött este a cosini
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A tapintat kérdése.

London, május 7.

A spanyol kormány visszahivta Canadában
tartózkodó volt észak-ameriki követét. Ez a követ
ugyanis a háboru kitörésekor a szomszédos Cana-
dába ment. Azonban az utolsó idöben az angol
kormány rossz szemmel nézte ezt és S a l i s b u r y
a spanyol kormánynál lépéséket tett, hogy a volt
amerikai követét hivja vissza Canadából, mert a.
canadai lakosság nem tartja helyesnek, hogy a
spanyol-amerikai háboru alatt egy volt spanyol
követ az észak-amerikai Egyesült-Allamok határán
tartózkodjék.

Forrongás Spanyolországban.

Köln, május 7.
A ,,K. Ztg."-nek jelentik M a d r i d b ó l :

Egész Spanyolországban folyton fokozódik az
óriási elkeseredés a kenyér és egyéb élelmi-
szerek hallatlan drágulása miatt. A felböszült
tömeg gyujtogatásra vetemedett. Több olyan
házat, amelyben a fogyasztási adóhivatalok
vannak elhelyezve, felgyujtottak. Több asszony
tüzhalált szenvedett.

Madrid, május 7.

A hivatalos lap közli azt a rendeletet,
amely a mai naptól kezdve szabad behozatalt
engedélyez a buza, tengeri, zab, dara és lisztre.

Mibe kerül a háboru ?

Washington, május 7.

G a g e pénzügyminiszter a pénzügyi bizott-
ságban kijelentette, hogy a hadügyi és a tengeré-
szeti miniszterium rendkivüli kiadásait, amelyeket
a háboru tesz szükségessé, julius 1-éig 52 millióra
becsülik, a már megszavazott 50 millión felüt A
julius 1-én tul fölmerülhetö költségekre nézve csu-
pán annyit mondott, hogy a rendes kiadásokon
felül valószinüleg havonkint 25 millió dollárra lesz

Ütközet a tengeren.

Madrid, május 7.
(Este 6 órakor.)

Egy magántávirat szerint, amely épen
most érkezett Gibraltárból, hire jár, hogy
a s p a n y o l h a j ó r a j az A t l a n t i -
t e n g e r e n m e g ü t k ö z ö t t a z
a m e r i k a i h a j ó r a j j a l és az
ütközet kimenetele k e d v e z ö v o l t
a s p a n y o l o k r a n é z v e .

TÁVIRATOK.
A franczia választások.

Paris, május 7. Holnap lesznek egész Fran-
cziaországban a kamaraválasztások. 581 képviselöi
mandátumért nem kevesebb, mint 2030 jelölt fog
küzdeni. Tekintettel erre a még Francziaország-
ban is óriási számra, kikerülhetetlen a sok bal-
lotage, ahogy a francziák a pótválasztásokat neve-
zik. Ez alkalommal még sokkal több lesz az
e nemü ujabb választás, mint eddig volt. Bár a
mandátumok nagy keresletnek örvendenek, a „vá-
lasztási piacz" nem valami élénk. Az istenadta
nép nem nagyon töri magát a választásokhoz, söt
mondhatni, feltünö a részvétlenség a franczia nép
körében a választások iránt.

A következö parlament fiziognomiája nagyon
kevéssé fog különbözni elözöjétöl. A többséget is-
mét a mérsékelt köztársaságiak és egyesült konzer-
vativek fogják elnyerni. A klerikális agitáczió láttára,
Brisson, a kamara volt elnöke felszólitotta az összes
köztársaságiakat a tömörülésre. Csakhogy kevesen
hallgattak rá, ugy hogy még ö is, aki folyton óvta
társait a klerikálizmus veszélyétöl, párisi kerületét
veszélyeztetve látja klerikális jelöltek miatt. B r i s -
s o n kijelentette, hogy arra az esetre, ha csak
pótválasztás utján jutna a mandátumhoz, nem
fogadja el a képviselöséget.

P a ty -b a n Paul Leroy-Beaulieu-nek van némi
kilátása Millevoye ellenében. Antisemita jelölt be-
vallottan csak három van. Vagy hatan azonban
hamis czégér alatt léptek fel. Nemzeti keresztény-
szocziálistáknak nevezik magukat, vagy pedig „nem-
zeti revizionista" nevet adtak programmjuknak.
T ö b b c h a n t a n t é n e k e s e i s f e l l é -
p e t t a képviselöválasztáson. Egyikök, B r u l 1 o n ,
politikai programraját c h a n s o n - k u p l é k
a l a k j á b a n j u t t a t t a v á l a s z t ó i e l é .
A jelöltek közt van egy csatornatisztitó, egy anar-
chista, névszerint T i v o r i , akit már büntettek is
anarchista üzelmeiért.

A kinai hadikárpótlás.

London, május 7. A kinai hadikárpótlás hátra-
levö részét, Vei-Hai-Vei egy évi megszállásának
költségeivel együtt, ma délben fizették ki az angol
banknál Japán képviselöinek, a bank fötisztviselöi-
nek jelenlétében, egy 11,008.857 font, 16 shilling
8 pennyre szóló chekkel.

Az olasz zavarok.

Milano, május 7. M u s s i képviselöházi
alelnök fia, akit tegnap a paviai zavargások
alkalmával meglöttek, m a m e g h a l t . Mila-
noban a néptömeg megrohanta a rendörségi
palotát A katonaság erre a néptömeg közé
lött. Két ember halálosan, több nagyon veszé-
lyesen megsebesült.

S a l l i é b a n felgyujtotta a nép a köz-
ségházát.

L i v o r n o b a n a zavargások alkalmá-
val száz asszonyt fogtak el.

A ,,Tribuna szerint a védöegyletek fegy-
verdepot-it katonai felügyelet alá helyezték,
nehogy esetleg a felböszült tömeg hatalmába
keritse azokat.

Róma, május 7. A Stefani-ügynökség
jelenti: A ma megjelent királyi rendelet
H e n s k Miklós tábornokot hadkerületében
(Toskana) a közbiztonság vezetésével bizta meg.

HIREK.

A szemérmetes „N. Fr. Presse"
vagy

A rejtett vallomás.
Edzett olvasó az, aki a mi lapjaink ünnepi

számait végig betüzi, ki nem felejtvén persze a
mellékletekhez mellékelt rengeteg hirdetéseket sem.

Én ez edzett olvasók közé tartozom. Ám tes-
sék engemet próbára tenni: a legutóbbi (a husvéti)
másfél métermázsányi szépirodalomról s a hozzá
tartozó minden egyébröl is, nem tudok-é kellö
számot adni?

Ennek az én erös tulajdonságomnak, ujság-
olvasói fegyelmezettségemnek köszönhetem azt az
érdekes fölfedezést, melynek vonzó czimét e sorok
fölé biggyesztettem.

Mért kérem: a lap olyan mint az ország-utja.
A sietö vándor csak a szélein viruló vetést, mezöt
látja meg és futtában örvendez is neki — mig
minden egyéb alig van az ö számára. Nem veszi
észre, a hancsik tövében mily kedvesen integet
feléje a nefelejts; vagy nem hallja: a bokorban mily
andalitóan dalolgat egy madárka. Jár sebesen, hogy
mentül elöbb jusson el az utja végére.

A lapon is ilyen mohósággal szalad át a
legtöbb olvasó, vagy épen csak a neki valókat sze-
degeti ki belöle, mint kuglófbul a mazsola-sze-
meket.

De én minden hancsik alá tekintek ám;
megállok minden bokor elött s a rengeteg kuglófot
— ha tudniillik jól ki van sütve — megeszem az
utolsó morzsáig.

Igy történt, hogy a ,N. Fr. Pr." május 1-i
számában is ráakadtam egy ilyen nefelejtsre s meg-
hallottam a hirdetési vadon aljában egy tiszta hangu
csicsergést.

Mert ez is amolyan ünnepi száma volt e nagy
lapnak: egy jókora füzet, melynek a legtöbb olva-
sója nyilván csak az országutján, a föczikkein ha

Budapest, 1898, — 5. oldal.

Róma, május 7. A Stefani-ügynökség jelenti
F i r e n z é b ö l : Tegnap este a Viktor Emánuel-
téren tüntetések voltak. A tüntetök a rendörökre
köveket dobáltak, mire ezek rájuk löttek. Egy em-
bert megöltek, hetet megsebesitettek és 54 embert
letartóztattak. — Livornoból jelentik a Stefani-ügy-
nökségnek: A Barriera Fiorentinán kivül tegnap
este a Via del Cavallierin is voltak tüntetések,
mely alkalommal egy embert megöltek, egy pedig
megsebesült. A sütödéket ma rendörök örzik. Teg-
nap óta általános munkásstrike van.

Berlin, május 7. A „Nationalzeitung"
római tudósitója, az olasz képviselöháznak egy
nagyon befolyásos, elökelö tagja, a következö
képét adja az olasz belügyi helyzetnek: A
helyzet különösen ama zavargások miatt vált
nagyon bizonytalanná, amelyek Milanóban,
Firenzeben, és Paviaban voltak. A turini pék-
strike is hozzájárult a zavar növeléséhez, külö-
nösen árra való tekintettel, hogy az ottani
kiállitás alkalmából épen ott idözik a királyi
család, számos szenátor és képviselö. A kor-
mány bukása bizonyos. R u d i n i utódjául
L o m i n i - t emlegetik.

Róma, május 7. A Milanóból érkezö hirek itt
fájdalmas benyomást keltenek. A lapok azt irjuk,
hogy a milanói események oka nem a kenyér
drágaságában keresendö, hanem az ottani za-
vargások tisztán politikai jellegüek. Az „Italie"
jelentése szerint a király és az a hat miniszter, a
kik az alkotmány fennállásának holnapi 50
éves jubileuma alkalmából Torinóban vannak,
e hó 9-én visszatérnek Rómába és még aznap
minisztertanács lesz.

A gabonakiviteli tilalom.
Antwerpen, május 7. Az itteni gabona-

tözsdére Odesszából távirat érkezett, amely
szerint az orosz kormány itt megtiltotta a
gonakivitelt. A legközelebbi idöre várják az
általános gabonakiviteli tilalom elrendelését.
Erre a hirre a buza ára azonnal 2 frankkal
feljebb szökött. (N. Fr. Pr.)

ütegtöl valamivel keletre, a parttól üt mért-
föld távolságban lassan haladt. A partról egy-
szerre azt látták, hogy az ,,Annapolisz" teljes
gözerövel neki eredt és villámgyorsan észak-
keleti irányban iramodott. Két jelzö-gözös
nyomban utána indult s az amerikai hajók
csakhamar megpillantottak egy idegen hajót,
amely teljes gözerövel Havanna felé tartott
és a blokádot nyilván át akarta törni. Két
másik amerikai hadihajó, a ,,Wilmington"
és a ,,New-Pool", más irányból siettek az
idegen hajó elé, de az „Annapolisz" érkezett
oda legelsönek s azonnal tüzelni kezdett, amire
a ,,Lafayette" megállott. Az „Annapolisz" le-
bocsátott egy csónakot és néhány tisztje a
,,Lafayette''-hoz evezett. A franczia hajó vala-
mennyi utasa a födélzetre sietett és szivszo-
rongva leste, hogy mi fog történni. Az ameri-
kai tisztek néhány perczig tárgyaltak a fran-
cziákkal, azután visszatértek az „ Annapolisz"-ra.
Az amerikaiak egyszerre nagy meglepetésükre
azt látták, hogy a „Lafayette" teljes gözerövel
elindul s egyenesen Havanna felé tart. Az
,, Annapolisz" fedélzetéröl éles vezényszó hallat-
szik, az Összes legénység a födélzetre siet, a
tüzérek az ágyuk mellé állnak, valamennyi ágya
csövét a „Lafayette"-re irányozzák. Ezalatt a
franczia hajó villámgyorsan folytatja utját
mintha nem is sejtené a veszedelmet, de az
amerikai hajók minden oldalról utána iramod-
nak, a távolság egyre apad közöttük, már
annyira vannak egymástól, hogy az amerikai
ágyuk biztosan czélba vehetik a franczia hajót,
a helyzet végtelenül válságosra fordul, az
amerikai tüzérek löni készülnek. Még egyszer
megszólal a ködkürt, még egyszer figyelmez-
tetik a ,,Lafayette "-et, hogy álljon meg, de a
franczia hajó nem ügyel a jelre s folytatja
utját a havannai parthoz. Erre hirtelen eldör-
dül egy ágyulövés — csak lövés volt, figyel-
meztetni akarta a francziákat hogy életükkel
játszanak.

A lövés megtette a hatását; a „Laf-
ayette'' megállott s bevárta az „ Annapo-
lisz"-t, amelynek megadta magát.
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ladt át — hancsikot, bokrot azonban meg sem
nézett.

Hát amint a 29-ik lap táján sétálgatok, az
egymást tulharsogó hirdetések rengetegében ott virit
felém egy szép virágszálacska, vagy — ha jobban
tetszik — ott a sürü alján öszintén dalolgat egy
pintyöke a bokorban.

Bántódás ne essék, ha elárulom, hogy ez a
pintyöke voltaképen báró D o b l h o f , a régi de-
mokrata, az öszinte és becsületes politikus, aki
1848-iki emlékeit közölvén a nevezett lapban, eze-
ket igy fejezi be :

,,Magyarország, amely nekünk nem mindenben
szövetségesünk, sokban ellenfelünk a birodalom
határain belül: ebben a császári államban accu-
mulatora a szabad politikai áramlatoknak. A Ma-
gyarország felöl ideható világosság átvilágitja a
reakczió éjszakáját, mely minket fenyeget; fenyeget
alulról is, a tömegek mélyeiböl, melyek ötven évvel
ezelött a szabadságot, a felvilágosodást szomjaz-
ták. Most. is reményt jelentene számunkra az a
sugár, mely átlövel hozzánk a Lajtha felöl oly
idöben, midön a munkát megakasztja a pártok
harcza, midön a szabadság eszméjét megmételyezi
a durvaság, türelmetlenség és gyülölet. Ez a fény-
sugár aztán rávilágitana arra a tarnkappe nevü
büvös süvegre is , megmutatván, mennyire szála-
vesztett, vásott és foszladozott az s melyet azok
használnak, akik ez idö szerint Bécs fölött ural-
kodnak."

Mily nemes, mily öszinte e vallomás! Méltó
ahhoz az agg, szabadelvü államférfiuhoz, akinek
szivéböl kelt.

De mi okból szemérmeskedett vele a „N. Fr.
Presse" ? Miért rejtette el a „napsugár" czimü uj
bicziklik s a legtökéletesebb harmonikák sürü ár-
nyékába ezt a jelentös nyilatkozatot?

Szerencsére, hogy vannak még edzett és ret-
tenthetetlen ujságolvasók, akik az ilyen rejtett
vallomásokat napfényre segitik. Agathoklész.

— Kitüntetett föispán. A király —mint a
hivatalos lap mai száma jelenti — uzoni gróf
B é l d i Ákos, Kolozs vármegye és Kolozsvár sza-
bad királyi város föispánjának, e minöségében szer-
zett érdemei elismeréséül, a Lipót-rend lovagke-
resztjét adományozta.

— Spencer Herbert levele. A nagy angol
filozófus levelet küldött egy budapesti ügyvéd-isme-
rösének, S c h u l e k Gézának. Magáról ir benne,
tehát érdekes az, amit ir. Spencer olyan iskolát
csinált, aminöt senki más a ma élö gondolkozók
között. Most hetvennyolcz esztendös, de azért még
egyre dolgozik. Az emlitett levélben közli, hogy
müveinek nagy sorozatából, a „Synthetic Philo-
sophy"-ból, amelyet ezelött harmincznyolcz év-
vel kezdett meg, most napvilágot látott az
utolsó, kötet Czime: ,,A szociológia elvei"
Spencer reméli, hogy még el fog készülni ,,Az
élettan szabályai" czimü müve- elsö kötetének uj
kiadásával i s ; a második kötetet — irja — aligha
fogja megcsinálhatni, mert közeledni érzi - a véget,
a halált. Spencer különben megirta a saját élete
történetét is, de ezt posthumus munkának szánja.

— Személyi hirek. W 1 a s s i c s Gyula val-
lás- és - közoktatásügyi miniszter holnap, vasárnap-
délben Bécsbe utazik. — Bécsböl jelentik, hogy
báró S p a u n altengernagy, tengerészeti parancs-
nok ma Budapestre utazott.

— A nagy Marcel. P á r i s i levelezönk
irja: A párisi szinésznök és a legelökelöbb szalo-
nok asszonyai nagy meglepetéssel vettek hirt a
népszerü párisi fodrásznak, a n a g y M a r c z e l -
n e k nyomtalan eltünéséröl. Hisz senkinek sem
volt annyi izlése a gyönyörü szöke, barna fürtök
stilszerü elrendezésében, mint ennek a nagy haj-
müvésznek. A nagy Marcelnek ez a müvészet,
eltéröleg a többi müvészektöl, nagy vagyont is
szerzett és közel 4 millió frankja volt, mikor a
magánéletbe visszavonult, hogy a nehezen szerzett
dicsöséget nyugodalmasan végigélvezze. A nagy
Marcel fényes carrierjének története is van, amit

Aki a fejébe tette, azt, a mese szerint, látha-
tatlanná tette.

most egy franczia ujság nagy nyiltszivüséggel tár
fel-olvasói elött Már abban az idöben, mikor még
Sarah Bernhardt az Odéon-szinház igénytelen szi-
nésznöje volt, nagyon sokan irigykedtek rá kar-
társnöt közül. Talán megsejtették benne a jövö
legnagyobb müvésznöjét Mikor Sarah Bernhardt
az elsö nagyobb szerepet játszotta, természetesen
igen izgatott volt; sokat forgolódott a tükör elött s
mindennel meg volt elégedve, épen csak a fodrász
váratott sokat magára, pedig annak nagy szerepé
jutott az est sikerének elömozditásához. Az irigy
kolléganök azonban meg akarták magukat társnöjü-
kön boszulni és keresztülvitték, hogy Florent, a várva-
várt fodrász nem ment el a türelmetlen müvész-
nöhöz. Sarah Bernhardt mérgében már könyezett,
hisz alig egy negyed óra választotta el az elöadás
megkezdésétöl; mikor az utolsó, pillanatban egy
félszeg megjelenésü fiatal ember lépett be az ajtón
és zavartan hebegte, hogy Florent ur akadályozva
volt a megjelenésben és öt, a segédet küldte el
helyettesül. Sarah Bernhardtnak aznap este Stuart
Máriában Hannát kellett játszania és a fiatal segéd-
nek fogalma sem volt Hanna stilszerü frizurájáról
és bátortalanul fogott bele egy modern B a u -
deaux-frizura elkészitésébe. A fiatal müvésznö
izgatottan tépte ki kezéböl a fésüt és hosszu, szöke
haját hátradobva, ügyes ujjaival oly szépen fonta
be haját, hogy a fiatal ember a csodálkozástól szót-
lanul bámulta.

— Nos, most már látja, hogy milyen frizurát
akarok, tüzze most a hajamat fel — parancsolá a
müvésznö.

A frizura elkészült és Sarah Bernhardt nagy
feltünést keltett vele, amit abból is láthatott, hogy
a kolléganök még jobban gunyolódtak rajta. Más-
nap délelött Paris elökelö asszonyai, fiatalok és
vének, valósággal ostrom alá vették Florent üzletét";
mindenki a fiatal segéd, M a r c e l után kér-
dezösködött.

— Ah, azt a j ö t t - m e n t e t elzavartam
— dörmögé dühösen a hajmaestro.

A j ö t t - m e n t pedig ezalatt Sarah Bern-
hardtnál volt három hónappal késöbb Marcel saját
üzletet nyitott, mely rövid idö alatt laboratoriuma
lett a szépségnek, grácziának és elegáncziának és
Marcelnek sok dicsöséget, és igen sok aranyat is
szerzett

— A belga királyné életveszélyben. B r ü s z -
s z e l b ö l táviratozzák: H e n r i e t t e belga ki-
rályné tegnap délután nagy veszedelemben forgott
A királyné ugyanis egy udvarhölgyével a laekeni
királyi parkban kocsizott a halastó partján. A kocsi
az ut egyik kanyarulatánál oly hirtelen fordult,
hogy az egyensulyt elveszitve fölborult s mindenes-
tül belezuhant a tóba. A királyné helyzeté oly
veszedelmes volt, hogy belefulad a tóba, ha a
kastély szolgái csak egy perczczel késöbb érnek a
baleset helyére. A segitség azonban még idejekorán
érkezett és a királynét kimentették a tó vizéböl,
anélkül, hogy valami baja történt volna. Baj nél-
kül menekült meg a királyné udvarhölgye ét a
kocsis is.

— Az ösi jós. Veszprémmegye Ösi közsé-
gében van egy jós, akit az egész vidéken a leg-
hivatottabbnak tartanak a betegségek gyógyitására.
M e g y e s s i József a neve, a földmivelés volt a
tisztességes kenyérkeresete. De roppant nehéznek
és terhesnek találta az ekét, kapát és ásót, felcsa-
pott hát jósnak és orvosnak. Mert e két hivatás
együtt jár. Csak az a jövendömondó tud magának
tekintélyt és hitelt szerezni, aki egyuttal a legbo-
nyolultabb betegségeket is egy rátekintéssel meg
tudja gyógyitani. És zarándokolnak hozzá a gyó-
gyulni és tudni vágyó emberek a megye keleti és
nyugati, északi és déli részéböl. Nincs nap, hogy
15—20 ember meg ne forduljon nála jó tanácsért
Mindenki a maga bajával áll elö és Medgyessinek
mindenre van orvossága. És ebben Medgyessi spe-
czialitás. Mert ö ráolvasással és miatyánk-mondatás-
sal meggyógyit mindennemü és mindenfaju nyavalyát
A napokban elment hozzá V. P. körjegyzö felesége,
aki epilepsziában szenved és kikérte a jós taná-
csát Megyessi rögtön kész volt a felelettel és orvos-
sággal : meghagyta V.-nének, hogy tizenegyszer

gyónjon meg, de ugy, hogy az elsö gyónást más-
nak kell helyette végezni! Ha a tizenegyszeri gyó-
nás megtörtént, akkor az epilepszia ugy el fog tünni,
mintha sohasem szenvedett volna benne. Természe-
tesen nemcsak a puszta „köszönöm"-mel távozott
a jegyzöné az ily radikálisan gyógyitó mindentudó-
nak házából. Valóban ideje volna már, hogy a
hatóságok az ilyen népbolonditó manipuláczióknak
véget vessenek, mert az mégis csak furcsa, hogy a
dologkerülök ily uton csalják ki a népnek véres
verejtékkel összekuporgatott pénzét.

— Megbüntették magukat. R ü d e s -
h e i m b ö l tudósitónk a következöket távira-
tozza : A Niederwald-ban fekvö Rüdesheimben
tegnap feltünést keltö öngyilkosság történt,
Dr. P e t z m a n n szolgálaton kivüli törzs-
orvos tegnap agyonlötte magát. De mielött ezt
a tettét véghezvitte volna, agyonlötte Ho-
m e y e r tábornoknak, akinek vendéglátását él-
vezte Rüdesheimben, a feleségét is. A gyil-
kosság szinhelyén kis papirdarabot találtak,
amelyre a következök voltak felirva:

— Mi sokkal sulyosabban vetkeztünk,
semhogy továbbra is megérdemelnök az életet.

— Ingyenes vlzgyógyintézet. Az általános
munkás-betegsegélyzö - egylet vizgyógyitó - intézetét
ma délután 1 órakor mutatták be az orvosi kör
tagjainak. Alkalmuk nyilt a megjelent orvosdokto-
roknak meggyözödést szerezni arról, hogy ez a
munkáspénztár oly fontos közegészségügyi missziót
végez, amire joggal büszke lehet ugy a vezetö or-
vos : dr, C s i l 1 a g Zsigmond, mint az egyesület
igazgatósága. Az intézet különben valóságos minta-
kórház. Van benne bel-, sebészi-, bör-, nö- és ideg-
betegeknek járó rendelés és 14 ágy a fekvö bete-
gek számára. A vizgyógyintézet, mely a kis kór-
háznak kiegészitö része, valóságos fényüzéssel be-
rendezett gyógyitóhely. Van itt hideg, meleg fürdö;
gözfürdö, hideg bazin, szóval minden, ami helyes
és hasznos.

— Jégvihar. E g r i tudósitónk táviratozza:
Ma az egész Mátra hegység vidékén óriási jégvihar
pusztitott, amely különösen a szölökben és gyü-
mölcsökben nagy kárt okozott. Szluhán több házat
megrongált és Maczonkán nem kevesebb mint 22
házat a melléképületekkel együtt bedöntött.

— Kézfogó. Dr. H e g e d ü s Lóránt, magyar
királyi pénzügyminiszteri fogalmazó, H e g e d ü s
Sándor országgyülési képviselö fia, eljegyezte Nav-
r a t i 1 Margit kisasszonyt, dr. N a v r a t i l Imre
egyetemi tanár leányát. — B a u m h o r n Ede
vezértanitó leányát, Ilonkát, Szolnokról eljegyezte
H e r z József császári és királyi tartalékos hadnagy,
magyar államvasuti hivatalnok Nagy-Kátáról.

— Haris Milán öngyilkossága. Sokan, nagyon
sokan ismerték az öreg Haris Milánt Valami atya-
fiság füzte a szerb királyi házhoz is s azt, beszélte
az öreg, hogy a Haris-bazár is az övé volna, ha
annak idején pörbe száll érte. Valamikor, nem is
nagyon régen, még itt is, ott is megfordult, néhány
év óta azonban alig volt valahol látható. Ma pedig
öszbe csavarodott fövel, h e t v e n k é t e s z t e n d ö s
korában, ,a lakásán felakasztotta magát. Valamikor
Szegeden lakott és csak mikor a tizenötéves szép
J e n o v a y Gizellát elvette, akkor költözött Buda-
pestre. Házasélete boldogságát két ügyes fia fokozta.
Az egyik, Jenö, ezelött huszonkét évvel született s
most a salgótarjáni köszénbányatársulat igazgatósá-
gánál dolgozik; a másik, Ervin, most tizenhat
éves és a budai gimnáziumba jár. Haris
Milán galambszivü, epe nélkül való, enge-
delmes férj volt Minden reggel fölkelt négy-öt
órakor és maga ment a kiflis-boltba süteményt és
ujságot vásárolni. Veszödött a cselédekkel, maga
ment a postára is, napjában annyiszor, ahányszor
csak kellett, föladni a f e l e s é g e l e v e l e i t .
Tegnap délután a szakácsnötöl meg a szobaleány-
tól c z u k o r s p á r g á t kért. Azok mind oda-
adták neki, ami a háznál volt Este tizedfél órakor
ért hasa a felesége s nemsokára az egész ház mély
álomba merült Ma reggel hat óra tájban a szoba-
leány kopogtatott az öreg Haris hálószobája ajtaján
és benyitott. Az ajtóval átellenben a földön ott he-
vert a gazda ifjabbkori olajos képe és a kép helyén
a falon, ott függött teljesen felöltözve az ösz Haris
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Milán. A nagyobbik fia vágta el a spárgát és le-
tették a halottat az ágyra. Nemsokára jött az orvos
és megmondta, hogy minden segitség késö. Holnap
kiviszik a kerepesi-uti temetö halotassházába és
onnan temetik el hétfön délután.

— Politika a városligetben. Politika ö nagy-
sága holnap délután kirándul a városligetbe. S i m a
Ferencz országgyülési képviselö, dr. S z é k e l y
Béla hirlapszerkesztö és P i n t é r Gyula vezetik
ki ö n a g y s á g á t a Kálvin-térröl egy
sereg udvarló és nézö kiséretében. — Beje-
lentették a rendörségnél, hogy holnap, vasárnap,
,,Az általános és titkos választási jog" napirenddel
a városligeti szinkör elötti térségen népgyülést
szándékoznak tartani. A felvonulásban résztvevök
délután 2 órakor a Kalvin-téren gyülekeznek és a
muzeum-, Károly- és váczi-köruton, az Andrássy-
uton vonulnak ki a ligetbe. A fökapitányság a be-
jelentést tudomásul vette oly feltételei, hogy a
menetnek a bejelentett utvonalról eltérnie nem szabad,
s a gyülés szinhelyén, annak berekesztése után, fel
kell oszolnia, továbbá, hogy a felvonulásnál csak nem-
zetiszinü zászlókat és a törvényes bemutatási záradék-
kal ellátott egyesületek saját zászlóit, valamint a
népgyülés czélját feltüntetö feliratos táblákat lehet
használni. V ö r ö s z á s z l ó n a k , valamint a
közrendet netalán sértö felirásokat tartalmazó táb-
láknak vagy jelvényeknek használata ti1tva van .
A fökapitányi végzés tudomásul veszi továbbá, hogy
a bejelentök a népgvülésen a rend fentartásáért kezes-
séget vállalnak, de figyelmezteti öket egyuttal, hogy
gondot tartoznak arra is forditani, hogy a szabad
közlekedés semmi tekintetben fenn ne akadjon. A
gyülésen S i m a Ferencz, P f e i f e r Sándor és
B o k á n y i Dezsö szónokolnak.

— A szerencsés hentesmester. Egy kasseli
hentesmester a multkor Berlinben sajátságos vélet-
len következtében kapta vissza az aranyóráját meg
a lánczát, amelyet 14 nap elött elloptak töle. A
lakásába rablók törtek be és óráját meg lánczát
elloptak. A hentesmester a mult hét végén Berlinbe
utazott és mikor kedden este kiment az anhalti
pályaudvarra és a váróteremben sétálgatott, egy jól
öltözött fiatal ember lépett hozzá és elmondta,
hogy kényszeritve van az aranyóráját és lánczát el-
adni, hogy Kasselbe utazhassék. A hentesmester az
elsö pillanatban ráösmert az ö ellopott órájára és
lánczára, és a fiatalembernek nyiltan az arczába
mondta, hogy az órát nem tisztességes uton sze-
rezte. A tolvaj annyira megijedt a leleplezéstöl,
hogy kirohant a váróteremböl és a hentesmesternek
a kezében hagyta az óráját. A hentesmester persze
nagyon megörült és jókedvüen utazott vissa Kasselbe.

— Nagy postalopás. Francziaországban Tro-
yesben nagy lopásnak jöttek nyomára a postahiva-
talnál. Cyril C l e r e , a postának egyik hivatalnoka,
a pályaudvaron szabályszerüen átvette a Páris felöl
jövö pénzesleveleket tartalmazó zsákot, de sem
vitette be a postahivatalba, hanem megszökött vele.
Annyit már kideritett a vizsgálat, hogy a zsákban
h e t v e n pénzeslevél volt, de hogy összesen
mennyi pénz volt bennük, azt még nem tudták
megállapitani. A sikkasztó kedvesével együtt szö-
kött meg, valószinüleg Dijon felé.

— Gyilkos gyermek. B e l g r á d i levelezönk
irja: Ma kisértek Belgrádba a csendörök egy tizen-
két éves fiut a szerb föváros köznyékének egyik
községéböl, kit nem kisebb bün terhel, mint hogy
két felnött embert orozva meggyilkolt. A fiat fel-
bérelték a gyilkosságra és késsel vitte véghez bor-
zasztó tettét. A két férfit, amikor aludtak, két élesre
fent késsel megölte. A gyilkosság részletei eddig
még ismeretlenek, mert a biróság nagy titokban
folytatja a vizsgálatot és nagyon Valószinü, hogy
valami különös és titokzatos bonyodalma van a
dolognak.

— Egy erényes asszony. Temesvár városá-
ban lakik egy nagyon szép szöke asszony, aki bár
kishivatalnoknak volt a felesége, mégis suhogó
selyemruhában sétálgatott az utczákon. Ahol csak
megjelent, mindenütt megbámulták. A férfiak sóvá-
ran néztek utána s ö megértette nézéseket. Hamar
megbarátkozott mindenkivel és böven osztogatta a

találkákat. A boldog férfi másnap el is ment a
találkára. Az asszony már várta, de várta a sötét
háttérben a szép asszony férje is, a kishivatalnok,
és kárörvendve kaczagott elöre is az ujabb ál-
dozaton. Amikor a fiatal ember tulboldogan
csókjaival boritá el a szép asszonyt, hirtelen elö-
lépett a férj és eljátszotta Othello szerepét. A nagy
jelenet után végre kiegyezett a fiatal emberrel, aki
hallgatási dij fejében hajlandó volt bizonyos össze-
get vagy valami értéktárgyat a férjnek átadni
Persze, hogy nem szólt senkinek, mert nem akarta
hogy nevetségessé váljék. Pedig sokan voltak az
ilyen áldozatok, mert az asszony nagyon szép volt
Jól ment a dolguk, az asszony mindig drágább:
ruhákat hordott és egyre szaporodtak az ékszerei.
A zsaroláshoz jól értettek. De most — mint temes-
vári levelezönk irja — egy kevésbbé szégyenlös
fiatal ember leleplezte a zsaroló házaspárt. A rend-
örség házmotozást tartott és egy csomó zálogházi
czédulát találtak náluk, amelyek mind uraktól
származó értéktárgyakról szólnak. Vége a boldog
napoknak és a kishivatalnok nem fog többet finom
szivarokat szivni.

— A háboru és a bélyegek. A spanyol-amerikai
háboru nagy mozgalmat keltett a külföldi b é l y e g -
b ö r z é k e n . Hiszen több mint bizonyos, hogy
az amerikaiak gyözelme nagy változásokat okoz
majd a nyugatindiai szigetek bélyegtipusaiban.
Élelmes spekulánsok, abban a föltevésben, hogy a
régi kubai bélyegeknek rövid idö mulva tetemesen
felszökik az ára, most minél többet igyekeznek
összevásárolni belölük és mesés összegeket fizetnek
értük. A bélyegbörze „haussepártja" azonban a most
érvényben levö spanyol bélyegeket is számitásai kö-
rébe vonja. Ezeknél viszont azt az eshetöséget tart-
ják szem elött, hogy a szerencsétlen kimenetelü
háboru d i n a s z t i a - v á l t o z á s t okoz majd
Spanyolországban : eltünik majd a mostani király
feje a bélyegekröl. Szintugy várja: az Egyesült-
Államoktól, hogy a csaták és gyözelmek emlékére
külön bélyegeket hoznak majd forgalomba. Ime
igy játszik bele a viharvert magas politika a világ
legcsendesebb foglalkozásába, a bélyeggyüjtésbe.

— Harcz a vaddisznóval. A csálai erdöben
tegnap délután gyöngyvirágot szedett két aradi oláh
asszony. A sürü erdöbe mélyen betévedtek és a
szövevényes bokrok ágait, levelét bolygatták. Egy-
szerre csak egy ösi fa tövénél három kis vadma-
laczra bukkantak. Az asszonyok megörültek az apró
állatoknak és össze akarták azokat fogdosni. A
malaczok, amint hozzájuk nyultak, elkezdtek ékte-
lenül visitani, mire nagy csörtetéssel, tajtékot tanra,
megérkezett az emse és nekirontott a vaczkát fel-
duló idegeneknek. A két asszony menekülni akart,
de a dühös bestia föidre tiporta az egyiket és
agyarával felhasitotta a czombját Halálfélelemtöl
gyötörve, kétségbeesve ugrott fel a szerencsétlen és
utána biczegett a társának. Az emsét, szerencsére
nagyon elfoglalta a három kis malacz és igy a
gyöngyvirágszedö asszonyoknak sikerült megmene-
külniök.

— A gyujtogató. Már néhány nap elött meg-
irtak, hogy Magyar-Jasztrab községben nagy tüz-
vész pusztitott, mely csaknem a fél falut elham-
vasztotta és sok embert hajléktalanná tett Sátor-
aljaujhelyi levelezönk most táviratozza, hogy a tüz
gyujtogatásból származott A csendörség már ki is
nyomozta a tettest K o v á c s Jánosné személyé-
ben, akinek a rozzant viskója fogott elöször tüzet
A háza biztositva volt és igy azért gyujtotta fel,
hogy pénzhez jusson. Kovácsnét letartóztatták és
átadták az ügyészségnek.

— Az uj Ahasvér. Regényes története van
annak az embernek, aki a napokban barátcsuhában
ödöngött a Moszkva melletti Troiczki kolostor elött
Egy moszkvai lap a következöket irja erröl az em-
berröl. Husvét reggelén egy barna szerzetesruhába
öltözött alak ült a kolostor elött egy kövön. A
kolostorbeliek kiváncsiak voltak rá, hogy ki lehet
és az egyik megszólitotta :

— Szerzetes vagy ?
— Szerzetes vagyok. A Megváltóról elneve-

zett szenvedök rendjébe tartozom. Ne nézzetek rám
szánakozóan, azért hogy szenvedö vagyok. Öt év .

elött még jó dolgom volt. Van-e köztetek Dorpatba
való ? Aki oda való, az tudja, hogy az egész Balti
tenger vidékén nem volt gazdagabb ember, mini
Tindberg Oszkár, a terménykereskedö. Az én
voltam.

E szavak után egy csomó piszkos irási és
ujságpapirost vett ki a zsebéböl.

— Nézzétek ezeket, mondta. Ezekben elol-
vashatjátok a történetemet. Az öcsémröl van ben-
nük szó. Orvosnövendék volt a fiu. Pétervárra
küldtem az egyetemre, mert ugy inkább kap állami
szolgálatot, ha ott végez. Minden hónapban küld-
tem neki husz rubelt, mivel ö nagyon keveset ke-
resett ott, szüleink meg nem éltek már. irást
vettem a fiutól, hogy visszafizeti pénzemet, ha mát
készen lesz. De alig mult el nyolcz-tiz hónap, én
nem tudom, mi jutott eszembe, követeltem töle a
pénzemet. A szegény fiu elöbb tréfára vette a
dolgot s a mikor megmagyaráztam neki, hogy ko-
molyan szólok hozzá, nem tudta mire vélni a dolgot
és mentegetödzött, hogy ö most nem tud fizetni.
Vártam még két hónapig, a havi husz rubelt persze
ekkor már nem küldtem, de a fiu csak nem
fizetett. Nem volt ugyan semmi szükségem a
pénzre, mert elég gazdag voltam, de bepereltettem
a fiut egy pétervári ügyvéddel. Kétségbeesve
kért, hogy hagyjam békében, de a feleségem is
azt mondta, hogy ne engedjek. Egy héttel késöbb
a kezembe veszem a „Novoje Vremja" t és a hirek
közt ott látom, hogy Tindberg Gusztáv orvosnöven-
dék agyonlötte magát, öngyilkosságának oka vagy
családi viszály, vagy nagy nyomoruság. Csaknem
elájultam, mikor ezt a hirt olvastam. Ugyanazon a
napon küldte meg a pétervári rendörség az öcsém
hátrahagyott levelét, azt a feketeszélüt ott a fráter
kezében. Azt irta abban: és te azt akarod, hogy köz-
tünk még testvéri viszony legyen, mikor minde-
nemböl kifosztatsz ? Arról nem irt, hogy öngyil-
kos lesz, azt csak a feketeszélü boritékkal árulta
el. Nagyon lesujtott a csapás, mert nem gondoltam;
hogy ilyen vége legyen a dolognak. A feleségemet
nem bántotta olyan nagyon, ö vigasztalt. Egy bit
mulva megirták a lapok, hogy azért lötte magát
agyon, mert a testvére elárvereztette mindenét. Ettöl
a naptól kezdve nem volt maradásom Dorpatban.
Otthagytam mindenemet és azóta folyton bolyong-
tam az egész országban mindenfelé. Azt mondják,
hogy eszelös vagyok, de ez nem egészen igaz. Csak
azért fogják rám, mert azt mondom, hogy a Meg-
váltóról elnevezett szenvedök rendjébe tartozom,
ami pedig igaz.

A barátok magukkal vitték a szerencsétlent
a kolostorba, a honnét el sem fogják bocsátani.

— A mérges rétes. B é k é s c s a b a i tu-
dósitónk táviratozza : A békéscsabai járásbiróság-
hoz ma E n d r ö d r ö l távirat érkezett, hogy egy
ottani család megmérgezte magát. Kiss Kálmán já-
rásbiró a távirat vétele után azonnal a helyszinére
utazott és a vizsgálat a következöket deritette ki:
T i m á r Imre jómódu endrödi parasztgazda fele-
sége lekváros rétest sütött ebédre és a lekvárt egy
régi sárgaréz-kanállal vette ki a bödönböl. A rétes-
böl a család 5 tagja és 3 cseléd evett. Nemsokára
az ebéd után az egész családot görcsök fogták el
és amint azt a vizsgálóbiró konstatálta, mindnyá-
jukon a rézélegmérgezés jelei mutatkoztak. A
megmérgezett család feje, Timár Imre, nagy kinok
közt meghalt, mig a többieket talán még meglehet
menteni, habár állapotuk rendkivül sulyos.

= Dijmentes tagfölvétel. Az alkotmány 50 éves
jubileuma alkalmából a Zion-egylet VII., Erzsébet-körut
36. sz. a. irodájában naponta a hivatalos órák alatt
8—12; 3—6. mégcsak rövid ideig a szokásos fölvételi dij-
nélkül vesz föl tagokat Telefon sz. 59—40.

= Linhart Vilmos fertö müintézetét ajánluk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon.

= Elektromassage dr. Kajdacsy Józsefnél, Buda-
pest, V., Váczi-körut 4. szám, I. emelet

= Szépség-hibák:szeplö, anya- és májfolt,pat
tanás, szemölcs, fagyos végtagok, hajkorpa, hajhullás
stb. ellen különféle szerek vannak forgalomban. Dr
Révész Benö fövárosi szakorvos feltünö eredménynyel
gyógyitja, mindezeket a bajokat Lakása Budapesten
Kerepesi-ut 63. szám.

= Kohn Dávid az osztálysorsjáték föelárusitója
Teréz-körut 6. mai hirdetésére a n. é. közönség figyel-
mét felhivjuk.
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Napirend.
Naptár: Vasárnap, május 8. — Római katho-

likus: B. 4. Cantate —Protestáns :B. 4. Arzén—Görög-
orosz (április 26.) D. Vazul pk. — Zsidó: Ijar 16.
Kmo r. 4. Perik. — Nap kél: 4 óra 18 perczkor. —
Nyugszik: 7 óra 4 perczkor. — Hold kél 9 óra 15
perczkor este. — Nyugszik 4 óra 21 perczkor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti muzeum állattanitára nyitva d. e.

9-1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépö dij mellett
tekinthetök meg.

Iparmüvészeti muzeum és nemzetközi kiálli-
tás nyitva d. e. 9 órától 12 óráig és 2—5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—1-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben,

nyitva este 6 óráig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Tavasz i nemzetközi tárlat az uj mücsarnok-

ban, nyitva 9-töl esti 9-ig. Belépö dij 50 kr.
Rovargyüjtemény a, nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.

A bécsi jubileumi kiállitás.
Bécs, májas 7.

Ma nyitotta meg a király a bécsi jubileumi
kiállitást A felséges ur tábornagyi egyenruhában,
négylovas Daumont-fogaton három óra elött néhány
perczczel érkezett a kiállitás elé. Htjában a Hof-
burgtól a kiállitásig nagy közönség állott sorfalat
és lelkesen üdvözölte az uralkodót

A rotunda déli kapujánál a meghivott vendé-
gek állottak: az udvari méltóságok, a közös mi-
niszterek, gróf T h u n osztrák miniszterelnök a
kabinet összes tagjaival, a diplomácziai kar tagjai,
köztük T a l l i a n i nunczius, a fönemesség, az
egész tábornoki kar, a reichsrath mindkét házának
elnökei, a tartományi marschal a tartománygyülés
tagjaival, a polgármester, a két alpolgármester, a
káptalan és a helytartóság tagjai, a rendörfönök.

O t t ó föherczeget, a kiállitás védnökét, va-
lamint F e r d i n a n d , L a j o s V i k t o r , Jó-
z s e f , P é t e r F e r d i n a n d és R a i n e r
föherczegeket a kiállitás elnökei és igazgatói fogad-
ák. A föherczegek cerclet tartottak és röviddel ö fel-
sége megérkezése elött a császársátorhoz mentek,
ahol mellettük a miniszterek és a községtanács el-
nöksége, szemben velük pedig a diplomácziai kar
foglalt állást A tábornokok és az arisztokráczia
tagjai sorfalat állottak.

A kiállitásnál O t t ó föherczeg és a kiállitás
két elnöke fogadta az uralkodót, aki a kiállitás
tisztviselöinek bemutatása után a császár-sátor
emelvényére ment

Ekkor O t t ó föherczeg a következö beszéd-
del üdvözölte ö felségét:

Felség! Legkegyelmesebb ur!
Felséged uralkodásra. léptének ötvene-

dik évfordulója mélyen meginditja felséged
minden alattvalójának a szivét, emlékeze-
tükbe idézvén azt az atyai gondoskodást és
kegyet, amelyben felséged népeit részesité. Ha
nincs is módjában minden egyesnek, hogy há-
lája kifejezését felséged lábaihoz tegye, mégis
bizonyságát akarják adni felséged népei annak,
hogy Felséged gondoskodása mennyi alko-
tásnak adott életet é s minö haladást tett az
iparnak és mezögazdaságnak minden ága
Felséged uralkodásra lépte óta. Ez a szán-
dék hozta létre ezt a kiállitást, egyesült és
áldozatkész közremüködésével az ipari világ
és a mezögazdaság legjobb eröinek és más
köröknek, amelyek kezet fogtak velük. Ha
nem lehet is ez, csak megközelitöleg sem,
teljes mértékben megfelelö kifejezése a mi
bensöséges, igaz érzelmeinknek, tudjuk azt,
hogy felségednek minden egyes iránt tanu-
sitott atyai gondja és elnézö itélete a becsü-
letes szándékot kegyesen el fogja ismerni
Öregbitse ezt a kegyes elnézést az a gon-
dolat, hogy ugy mint mindig, de különösen
ebben az esztendöben, felséged minden
alattvalójának szive abban a bensö fohász-
ban egyesül : Isten óvja, Isten áldja, Isten
tartsa meg Felségedet, mi szeretett uralko-
dónkat még sokáig!

Most pedig kérjük felségedet, kegyes-
kedjék a jubileumi kiállitást megnyitottnak
nyilvánitani.

Ö f e l s é g e erre következöleg válaszolt:

Örömmel tölt el, hogy a szellemi és
anyagi kultura hazai vivmányait ennek a ki-
állitásnak a keretében is egy képben össze-
foglalva láthatom, oly képben, amely vissza-
pillantást nyujt a lefolyt évtizedek fáradha-
tatlan és sikeres munkásságára és arra a
várakozásra jogosit, hogy azok a körök, a
melyek arra vannak hivatva, hogy közremü-
ködjenek a haladásban a kulturális és gazda-
sági téren, czéltudatos és nagy reményekre
jogositó alkotási kedvvel dolgoznak a jövö
nagy feladatainak megoldásán. Hálás sziv-
vel fogadom a mindenkor helyt állott haza-
fias érzésnek irányomban kifejezésre juttatott
megnyilatkozását. A hathatós elömozditá-
sáról mindazoknak a törekvéseknek, amelyek-
nek sikeréröl ez a kiállitás tesz tanubizony-
ságot, a jövöben is gondoskodni fogok.

Ezzel megnyitottnak nyilvánitom a ju-
bileumi kiállitást.

Ö felsége beszédének elhangzása után viha-
ros éljenzés és a néphimnusz hangzott fel. A császár-
sátor kárpitjai szétnyiltak és a közönség is láthatta
az uralkodót.

Ekkor ö felsége a diplomácziai testülethez
ment és cerclet tartott.

A kiállitás megnyitása után a király sétát
tett és Ottó föherczeg és a kiállitás elnöksége ki-
séretében elöször a rotundát tekintette meg és pe-
dig egyebek közt legelöbb a katonai posztó-
szállitó társaságok kiállitását Bécs város pavillon-
jában Lueger polgármester és az alpolgármesterek
vezetése alatt a községtanács tagjai várták az ural-
kodót A pavillonhoz vezetö uton a bécsi keresz-
tény nök klubjának növendékei álltak sorfalat. A
pavillon elött Lueger polgármester kérte ö felségét,
hogy tekintse meg a város pavillonját. Innen a hó-
dolati csarnokba vezette, ahol üdvözlö beszédet
intézvén hozzá, erre ö felsége következöképen
válaszolt:

— Nagyon örülök, hogy városom hazafias
érzületének és ragaszkodásának kifejezését fogad-
hatom és a kiállitást megtekinthetem. Örvendetes
látni, hogy a polgárság együttes munkája mennyit
végzett és mennyit alkotott ötven esztendö alatt!

Ö felsége ismételten kifejezte megelégedését a
hazafias rendezés, a nagyszerü fogadtatás és a
mintaszerü rend fölött. A kiállitás — ugymond ö
felsége — valóban nagyszerü. Mihelyt Budapeströl
visszatér, ismét meg fogja látogatni.

A kiállitás mai látogatóinak számát 40.000-re
becsülik.

Nansen felolvasó utja.
Nansent, a hires északsarki utazót ma

Pozsonyvárosa ünnepelte. Mielött Bécsböl Pozsonyba
utazott, báró R o t s c h i l d Náthán bankettet adott
a tiszteletére, amelyen az udvar és a nemesség
köréböl sokan jelentek meg. Az elsö toastot a házi-
gazda mondotta. Kivüle még M e t t e r n i c h her-
czegné és gróf W i l c z e k is mondott felköszön-
töt. Pozsonyi tartózkodásáról tudósitónk a követke-
zöket táviratozza:

N a n s e n Fritjof tanár, aki ma délután 4
órakor utazott el Bécsböl, ide érkezett, hogy elö-
adását, amelyet már Londonból táviratilag igéri
meg a pozsonyiaknak, megtartsa. Nansen kiséreté-
ben utaztak P i e r s o n osztrák-magyar konzul ös
családja és G a l 1 i n a , a bécsi földrajzi társulat
fötitkárja.

Az uton N a n s e n elmondott egyet-mást
arról a kihallgatásról, amelyen tegnap a király ö
felsége fogadta. Nansen többek közt ezeket
mondotta :

— Ferencz József császár és király nagyon
behatóan tudakozódott nálam a Ferencz József'
földröl és az ottani viszonyokról. Emlitést tett a
Tegethoff-expediczióról és egyuttal megkérdezte
véleményemet Andrée-ról. Föleg azt tudakolta, vaj-
jon lehetségesnek tartom-e Andrée visszatérését ?
Én ezekre a kérdésekre csak nagyon tartózkodó
válaszokat adhattam.

Az uton N a n s e n észrevette, hogy azokat a
képeket, amelyekkel elöadásait illusztrálni szokta,
Bécsben elfelejtette és egészen kétségbe volt esve

emiatt. Pozsonyi elöadását ennek következtében
képek nélkül kellett megtartania.

A hires északsarkutazó, mint a „Magyar
földrajzi társaság" és a föváros közönségének ven-
dége, nejével kedden érkezik Budapestre és tartja
meg felolvasását vetitett képekkel a Vigadó nagy-
termében. Az érkezés ideje még nincs megállapitva,
de a földrajzi társaság fényes fogadtatást rendez a
nagy tudósnak, ki elé Pozsonyba küldöttség fog
utazni. A földrajzi társaság a rendezést dr. Ha-
v a s s Rezsö alelnök és B e r e c z Antal fötitkárra
bizta, kiknek H a l m o s János polgármester a
legnagyobb készséggel igérte meg a föváros támo-
gatását.

A felolvasás után estély lesz a Park Clubban
s báró A c z é 1 Béla mindent elkövet, hogy Nansen-
nek és nejének a magyar társadalom elökelöségeit
és tudós világát a legfényesebb keretben mu-
tassa be.

A mübarátok.
(Levél a szerkesztöhöz.)

Tisztelt föszerkesztö ur!

Emlékszik-e még azokra a régmult idökre,
mikor kegyelmes kollegánk, Bajza Lenke, azzal a
megfizethetetlen ideával állott elö, hogy minket, sze-
gény magyar irókat fölemel a föuri társaság leg-
illatszeresebb régióba, mert . . . (ez a mert volt a
legérdekesebb) hogyan irjunk mi herczegekröl és
grófnökröl, báró kisasszonyokról és marchesekröl,
mikor azokat csak kocsijaikban látjuk néha elro-
bogni mellettünk ; hogyan irjuk le a nagy világ
elegancziáit, mikor a czipönk sarka félre van taposva,
az ujjunk tentás, kosztunknak jellemzö vonása
pedig a kis pörkölt, nem pedig a supréme de Pou-
larde á la Schuwaroff.

Irtunk erröl a thémáról többen akkoriban, de
amint hogy minden eszme tulajdonképen egy
mondatból kristályosodik ki, a mi nagyasszonyunk
konczepczióját is önnek az a fi donc-mondása
ütötte agyon:

— Fiuk, maradjunk a Kis pipában \
De egészen azért még sem ütötte agyon. Ha

a felsö ezer akar Valamit, nagyobb hatalom az,
semhogy az ön kitünö tolla is halálra sebezhetné.
Mi ugyan megmaradtunk a Kis pipában, de azért
trucczunkra mégis megalakult a „Mübarátok köre",
amely két részböl áll :

a) Irtózatos nagy urakból, akik a lajbizse-
bükböl kifizethetnék az egész magyar irodáimat és
müvészetet, beleértve a Zala Gyurka házát és a
többi müvész zálogczéduláit és

b) Müvészekböl és irókból, akiknek viszont
* szellemi tehetsége . . . No de ne beszéljünk
erröl.

Hogy mennyi mindent tett a „Mübarátok köre"
az irodalomért és müvészetért, erröl se való be-
szélni. Azért ül ott Klio, hogy vésöjével bevésse
azt arra a bizonyos márványlapra, amelyen már
Sághy Gyula beszédei és Károlyi István pohár-
köszöntöi is felkarczolvák.

A kör kimagasló momentuma az évi hang-
verseny, amely áll szavalatból és sandwichböl,
énekböl és Pecco-teából, zenéböl és oránzsádból,
igy párositván a mübarátok a szellemi gyarapodást
a testivel.

Ezen a konczerten, amely körülbelül azt a
szerepet játsza a kör életében, mint az Akadémia
nagygyülése a mi tudós társaságunkban, együtt
láthatja ön a világ legszebb grófnöit mesébe való
ékszereikkel, körülrajongva ifju majoreskóink és
várományosaink által és mirabile dictu: ott láthatja
a mi müvészgárdánk egy részét is geniálisan bor-
zas fejeikkel, naftalintól illatozó frakkjaikban.

Együtt látván e társaságot, az ön szive meg-
dobban az elzümmögi magában : „Maecenas atave
stb." Mégis csak szép, mikor a felsö régiók ma-
gukhoz emelik a bohéme-hadat a midön a millio-
mos nagy urak megnyitják erszényüket, hogy hadd
gyarapodjon a magyar müvészet és irodalom. Szép
dolog ez.
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De ön rettenetes csalódásban lesz, föszer-
kesztö ur s az ön szive egészen hiába dobbant
meg, mert ebben a társaságban a gyöngysoros del-
nök, a gyémántgombos föurak a „müpártoltak"
(bocsánat ezért a sikerült uj szóért), a naftalinos
boglyasok pedig — a „müpártolók."

A dolognak tudniillik a nyitja az, hogy a tea
után tombola jön, amelyen képek, szobrok, ne-
ves irók gondolataival felkéziratozott papirvágók,
szekrénykék stb. sorsoltatnak ki a föurak és höl-
gyek közt, viszont az ö adományaik a boglyasok
közt. Az igazság okáért megjegyzem, hogy az elöb-
biek körülbelül négyszer annyit képviselnek, mint
az utóbbiak.

Ugyancsak az igazság okáért megjegyzem,
hogy a képeket, szobrokat és papirvágókat a föuri
társaság ajándékba kapja a fentnevezett müvész ét
iró uraktól s igy fordul aztán a dolog, hogy maguk
a müvészek lesznek a müpártolók, ami, valljuk be,
roppant eredeti egy idea.

Éneket, zenét, szavalatot szintén a hazai
erök szállitják „ajándékba." Egy idegen énekesnö
is volt itt, az kapott 700 osztrák értékü forintot,
ami természetes is, mert hiszen Bécsböl az ut
idáig 24 forint 50 krajczár, az operától pedig a
villamos csak egy hatos.

A szerencse az egészben csak az, hogy a
mübarát adományozók nem adtak ajándékba papir-
vágókat és dobozókat sajátkezü gondolatokkal.

Mert vajjon mi történt volna akkor, ha ön,
tisztelt föszerkesztö ur. vagy Jókai Mór avagy Her-
czegh Feri elnyerte volna Fifi comtessenek vagy gróf
Pipinek a gondolatát.

Vajjon mit csináltak volna vele ?
Traveller.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Nemzeti Szinház. Blumenthal „Rejtett arcz"

czimü vigjátékának elsö elöadása pénteken. •
hónap 13-án lesz.

* A sziniakadémia vizsgálatai. Az országos
szinmüvészeti akadémián az évzáró vizsgálatokat
junius elsö napjain tartják meg. Á harmadéves nö-
vendékek már csaknem mindannyian elszerzödtek.
Érdekes, hogy a férfiszinészek ezidén könnyebben
jutottak szerzödéshez, mint a nök, amit az bizonyit
legjobban, hogy a végzett akadémikusok közül a
férfiak valamennyien szerzödtek s a kisebb szám-
ban levö nök közül többnek nem sikerfiit szerzödést
kapnia.

* A zeneakadémia hangversenye. Az országos
zeneakadémia ma este hangversenyt rendezett,
amelynek müsorán mindössze három szám szere-
pelt S c h ü l l e r Olga nagyon csinosan játszotta
Henselt c-moll zongoraversenyét Majd Brahms vo-
nóshatosa következett, amelynek elöadói közül fö-
ként S c h u l t z Ernesztin, az izmos tehetségü
primhegedüsnö és K o l n i b a l o t z k y Józsua, a
gordonkás keltettek figyelmet F e k e t e Olga Schu-
bert-Liszt Vándor-ábrándját adta elö meglepö ké-
szültséggel.

* Ninon. S z t o j a n o v i c s Jenö nagy si-
kerü dalmüve, a „Ninon" kedden kerül ismét
szinre az Operában. Utána a ,,Babatündér"-t adják.

* Pályadijak kiadása. Az Országos Magyar
Képzömüvészeti Társulat tavaszi nemzetközi kiálli-
tása alkalmából kiosztásra kerülö állami aranyérmek,
társulati 2000 forintos dij, Förster-féle 1600 forin-
tos, „Vaszary-dij" és a „Wahrmann Mór-dij" oda-
itélése tárgyában ma döntött az illetékes pálya-
biróság. A társulati dijat V a s z a r y János
„Aranykor" czimü olajfestményével nyerte el, a
Vaszary-dijat B i h a r i Sándor Zsigmond király
fogadja Ulászló lengyel királyt a nagyváradi szé-
kesegyházban szent László sirjánál" czimü müvé-
nek, a Wahrmann Mór-dijat pedig K a c s i á n y i
Ödön „Vizió nagypéntek hajnalán" czimü olaj-
festményének itélte oda a pályabiróság. Az arany-
érmeket illetöleg a társulat igazgatója a pályabió-
ság javaslatát a mai napon a vallásügyi miniszternek
felterjesztette. A Röck-dij a jövö hét folyamán ke-
rül döntés alá.

* Országos dalünnep. Az aradi országos dal-
ünnepre nagyban készülnek a versenyzö dalegyesü-
letek. A budai dalárda és a budapesti dalkörök a
jövö hónapban a fövárosban monstre-hangversenyt
rendeznek, amelyen az aradi országos dalünnep
versenydarabjait fogják elöadni.

* Szinészet Ipolyságon. H a v y Lajos vidéki
szinigazgató e hónap 6-án 24 tagu szintársulatával
Ipolyságra érkezett és elöadásait szombaton kezdte
meg K a z a 1 i c z k i : „Garasos alispán"-jával. A
társulat junius l-ig marad Ipolyságon, honnét
Tatára megy.

* Vendégszereplés. A Magyar Szinházban a
„Sztrogoff Mihály" mai elöadásán Sangaria szerepét
H o r v á t h Irén játszotta. Szép arcz, temperamen-
tum és szinpadi értelem azok a tulajdonságok, ame-
lyeket Horváth Irén magával hoz a deszkákra. A
hoszu uton Moszkvától Irkutzig nincs egy talpa-
latnyi tér sem, amelyen szinészember elökelöbb
kvalitásokat tudna kifejteni és maga Szangaria egy
plasztikonbeli és nem drámai alak. Mai ábrázolója
ennek daczára annyi mozgékonyságot és jó szin-
padi Téralkatot produkált, hogy kiváncsiak vagyunk
fit egy komolyabb stilü szerepben látni.

* Arnoldson Sigrid. Az Operában A r n o l d -
son Sigrid csütörtökön a „Sevillai borbélyéban
Rozinát, vasárnap a „Faust"-ban Margitot énekli.

Két tacskó,
— D e c o u r c e l l e rémdrámája a Népszinházban. —

Páris rengeteg nagyváros. Van ott minden fajtá-
ból töméntelen ember: bankár, clubman, akadé-
mikus, katona, diák és cocotte. Páris konglo-
merátja egy csomó világnak. Társadalmának minden
rétege annyira szervezett, hogy egy-egy önálló
világot alkot, amely a maga külön pályáján forog
a nap körül. Vegyük csak a rétegek legalsóbbját,
a mob-ot, amely sehol sem oly organizált és ön-
tudatos, mint ott. A mob-bal számot kell vetni a
kamarában, a törvénykezési teremben, a szinházban.
A Zola-pörben megcsinálja az utcza hangulatát, az
irodalomban a maga számára olyan irókat követel,
akik kedvéért az irodalmat leviszik az utczák
kloákáiba.

Pierre D e c o u r c e l l e is irt a mohnak
egy darabot, a „Két tacskó"-t, és mellette néhány
száz estén át sirt Páris csöcseléke, sirtak a Quartier
latin diákjai által eltaszitott munkásleányok és a
negyven évnél idösebb cocotte-ok, akik vénségükre
nagyon érzelmesek. Annyi hátborzongató bambaság
fan benne összegyüjtve és kilencz unalmas képre
kinyujtva, hogy hozzá képest „A molnár és gyer-
meke" egy finom bluette csupa bájjal és illattal. Egy
grófról van benne szó, aki azt hivén, hogy felesége
megcsalja és hogy következéskép gyermeküknek sem
6 az apja, hitvesén szörnyü boszut áll. A gyermekét
odaadja egy zsiványnak, aki éjnek idején betör
hozzájuk. A fricskából is zsebmetszö lesz és az
marad mindaddig, a mig a gróf meg nem gyözö-
dik felesége ártatlanságáról és gyermekét vissza
nem veszi, a tolvajnépségtöl. A grófi sarjból lett
kis csirkefogó az egyik tacskó, a másik egy vele
körülbelül egykoru suhancz, aki tüdövészes és a
darab végén meghal

A darabhoz, amelyet K ü r y Klára, G a z s i
Mariska, L u k á c s Juliska, B á r d i Gabi, S z i r -
m a y , K i s s Mihály, S z a b ó és S o l y m o s i
jobb ügyhöz méltó igyekezettel játszottak, az iro-
dalmi kritikának semmi köze. A szót voltaképen
át kellene adnunk a karzat mesterinasainak és szo-
balányainak, akiknek számára a „Két tacskó" ké-
szült, és akik azt a gyönyörüséget, amelyet a kol-
portörök által a konyhákba bedobott „Vasálarczu
grófnö"-böl és hasonló regényekböl mentinek, meg
fogják találni a „Két tacskó"-ban is.

Hogy fog-e a Decourcelle darabja nálunk
is ugyanannyi elöadást megérni, mint Párisban,
korántsem irodalmi probléma. Tisztára statisztikai
kérdés ez és csak azon fordul meg, hogy van-e
Budapesten akkori szinházi mob, mint Párisban.

Tudjuk, hogy Decourcelle Pierre-nek bö
tantiémeet hozott ez a darab, de csudálkozhatik-e
ezen valaki akkor, amikor Párisban egyetlen egy
nótán, a „Cochon"-on, és pipáló elefántokon is meg
lehet gazdagodni. Ma este a népszinházban a

karzaton sirtak, a földszinten unatkoztak. Röstel-
kedtünk valóban, hogy akad iróember, aki ablako-
kon ki- és bemászkáló csirkefogókat visz a szin-
padra, aki ilyen sujetvel szennyezi be a tollat.

A darab föpróbáján többfelöl hallottam, hogy
„ez kell a közönség"nek ! Szegény közönség, amely
ilyen sértésekért nem vehet magának tettleges elég-
tételt ! m. g.

TÖRVÉNYKEZÉS.
== A vásárhelyi méregkeverök. Szegedi tudosi-

tónk táviratozza ma hirdették ki Szegeden a vásárhelyi
méregkeverök elött a legfelsöbb biróság itéletét. Az
itélet kihirdetésnél nagy közönség volt jelen. Br. Kon-
r a d s h e i m Oszkár volt az elnök s a már ismert
itéletet ö olvasta föl a méregkeverök elött, kik egé-
szen megkönnyebbültek, hogy a kötéltöl megmene-
kültek. Az itéletkihirdetés után báró Konradsheim
átadta a méregkeverö bandát Kardosa ügyésznek.
Az elitéltek közül csak J á g e r Mari, a sánta bo-
szorkány és H o r v á t János, az egy igaz Istent
hivö, elégedetlenkedtek az itélet miatt.

— Az én igazságom nem gyütt ki — pana-
szolta Jáger Mari az ügyédjének. Az urak nem jól
olvasták rám a törvényt, mert én nem vétöttem
olyan nagyot.

Késöbb azzal vigasztalódott:
— Kigyüvök én még a rabságbul . . .
Horvát János az öklét szorongatva mondta
— Semmit sem tudtak rám bizonyitani, sem-

mit, oszt' mégis holtomigra itélték. Ez nem igazság.
Gulyás Kis Sámuel volt még a legnyugodtabb

köztük. Hát évre itélték.
== Négy év mulva, mondta, meglátom a nap-

világot . . .
De a többiek aligha. Már legközelebb el is

viszik öket a fegyintézetekbe, ahol hosszu rabos-
kodással bünhödnek az iszonyu büneikért, hogy
embert öltek néhány forintnyi anyagi haszonért.
Az öt asszonyt, Jáger Marit, Csordás Lidi, Varga
Lidit, Szappanos Juditot és Tóth Lidit Mária-
Nostrára szállitják, Horváth Jánost Illavára, Gulyás
Kis Sámuelt pedig Váczra.

== Elnök és védö. Stignitz Nándor „privát-
detektiv" okirathamisitási bünperét tárgyalta ma a
törvényszék. A bizonyitó eljárás folyamán dr. Gá1
Jenö védö kérdéseket intézett R á c z Gyula pana-
szoshoz és eközben m a g á z t a öt, mire a pana-
szos ingerülten szólt oda az ügyvédhez :

— N e t e s s é k e n g e m m a g á z n i ,
m e r t én n e m v a g y o k k o c s i s .

Az elnök igazat ad panaszosnak és figyel-
mezteti a védöt, hogy vagy ö n ö z z e vagy
k e g y e d e z z e a panaszost. A védö azonban
tovább magázta a panaszost, mire az ingerülten
ismétli elöbbi kivánságát.

Dr. Gál: Én pedig a z é r t i s magázom
magát.

Az elnök: Én meg ezért r e n d r e u t a -
s i t o m.

A védö: Kérem, tekintetes törvényszék, a
maga megszólitást társadalmunk mint nem deho-
nesztálót ismeri e l . . .

• Az elnök : Ezért másodszor is rendreutasi-
tom és ha kell, erélyesebb rendszabályokhoz fogok
nyulni.

A tárgyalást különben elhalasztották.

== A gellérthegyi rablógyilkosság. Appel
Lajos gyilkosainak bünperét még ebben a hónap-
ban fogja tárgyalni a királyi kuria S c h e d i u s
Lajos biró elöadása mellett. A királyi tábla
F u c h s Mátyást tudvalevöleg k ö t é l h a l á l r a
i t é 1 t e , mig Hegyi Károly tizenkét esztendei
fegyházbüntetését h e l y b e n h a g y t a . ....

— Tarnóczy Gusztáv ügye. Tegnapelött hall-
gatta ki a vizsgálóbiró T a r n ó c z y Gusztávot,
aki a Fehér-örökösökön olyan 52000 forintos köve-
telest próbált exekuczió utján behajtani, amelyre
nézve a tözsdebiroság k é t s z e r is elutasitó ité-
letet hozott Tarnóczy, akit ezért közokirathamisitás
és csalás miatt jelentettek fel azzal védekezett,
hogy ö sohasem vetette alá magát a börzebiróság
itélkezésének s igy nem r e s j u d i c a t a s dolog.E
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védekezés czáfolatául dr. Gál Jenö ma egy elöter-
jesztés kapcsán elküldte S a 1 y Dezsö vizsgáló-
birónak azt az okmányt, amely alatt Tarnóczy
sajátkezü aláirása van s amely a tözsdebiróság ille-
tékességét állapitja meg a követelés ,,érvénye, mi-
nösége és mennyisége" dolgában. A vizsgálóbiró
legközelebb dr. N e u m a n n Ármin országgyülési
képviselöt, aki annak idején Tarnóczynak az ügy-
védje volt, fogja kihallgatni.

= Tisztességtelen verseny. Több brünni
posztógyáros azt a panaszt emelte S i k a r o f s z k y
János budapesti posztókereskedö ellen, hogy a
kamarailag belajstromozott árumintáikat utánozza s
a hitvány utánzatokat, mint eredetieket árulja. E
panaszra az V. kerületi elöljáróság lefoglalta az
utánzott árut s mára tüzte ki a tárgyalást Sika-
rofszky ellen. A kerületi elöljáróság a felek meg-
hallgatása után tanuk és szakértök kihallgatását
találta szükségesnek és ebböl a czélból a tárgyalást
elhalasztotta.

= Brunkaláné ügye. A királyi ügyészség
m e g f ö l e b b e z t e a törvényszék ama hatá-
rozatát, amelylyel Brunkalánénak és társainak meg-
engedte, hogy a pörujitás dolgában hozott végzés
jogeröre emelkedéséig szabadlábon maradjanak. Az
ügyészség arra az álláspontra helyezkedik, hogy a
törvényszéknek nem volt joga az itélet végrehaj-
tását fölfüggesztem és az elitélteknek e hó 10-én
meg kellene kezdeniük büntetésüket.

Le a vagyonos osztálylyal!
Ma délután megint egy szocziálista sajtóperét

tárgyalta a budapesti esküdtszék.

Bernáth Kálmán mesterlegény állt vádlott-
ként a sajtóbiróság elött. Izgatással vádolta a fö-
ügyészség, mert „Figyelmeztetés a tót munkások-
hoz" czimmel egy röpiratot bocsátott világgá, amely-
ben többek között a következöket irta: „Munkások !
Tudjátok, hogy a vagyonos osztály benneteket ugy
n e m z e t i s é g i m i n t g a z d a s á g i t e -
k i n t e t b e n n y ú z és minden jogotokktól meg-
foszt. Pedig ki épiti a gazdagok kastélyait és palo-
táit? Ki látja el a gazdagokat kenyérrel? Ki mossa
a szennyeseit ? Ti munkások. És mégis ti a leg-
nagyobb inségben és nyomoruságban éltek. Jogot
azonban nem adnak nektek. Ha jók vagyunk a
dologra, s arra, hogy puskát viseljünk, jogunknak
kell lenni ahhoz is, hogy képviselöket válaszszunk.
Tót testvérek! Mutassátok meg, hogy összetartunk,
jertek el az értekezletre minél nagyobb számban,
mert csak ugy d ö n t h e t j ü k l e a z s a r n o k -
s á g o t , ha Összetartunk."

A föügyészség a büntetö-törvénykönyv 172. §-a
2. pontjába ütközö i z g a t á s vádját emelte Ber-
nóth ellen. A tárgyaláson Z s i t v a y Leó elnökölt,
szavazók voltak Cseke és Madarassy birák, jegyzö
Krenedics Gyula. A vádhatóság képviseletében Chu-
dovszky Géza királyi alügyész jelent meg, a vádlott
védelmét dr. Káldor Gyula vállalta el. Az esküdt-
szék tagjai lettek: Hegedüs Károly, dr. Baló József,
Gartner Rezsö, Berczik Árpád, Dobos József, Enyedi
Lukács, dr. Fábry István, dr. Aldássy - Antal, dr.
Hampel József, dr. Ángyán Béla, dr. Bosnyák Zol-
tán, dr. Erös Lajos rendes-, és Földváry Imre,
Mandello Hugó póttagok. Elsö sorban kihallgatták
a vádlottat az általános kérdésekre..

Bernóth Kálmán, római katholikus, harmincz
éves, büntetlen szabósegéd vádlott beismeri, hogy
az inkrimminált tót röpirat kinyomását ö rendelte
meg a Guttenberg-nyomdában.

Mi volt a czélja?
— Felvilágositani akartam tótnyelvü munkás-

társaimat.
— Tagja ön a szocziáldemokrata pártvezetö-

légnek ?
— Nem vagyok.
—Azért kérdem, mert annak a pártnak ily

tartalmu röpirata megjelent magyar, német, tót,
szerb és román nyelven is.

— Románul nem. A magyar röpirat hóna-
pokkal elöbb megjelent s én minden megbizás nél-
kül leforditottam tótra és k i n y o m a t t a m
10.000 p é l d á n y b a n .

Dr. Káldor védö: Ön tudta, hogy a magyar
szöveg miatt senkinek sem esett baja?

— Igen, mert megkérdeztem a nyomdában s
azt felelték, hogy az ügyészség nem foglalta le.

— Tehát nem is gondolhatott arra, hogy az
a röpirat izgató ? . . .

Az elnök: Ezt majd tessék a védöbeszédé-
ben konstatálni l

A védö: Csak azért tettem fel a kérdést, mert
feltüntetni akartam, hogy a vádlottnak nem volt
szándéka izgatni.

Chndovszky ügyész: Miért forditotta le ép
ön tótra azt a röpiratot?

Védö: Elnök ur. kérem a vádlottat fölvilá-
gositani, hogy nem tartozik minden kérdésre felelni.

Zsitvay elnök: Ugy van, ön megtagadhatja
a feleletet.

A vádlott nem felel.

Közvádló: Volt önnek pénze 10.000 pél-
dányra való ?

— Volt, mert az volt a czélom, hogy a gyü-
lésen kiosztom a példányokat s rögtön gyüjtés
utján megtérülnek a költségek is.

A bizonyitó eljárás ezzel véget ért.
, A perbeszédek meghallgatása után az esküd-

tek a vádlottat egyhangulag n e m v é t k e s n e k
nyilvánitották, mire a sajtóbiróság f e l m e n t ö
itéletet hozott.

SPORT.
-I- Kerékpár-adó. A temesvári városi tanács

— mint tudósitónk táviratozza — a kerékpárosok
megadóztatását tervezi. A tervezet értelmében a
férfiak évenkint öt forintot, a nök pedig 10 forintot
fognak fizetni Temesvár városa mindenesetre elöljár
a bicziklisták megadóztatásával. Az egész terve-
zetben csak az érthetetlen, hogy a nök miért fizet-
nek kétszer annyit, mint a férfiak.

-I- Kerekpár-hirek. Az idei világbajnoksági
versenyeket szeptember 8., 10. és 11-én fogják
Bécsben megtartani. — A párisi grand prix-re
eddig következö elsörangu versenyzök startolása
van biztositva: Jaquélin, Morin, Bourillon, Protin,
Momo, Pasini, Singrossi, Tommaselli, Chinu, Parbly,
Champion és Henneberg.

-I- Gróf Henckel Istállója. Marsh trainer a
kétévesek kivételével az összes Bécsben futott lova-
kat Budapestre hozta.

-I- Rawlinson. A Wahrman-istálló uj jockeija,
Rawlinson ma lovagolt elöször az istállónak. A két-
évesek versenyében ült Raund de corner-en, de
eredménytelenül.

-I- Kerékpár-versenyek. A kerékpár-sport nagy
fejlödéséröl élénk tanuságot tesz, hogy holnap, va-
sárnap, az ország három különbözö helyén rendez-
nek versenyeket. Sportszempontból ezek közül elsö
helyen emlitjük föl a T e m e s v á r i V e l o c i -
t a s k e r é k p á r - e g y l e t országos pályaver-
senyét, a melyet a vidéki hirlapirók országos szö-
vetségének javára rendeznek. A programm a kö-
vetkezö versenyszámokat tünteti fel: I. Megnyitó
verseny, 2000 m.; II. Vendégek versenye, 3000 m.;
III. Kezdök versenye, 2000 m.; IV. Futam Temes-
vár bajnokságáért. (Három futam.) V. Föverseny,
5000 m.: VI. Futam Temesvár város dijáért,
5000 m.: VII. Verseny a hölgyek dijáért, 3000 m.;
VIII. Vigasz verseny. 1000 m. Fövárosi verseny-
zöink közül következök indulnak e versenyekben:
Wiegand Rezsö, Greiner Frigyes, Possert János,
Katzer Ödön, Selinka Arthur.

Az Aqulla Bicycle Club holnap délután
három órakor tartja ez idei elsö országuti házi
versenyét a Tétény alatti 16-3 km.-es könél. A
mérközések házi jellegüek.

A Hungária soproni kerékpárosok egye-
sülete holnap délután Pozsony és Sopron között
távversenyt és ezzel összeköttetésben Sopronban, a
pozsonyi országuton, több számu országuti kerék-
párversenyt rendez. Tekintve, hogy a távverseny-
ben G i l l e m o t Ferencz, a mult évi távversenyek
gyöztese is indul, öt várjuk elsönek a czélnál, an-
nál inkább, mert oly kitünö pacemakerje lesz, mint
Gerger Ferencz.

Budapesti tavaszi meeting.
(Elsö nap.)

A budapesti versenyek mai megnyitó napja
megint megmutatta, hogy a magyar sportközönség-
nek alig van párja. A hétköznap daczára ugy az
ötforintos és egyforintos helyen, mint a 30 krajczá-
ros téren egészen megtöltötte a nézötért. De nem-
csak a középosztályt, az elökelö sportközönség
is megjelent.

Ott voltak:
Gróf Andrássy Géza, gróf Andrássy Gyula,

gróf Andrássy Tivadar és neje, gróf Batthyány
Elemér, gróf Bethlen András, gróf Festetich Tasziló
és neje, gróf Károlyi István, gróf Károlyi László
és neje, báró Radvánszky Béla és leánya, gróf
Wenckheim Dénes, gróf Csekonics Endre, Szemere
Miklós, Blaskovich Ernö, báró Révay Miklós, gróf
Apponyi Lajos, neje és leányai, báró Königswarter
Hermann, Péchy Andor, herczeg Taxis Egon Miksa,
gróf Festetich Pál, gróf Sztáray János, gróf Appo-
nyi Antal és neje, gróf Károlyi Gyula, báró Ger-
liczy Ferencz, Dessewffy Aurél , gróf Károlyi Tibor,
gróf Sternberg Arthur, Márkus föpolgármester, báró
Uchtritz Zsigmond, Nagy Gábor miniszteri tanácsos,
gróf Korniss Viktor, Rosenberg Gyula, Egyedi Ar-
thur, Szemere Attila országgyülési képviselök,
Wahrmann Richárd, Luczenbacher Miklós, gróf
Hunyady Imre, gróf Pejacsevich Albert, Keczer
Miklós, Elek Gusztáv stb.

Nem hiába özönlött a közönség a városligeti
versenytérre. A változatos programm teljesen ki-
elégitette a publikumot, kivéve: talán azokat az
egyeseket akik a totalisateurnél nem szerencsésen
operáltak. A nagy többségnek elég alkalma nyilt
megnyugtató finisheket végig nézni, mert a favo-
ritok, két futam kivételével elsöknek, haladtak el a
czél elött.

A gróf Wenkheim emlékversenyben gróf Fes-
tetich Tasziló derbycreakje, Crampon jelent meg s
ugy külsö megjelenésével: mint, biztos gyözelmével
beigazolta a hozzá füzött várakozásokat s azt, hogy
esélylyel indulhat a kék szalagért. Meglátszott
rajta, hogy még nem kész, hogy még jobban is
fog futni.

Másképen végzödött a másik vonzószám: a
májusi handicap. Az összes lovak a startnál any-
nyira kitörtek, hogy a nyugodt temperamentumu
vén Álmos, mely sohasem tört ki, könnyen lehetett
elsö a kipumpolt mezöny elött, nagy meglepetést
keltvén gyözelmével.

Érdekes még a felemlitésre, hogy a Sándor-
dij tiszteletdiját, melyet Taxis herczeggel a nyereg-
ben Rache nyert mert Haza ellen, nem adták ki;
mert a propozicziók értelmében csak akkor adható
ki a dij, ha legalább három ló indul. Igy a tiszte-
letdij a jövö évre marad.

Megjegyezzük még, hogy tipjeink megint fé-
nyesen beváltak, mert nem kevesebb mint öt Jelöl-
tünk volt elsö, köztük D r i f t , melynek gyözelme
után 5-re 38 forintot, a forintos helyen pedig 58-at
fizetett a totalisateur. A májusi handicapben álta-
lunk elsönek jelölt Gohér nem indult, mert a hol-
napi Nemzeti hazafi dijban akarják indittatni.

A részletes eredményt alább adjuk:

I. Megnyitó verseny. Dij 3000 korona, távol-
ság 2000 méter.
1. Báró Springer G. Or-dur, 58 kilogramm,

lovagolta Hyams
2. Gróf Wenckheim D. B á l v á n y o m 55 1/2 kilogramm

lovagolta Adams
3. Báró Uchtritz Zs. D a r l i n g t o n 53 1/2 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
. . Futottak még : Gróf Forgách I. Töreknök 53 1/2

kilogramm, lovagolta Wilton. Gróf Teleky I. Mendiante
52 kilogramm, lovagolta Griffiths.

Mendiande vezetése alatt indulnak el a lovak.
Or-dur másodiknak ugrik el, de csakhamar vissza-
veszi lovasa a negyedik helyre, Darlington még a
startnál néhány hoszszat vesztett utolsó. Mendiante-t
a rövid oldalon lovagolni kezdték. Az egyenesben
Bálványomnak kénytelen átadni a vezetö helyet..
Or-dur az egyenesben feljön rövid felszólitás után
igen könnyen második helyre szoritja Bálványomat
a nem egészen kilvagolt Darlington elött.

Három hoszszal igen könnyen nyerve, egy hosz-
szal harmadik. — Totalisateur: 5 : 8, — 1 frtos helyen
5 : 8 , — 30 kros helyen 5:8, Helyrefogadások: 1.
25: 29. II. 25:35.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: S : 21 Bál-
ványom, 5 : 27 Darlington, 5 : 73 Töreknök, 5 : 103
Mendiante.

Könyvfogadások: pari Ordur, 3 Darlington, 4
Bálványom, 6 Mendiante, 10 Töreknök.

Versenyezték: 2870 korona, 560 korona a má-
sodiknak.
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Könyvfogadások: 3 1/2 Kárpát, 4 County Kildare,
Doge és Tip-Top, 12 a többi.

Versenyérték 8000 kor., 1453 1/3 kor, a második-
nak, 1862 2/3 kor. a harmadiknak, 120 kor. az egyleti
pénztárnak.

VI. Kétévesek eladó-versenye. Dij 2000 kor.
Táv 900 méter.
1. Báró Üchtritz Zs. C h r y s e i s 56Vs kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Szászbereki ménes C a s t a g n e t t e 55 1/2 kilogramm,

lovagolta Peache.
3. Gróf Teleki J. F á t y o 1 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Wilton.
Futottak még: Gróf Andrássy T. Kréta II. 56 1/3

kilogramm, lovagolta Gilchrist. Egyedi A. Hozom 52Va
kilogramm, lovagolta Griffiths. Fáy Halász H. My Mary
54 1/2 kilogramm, lovagolta Huxtable. Capt. Gaston Ra-
dcliffe 53 1/2 kilogramm, lovagolta Bulford A. Geist G.
Füttyös 58 kilogramm, lovagolta Bulford S. Péchy A.
Yvonne 52 1/2 kilogramm, lovagolta Poole. Rohonczy G.
Beladonna 53 1/2 kilogramm, lovagolta. Adams. Báró
Springer G. Passable 54 1/2 kilogramm, lovagolta Hyams.

Chryseis leggyorsabban kapott lábra s beve-
zetett Castagnette elött, mely mindig a második he
lyen feküdt. Rövid ideig Radclif szinei is elöl lát-
szanak, de a távoszlopnál Chryseis már biztos gyözö,
mig Castagnette már csak a helyért küzd Fátyol és
YvonnevaL

Ötnegyed hosszal könnyen nyerve, egy hosszal
harmadik, fejhosszal negyedik. Idö 58 mp. — Totalisa-
teur 5: 19. — 1 frtos helyen 5 : 22. — 30 kros helyen
5 : 20. Helyrefogadások : I. 25 : 59. II. 25 : 69.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 29.
Castagnette, 5 : 32. Passable, 5 ; 46 My Mary, 5 : 58
Beladonna és Yvonne, 5 : 66 Radcliffe, 5 : 76 Hozom,
5 : 99 Fátyol, 5 : 114 Füttyös és Kréta II.

Könyvfogadások: 2 Chryseis, 6 Beladonna, Cas-
tagnette My Mary és Passable, 8 Füttyös és Yvonne.
10 Hozom és Radcliffe, 12 Fátyol és Kréta II.

Versenyérték: 1970 kor., 860 kor. a másodiknak,
500 kor. az egyleti pénztárnak.

A gyöztes 7000 koronáért visszavásároltatott.

VII. Kétévesek versenye. Dij 3000 korona,
távolság 1000 méter.
1. Gróf Sternberg G r i f t 53 1/2 kilogramm

lovagolta Marsh
2. Báró Königswarter H. B o n v i v a n t 55 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Gróf Degenfeld J. R i o t i n t o 55 kilogramm,

lovagolta Barker.
Futottak még: Capt Gaston Parázs 55 kilogramm,

lovagolta Peake. Geist G. Vadrózsa 53Vs kilogramm,
lovagolta Bulford S. Krausz L. Frou-Frou 53 1/2 kilo-
gramm, lovagolta Huxtable. Báró Springer G. Leader
55 kilogramm, lovagolta Hyams. Szemere M. Loindelle
53 1/2 kilogramm, lovagolta Cleminson. Báró Üchtritz
Zs. Philine 53 1/2 kilogramm, lovagolta Sharpe. Wahr-
mann R. Round the corner 55 kilogramm, lovagolta
Rawlinson.

A vezetéssel Rio Tinto indul el Bonvivant és
Round the corner elött Ez utóbbi a távoszlopnál
visszahanyatlik s a két küzdö között a lassankint
felnyomuló Drift buvik ki, mely a mént biztosan a
második helyre utasitja.

Félhosszal könnyen nyerve, másfélhosszal har-
madik. Idö 1 p. 5 mp. — Totalisateur: 5:38. — 1
frtos helyen 5: 50. — 30 kros helyen 5 : 58. — Hely-
refogadások: L 25: 43. II. 25: 31. HL 25: 41.

A többi ló kvóttája gyözelem esetén: 5: 11
Bonvivant, 5: 35 Riotinto, 5: 44 Leader, 6: 53 Round
the corner, 5 : 82 Loindelle, 6: 92 Parázs, 5: 99
Philine, 5: 165 Frou-Frou, 5: 269 Vadrózsa.

Könyvfogadások: pari Bonvivant, 4 Drift és Rio
tinto, 6 Round the corner, 7 Leader, 8 Frou-Frou, Loin-
delle és Philine, 14 Parázs és Vadróna.

Versenyérték: 2970 kor., 680 kor. a másodiknak.

(Második nap.)
A holnapi napon, ha az idö kedvezö lesz,

óriási közönség fog a városligeti versenytérre ki-
vonulni, hogy szemtanuja legyen egy klasszikus
versenynek, mely habár a hasonló versenyek alapi-
tása óta némileg veszitett fontosságából, de azért
mindig a magyar derby jellegét viselte.

Az 1868-ban alapitott klasszikus futamban
néhány derby-jelölt fog megjelenni, köztük olyanok
is, melyek már a Trial Stakesben szerepeltek.
Valószinü indulóknak a következöket mondják:

Busserl, a derby-évjárat legjobb kanosát,
mely a Trial-Stakes-ben harmadik lett az a ló, a
mely legelöször jön tekintetbe. A Dreher-kancza
teljésen kondiczió hiányában volt Trial Stakes-
ben s mégis harmadik l e t t . Nagyon valószinü, hogy
a futam óta javult s készebben fog holnap a start-
hoz állani.

A résztvevök közül Eigentlich, Valaki még
nem futottak. Mindkettöröl jó hirek hallatszanak,
mi azonban mégis a már futott lovak között keres-
sük a nyeröt.

Lulura, mely a Trial-Stakes-ben Busserl mö-
gött jött be, csak a tavalyi forma lehet mérvadó,
mely szerint csak nagyon kevéssel rosszabb, mint
Busserl.

A Springer-ló a Trial Stakes-ben mutatott
rossz formája szerint sokkal rosszabb, semhogy
realisnak fogadhatnék el. Söt inkább a mély talaj-
nak és az inkább stayereknek való freudenaui
pálya alakulásának tudjuk be vereségét. Butters
feltétlen bizalommal inditotta a Harwester-csikós,
mert otthon tokkal jobbnak mutatkozott Pavo-
lin-nál, már pedig a kitapasztalt mester rit-
kán szokott tévedni. Erre a körülményre és a
budapesti gömbölyü pályára való tekintettel a Nem-
zeti hazafi-dijban elsörangu futást várunk Lulutól.

Nézetünk szerint tehát az idei Nemzeti ha-
zafi-dijat

Busserl

nyeri meg. Hozzá legközelebb Lulu-t várjuk.
A többi futamokat állitólag tipjeinkre hivat-

kozunk:
I. Seraskler—Bacillus.

I I . Jason—Perpedes,
III. Busserl—Lulu—Elgentlich.
IV. Árviz—Streber.
V. Vert-Vert—Hereticze—Pál.

VI. Pacsirta—Harmat.
VII. Sándor—Illuslon—Jolly Girl.

Versenynaptár.
Tavaszi meeting.

Május hó.
Budapesten: 8.. 10.. 12., 14., 15., 17., 19.,

21„ 22.
Bécsben: 24., 26., 29., 30.

J u n i u s hó.
Bécs: 2., 4., 5., 7., 9.
Alag: 5., 7., 9., 11.. 12.
Krakkó : 16., 18., 19.
Kassa: 19., 20., 21.
Serajevo: 26., 29.
Lemberg: 29., 80.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
N. J. Budapest, Bizony ilyen dologban nehéz

tanácsot adni. Jó kezessel kap bárhol, anélkül nem
boldogul.

Egy elöfizetö. Bicske. „Hivatalos" lapok létezé-
séröl nem tudunk; egyes pártoknak vannak közlönyeik

azoknak van hivatalos része. Legczélszerübb, ha egy
levelezö lapon az illetö vármegyék alispáni kiadóihoz
fordul felvilágositásért.

K. H. Köbánya. Az illetékes közigazgatási ható-
ság utján, keresztlevele és erkölcsi bizonyitványának
csatolása mellett a belügyminiszterhez kell folyamodni.

Dr. Sz. J. M. Pócs. Sorsjegyét nem huzták ki.
Tul a Tiszán . . Bizony, ilyen rossz verset sem

a Tiszán innen, sem a Tiszán tul, söt széles e magyar
hazában nem költöttek rég idö óta.

M. L. Nagyvárad. Mi is olvastuk, hogy a csu-
pasz képü yankeek, tekintettel a háborura, bajuszt nö-
velnek, de azért ne tessék hinni, hogy a borotva és
bajuszpedrö ára feljebbszáll. Különben tudatjuk, hogy
a bajuszpedrö nem hadiczikk.

K. B. Bori. Sellackot kell felolvasztani tiszta al-
koholban s azt egy virág-permetezövel frecskelje a
rajira. Ezt már a mult alkalommal is megizentük ön-
nek de, ugy látszik, figyelmét kikerülte,

D. Gy. Budapest. A kérdéses villamos vasut
tervbe van véve ugyan, de az épités megkezdésére biz-
tos határidö még kitüzve nincs. Hogy pedig azoknak a
telkeknek ,a jövöje kilátásba van-e helyezve" — nagyon
kétséges; mert senkisem láthat a jövöbe. Miután
azonban a föváros az utolsó évtized alatt rohamosan
fejlödik, van reá remény, hogy az a vidék is fejlödni fog.

W. K. Klopodia. A Ludovika Akadémiába ezen-
tul érettségi bizonyitványnyal, a hadapród-iskolába négy
osztályu bizonyitványnyal veszik fel. Állami, vagy magán-
ösztöndijra pályázhat, erre nézve bövebb fölvilágositást
ad a szabályzat."

S. R. Szeged. Forduljon K a t o n a Mihályhoz,
az Országos muzeum- és könyvtárbizottság állatprepa-
rátorához. A kitömött állatok konzerválása felöl is töle
kérdezösködjék.

Ifju Reitinger Pál Rákos Csaba. A kérdéses
hirben nem az ön neve szerepel, hanem Reitinger
Pálé s igy rektifikációra talán szükség sincsen.

II. Nyeretlenek eladó handicapja. Dij 2000
korona, távolság 1600 méter.

1. Mr. C. Wood P a l o t a 52 1/2 kilogramm,
lovagolta Adams

2. Szemere M. S i r o n i 53 1/2 kilogramm,
lovagolta Cleminson.

3. -I- Lov. Lederer S. A l p á r 55 kilogramm.
lovagolta Peake.

3. f Geist G. D. B. 52Vt kilogramm,
lovagolta Sharpe.

Futottak még: Söllinger R. Adept 60 kilogramm,
lovagolta Barker. Gróf Batthyány E. Flair play 55 ki-
logramm, lovagolta Huxtable. Krausz L. Fogaras 48 1/2
kilogramm, lovagolta Marsh.

Sironi vezet a távoszlopig, hol D. B., Alpár
és a startnál elmaradt Fogaras, melléje szegödnek,
mig e négy közül heves küzdelem után Sironi ke-
rül ki elsönek, addig a külsö oldalon mesterileg
lovagolt Palota rövid fejhoszszal gyöz.

Erös küzdelem után fejhoszszal nyerve, három-
negyedhoszszal harmadik. Idö 1 p. 48 mp. — Totalisa-
teur: 5 :19. — 1 frtos helyen 5:18. — 30 kros helyen
5 :15. — Helyrefogadások: I. 25 : 50. II. 25 :68.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5:21 Fo-
garas, 5:28 Sironi, 5:32 Alpár, 5:37 Próba, 5 :71
Adept, 5:80 D. B., 5 : 86 Fair play.

Könyvfogadások: 3 Alpár, 4 Fogaras, 5 Sironi,
6 D. B. és Palota, 7 Fair play. 8 Próba, 10 Adapt.

Versenyérték: 1960 korona, 300 korona a máso-
diknak, 10 korona az egyleti pénztárnak.

A gyöztesre ajánlat nem történt.

III. Wenckheim Béla emlék-verseny. Dij 4000
korona. Távolság 1600 méter.
1. Gróf Festetich T. C r a m p o n 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Park.
2. Báró Springer G. G a s p i l l e u r 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
3. Gróf Hunyady J. W i 1 f u 1 47 1/2 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
Futottak még: Gróf Andrássy T. Véletlen 50 ki-

logramm, lovagolta Gilchrist Dreher A. Bilmitz 50 ki-
logramm, lovagolta Bulford S.

Erös iramban Gaspilleur vezeti a mezönyt
a forintos helyig, ahol Crampon melléje jön
ámbár a távoszlopnál könnyü gyöztesnek látszik,
csak felszólitás után biztosan gyöz.

Egy hoszszal biztosan nyerve, hét hoszszat har-
madik. Idö 1 p. 45 mp. — Totalisateur 5:9. 1 forintos
helyen 5 : 8. — 30 kros helyen 5 : 8 . — Helyrefoga-
dások: L 25 : 31. II. 25 : 32.

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 1 4
Gaspilleur, 5 : 51 Véletlen és Wilfull, 5 : 55 Billmitz.

Könyvfogadások: 1 1/2 Crampon, 8 Gaspilleur, 7
a többi.

Versenyérték ; 4300 korona, 870 korona a máso-
diknak, 1110 korona az emlékverseny alaptökéje javára.

IV. Sándor-dij. Gátverseny. Tiszteletdij 100
arany értékben. Távolság 3200 méter.
1. Dreher A. R a c h e 67 1/2 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
2. Gróf Kinsky Z. H a z a 71 kilogramm, lovagolta May.

Rache egyedüli ellenfele Haza elött játszva
bevezet.

Három hoszszat feltartva nyerve. — Totalisateur
5 : 5. — 1 forintos helyen 5 : 5 . — 30 krajczáros
helyen 5 : 5 .

Haza kvótája gyözelem esetén: 5 : 25.
Könyvfogadások: 5 reá Rache, 4 1/2 Haza.
Versenyérték: 900 korona, 100 korona a máso-

diknak.

V. Májusi handicap. Dij 8000 korona. Tár
1000 méter.
1. Gróf Batthyány Elemér Á l m o s 1 1/2 kilogramm,

lovagolta Huxtable.
2. Báró Üchtritz Zs. K á r p á t 54 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
3. Dreher Antal Tip-Top 64 kilogramm,

lovagolta Smith
Futottak még: Br. Schossberger S. Béni 57 kilo-

gramm, lovagolta Griffiths. Mr. Wood Couty Kildare 53
kilogramm, lovagolta Adams. Báró Harkányt J. Jabla-
nica 48 kilogramm lovagolta Wilton. Gróf Festetich
T. Doge 47 kilogramm, lovagolta Cleminson Blaskovics
S. Honfi 46 1/2 kilogramm, lovagolta Sydenham.

Több rossz start, melyeknél leginkább Doge,
Honfi és Néni kitörtek. Álmos egy izben az egész
kitört mezöny mögött állva maradt. Jó start után
Kárpát vezet, a távoszlopnál Tip-Top és County
Kildare igyekeznek melléje kerülni, de sikertelenül,
mert Kárpát helyét megvédi ellenük a csak a külsö
pályán feljövö Álmosnak kénytelen átadni az elsö
helyet.

Háromnegyedhoszszal biztosan nyerve, egy hosszal
harmadik. Idö 1 p. 7 mp. — Totalisateur: 5 : 72. —
1 frtos helyen 5 : 60. — 30 kros helyen 5 : 71 —
Helyrefogadások: I. 2 5 : 7 7 . II .25:49 . III: 25 :44 .

A többi ló kvótája gyözelem esetén: 5 : 19
County Kildare, 5 : 30 Tip-Top. I s a Doge, 5 : 2 9
Kárpát, 5 : 74 Néni, 5 : 77 Jablanica, 8 : 118 Honfi.

Gohér lovagolja Barker
Busserl „ Smith
Jerry „
Valaki „ Cleminson
Lulu „ Hyams
Rigentlieh „ Rawlinson
Áruló „ Adams
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A tözsde hete.
Akiknek alkalmuk van a tözsdét köze-

lebbröl megfigyelni, azok nem tévednek meg
üzletének jelen képén. Könnyen fölismerik,
hogy szilárd alapirányának daczára mégis
csak kisebb mértékü a forgalma, mint más-
kor, kedvezö viszonyok között, lenni szokott.
Egyes értékek árfolyama ugyan emelkedik;
vásárolják is a papirokat és némelykor még a
mohóság látszatával is: de azért a ná-
lunk jegyzett érték nagy tömege, nem
részesül ama kedveltetésben, melyre oly
idöben, amikor az üzlet szemlátomást len-
dül, igényt tarthatna. Söt vannak igen jó
papirjaink, melyek heteken és hónapokon át
szóba sem kerülnek. Ismét mások, mikor
öket emlegetik, csak kinálat tárgyát képezik,
de vevöre nem talárnak. Ugy, hogy joggal
mondhatni, hogy az utolsó napok kedvezö han-
gulata daczára, a magyar értékek lajstromán a
változás csak kivételes és csak egyes oly értékekre
vonatkozik, melyek könnyü játék tárgyát képez-
hetik. A „cassa-papirokat" nem igen bolygatják.
És ebböl világos az, hogy nálunk az érték
elve irányában évek elött erösen megrendült
bizalom még mai napig sem állt helyre. A
pénzét elhelyezö közönség nem fordul a tözs-
déhez áruért; a tözsde szükebb körén kivül
létezett játékosok a három év elötti nagy vál-
ságban letörtek és utánuk ujak nem jöttek.
Nálunk jóformán még mindig csak a coulisse
játszik. E mögött pedig még mindig senki
sines.

Ezt minden ember látja és tudja, ha
némileg közel áll a történö dolgok szinhe-
lyéhez.

Csupán a malom-részvényekben volt az
utolsó napokban némi jelentékenyebb helyi
forgalom; és e papirokat is csak a beavatot-
tak vásárolták, akik tudták, hogy a malmok a
háborus események következtében megszorult
Angliának el tudták adni nagy tömegben föl-
halmozódott felsöbb minöségü lisztjüket és
ennek következtében most már ismét hozzá
láthatnak a szorgosabb munkához. De bank-,
vas- és szén-papirjainak táborában ugyanaz a
csönd honolt, mely azelött ijesztgette birtoko-
saik kedélyét.

A kifejezés némi szabadságával azt mond-
hatnók, hogy nálunk csak Bécs játszik; persze
azon papirokban, melyek Bécsben is jegyez-
tetnek. A Bécsböl érkezö árfolyam, amint vagy
közvetlenül, vagy Berlinen át jö hozzánk, kelti
és igazitja a napi forgalmat. A Bécsben na-
gyobb mértékben megindult üzlet hat át kisebb
mértékben hozzánk is ; ami haszon akadt az
utolsó két hétben, az legnagyobb részben a
bécsi élénkebb forgalomnak volt köszönhetö. ;

Es ami a legfeltünöbb, az, hogy Bécs
viszont a magyar termési kilátások következ-
tében ébredt nagyobb tevékenységre. Az aratás
reményei inditották meg a közlekedési és egy-
némely bankértékekben eszközölt vásárlásokat.
Más indokuk, mint a bekövetkezhetö nagyobb
terményforgalom, a bécsieknek sem volt az
élénkebb üzletre. De ez elég volt nekik és az
egyszer fölülkerekedett kedvezöbb hangulat
javára volt aztán más oly papiroknak is, mely
a kecsegtetö gazdasági tényezökkel szükebb
összeköttetésbe nem is hozhatók.

Mindebböl csak azt látjuk, hogy mily
fontos Ausztriára nézve az, hogy a magyar
földmivelés prosperál. Ez nekik olcsóbb meg-
élhetést és gazdagabb iparjövedelmet biztosit.

Az osztrák politikusok tehát kissé enge-
dékenyebbek lehetnének a kiegyezés kérdésé-
ben. De ök nem igen hajtanak az ész sza-
vára és az utóbbi napokban még kétségesebbé
tették a megegyezés létrejöttét, mint eddig
volt. Épen ez a körülmény képezi a sötét fel-
höt, melyböl a vihar a jövö napokban alázu-
dulhat a tözsdére is. És ki annak a megmon-
dója, hogy mily pusztitásokat vihet végbe az
ily vihar!

A bécsi tözsérek most a vetések fényes
állása fölött elfeledték a kiegyezés dugába
dültének fenyegetö veszélyét; és ki tudja,
hogy nem lesznek-e nemsokára kénytelenek a
kiegyezés meghiusulása fölött elfelejteni az
igérkezö jó termést?

Nem minden veröfény tehát a tözsde
ege alatt. Az irányzat szilárd, az igaz; a
hangulat kedvezö és tartósnak látszik. De a
politikai bajok még mindig fenyegetöek, és ha
el nem simulnak, akkor könnyen elsimulhat
maga a szép tavaszi hausse, mely oly rózsássá
varázsolta a hivatásszerü tözsdeemberek ke-
délyét még nálunk is, hová pedig a várva-várt
,,jobb idök" kelö napjának csak gyönge vissz-
fénye hatolt el.

De hát az osztrákok is emberek; tehát
megemberelhetik magukat még ök is. Adjunk
helyt e bátoritó feltevésnek. Ök remélnek a mi
földünkben; reméljünk mi is az ö embersé-
gükben.

Mezögazdaság.
A gabonauzsora. A gabonaügyleteknél mind-

sürübben elöforduló visszaélések meggátlása czél-
jából a földmivelésügyi miniszter leiratot intézett a
gazdasági egyesületekhez és gazdakörökhöz, melyben
felhivja figyelmüket azon ügynökökre, kik a kisebb
gazdákat otthonukban keresik fel s azok tájékozat-
lanságát felhasználva, a termést gyakran olcsó
áron elöre megveszik, a megállapitott vételár egy
részét kifizetik s az elöleg és a szállitandó termény
értéke erejéig váltót vesznek, vagy a kis gazdával
általa nem értett okiratot állittatnak ki. Ezek az üzel-
mek igen sok esetben egyes kisgazdák tönkrejutását is
eredményezik. Ezért kivánatosnak tartja, hogy a
gazdákat világositsák fel az ügyleteknél használt
szokásos és ismert fogásokról s figyelmeztessék az
érdekelteket arra, hogy ha a vételügylet az uzsora-
kölcsön elpalástolására használtatik fel, az uzsora-
vétség miatt a kir. biróságnál feljelentést tegyenek.
Egyben figyelmébe ajánlja az egyesületeknek, hogy
mint az 1883. évi XXV. t.-cz. 10. §-a szerint a
közigazgatási bizottság felterjesztésére az igazság-
ügyminiszter ur elrendelheti, hogy az uzsoravétség
mivel az eljárás hivatalból indittassék meg, ha va-
lamely vidéken az uzsoravétség gyakori elkövetésé-
nek jelenségei mutatkoznak, ez' eljárást igénybe
venni el ne mulaszszák.

Ipar és kereskedelem.
Gabonabehozatalunk Fiumén át. A mult

hónapban nagyban megkezdödött a hántolatlan
rizs importja. E czikk ára az idén azonban
tulmagas, ugy, hogy a tavalyihoz hasonló élénk
behozatal nem keletkezhetett. Áprilisban 155.955
mm., deczember-áprilisban pedig 216.466 mm.
nyersrizs érkezett Keletindiából Fiuméba, a
mult évben importált 314.402 métermázsával
szemben. A hivatalos adatok szerint egyéb
gabonanemüekkel terhelve h é t g ö z ö s ér-
kezett áprilisban a fiumei kikötökbe. Behoz-
tak: T e n g e r i t román kikötökböl (Suli-
nából, Brailából, Küsztendzséböl) 94.618 mé-
termázsát, b u z á t Oroszországból (Teodo-
siából) 21.425 métermázsát és á r p á t Ga-
latzból 1000 métermázsát. Deczembertöl kezdve,
hogy a gabonaimport megkezdödött, Ausztriába
és Magyarországba való rendeltetéssel a kö-
vetkezö mennyiségek érkeztet Fiuméba:

NYILT-TÉR.

Dr. FUCHS SÁNDOR

Szt-Lukácsfürdö

Ir. Baumgarten Samu

Divald Károly

Szt.-Lukácsfürdö

HURUT KÖHÖGÉS

Dr. GONDA DEZSÖ ügyvédi irodája

SAVANYU-KUT

Közgazdasági táviratok.

kerékpáriskola.

Nagy helyiség
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tékben találnák igénybe venni, akkor annak védel-
mére kénytelen volna felemelni a kamatlábot. Egy-
elöre ez a baj ugyan nem fenyeget, tekintettel
arra, hogy még mindig mintegy 50 milliót tesz ki
az osztrák-magyar bank adómentes bankjegytartaléka.

Az Elsö Biztositó Intézetnél katonai szolgálat
esetére, ö császári és királyi fensége József föher-
czeg védnöksége alatt (Budapest, V., Erzsébet-tér
1. szám) folyó évi április havában 1,199,100 koro-
náról szóló belépési nyilatkozat nyujtatott be s
1,167.300 koronáról szóló kötvény lön kiállitva. A
biztositási töke tehát immár 29,923.919 koronára
rug. Az intézet tudvalevöleg fiúgyermekek számara
biztosit tökéket és járadékokat a katonai szolgálat
költségeinek fedezése, illetve be nem soroztatás
esetén ellátás czéljából a nagykoruság idejére s
össze nem tévesztendö egy hasonló czégü ujabb
keletü osztrák vállalattal.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, május 7.

A budapesti gabonacsarnok mostanában való-
ságos melegágya a különféle vámpolitikai kombiná-
czióknak. Nincs az a duodez-állam Európában, a
melynek jövöbeli magatartását, a gabona és örle-
mények importja és exportja tekintetében ma nem
latolgatták volna. Csodáljuk, hogy a kis Monacoról
nem halottunk semmit, pedig érdekes volna tudni,
hogy az ottani czukorsüteményesek nem-e kapják a
jövö hetekben valamivel olcsóbban a nullás lisztet.
Ha hiteles formában megnyugtatnák eziránt a hely-
beli soit-disant spekulácziót, az mindjárt abban a
helyzetben volna, hogy határozottabban állást foglal-
hatna — a május-juniusi buzával szemben, mert
amit ma kiviteli tilalmakról és vámfelfüggesztések-
röl kolportáltak, annak az inditó oka mind abban
a szándékban rejlett, hogy e határidö áralakulását
befolyásolják.

Pedig derekasan kitett ma magáért a tisztelt
tözsdetagok egy része a hirgyártás körül kifejtett
nemes versenyben. Mindegyikének ma a kis ujjában
volt az összes félig-meddig számbavehetö államok
prohibitiv és védvámjainak tarifája. És ha csak ott
lett volna. Nem! Egyike sem rejtette véka alá a
tudományát, hanem pazarul osztogatta az informá-
cziót, bövitve a legfrissebb sütetü és a legmegbiz-
hatóbb forrásból eredö hirekkel.

Az ember reggel mit sem sejtve hallgatta a
vevök és adók kétségbeesett konczertjét, amidön a
,,legszigorúbb diskréczió" alatt orvul rábizták pél-
dául azt a titkot, hogy a ma éjjeli franczia minisz-
tertanácsban elhatározták, mikép kilencz frankkal
leszállitják a lisztbeviteli vámot. Persze ugyan-
azzal a bizalmas értesüléssel kedveskedtek min-
denkinek, aki csak utjukba került és — meg volt
egyelöre a szilárd tendenczia.

Jóllehet, a higgadtabb elemek éltek a gyanu-
perrel, hogy az egész nem egyéb börzei manöver-
nél, mivel alig tételezhették fel, hogy Meline, azok
után a tapasztalatok után, amelyeket az iménti
buzavámegszüntetéssel tett, ez ujabbi igen prob-
lematikus értékü kisérletre határozta volna el magát,
daczára annak tehát, hogy hihetetlen volt az egész,
általában meg voltak gyözödve arról, hogy a liszt-
vámot Francziaországban két frankra leszállitották,
söt' már széltiben regélték, hogy a malmaink na-
gyobb terjedelmü liszteladásokat eszközöltek táv-
irati uton a mai párisi tözsdén.

Csak a délutáni börze vége felé érkezett a
párisi sürgöny és ez némileg kiábránditotta a spe-
kulácziót, mert e távirat szerint ma Párisban a
buza ára 40 centimes-al, a liszté 75 cemtimes-al
csökkent, már pedig egy 9 frankos vámleszállitás
mégis csak pregnansabban fejezödött volna ki az
árjegyzékben. Vagy csak nem képzelhetjük, hogy
magukhoz a párisi tözsérekhez még nem szivárgott
volna ki a ma éjjeli franczia minisztertanács eminen-
sül fontos határozata. És a londoni „Marc Lane"
nem-e jött volna ki sodrából e hir hallatára, pedig
onnan is csak változatlan árakat jeleztek, Liverpool-
ból pedig 1/4 pennys árcsökkenést, mig Berlin szi-
lárd maradt.

Nem is reflektálunk a többi szélnek eresztett
hiresztelésekre, többek között az olasz lisztbeli
vamok kilencz lirás lefokozására, csak arról aka-
runk megemlékezni, hogy amidön, délben egyenes

a miniszterelnöki palotából megjött a fullajtár az-
zal a hirrel, hogy — ami elöre látható is volt -—
a magyar kormány értesitette az osztrák miniszté-
riumot, mikép ez idöszerint nem találja szükséges-
nek a gabonavámok ideiglenes felfüggesztését és
igy dr. Stibrál osztrák osztályfönök budapesti kéj-
utazását már is befejezheti, hogy tehát nyomban
ez autentikus hir nyilvánosságra kerülése után, a
„beavatottak" tudni vélték, hogy a miniszteri ta-
nácsban megpengették ma a — horribile dictu -—
lisztkiviteli tilalom kibocsátásának esetleges szüksé-
gét, de ezt már csakugyan tartózkodással fogadták.

Mindeme kolportálások közepette a határidö-
üzlet nagyon egyenlötlenül fejlödött, gyors egymás-
utánban majd a baisse, majd a hausse kerekedett
felül, mindazonáltal egyenlegként a május-juniusi
buza 25 krral, a szeptemberi 10 krral, a tengeri
határidök 8 krral és a rozsterminusok 10 krral
magasabban zárulnak.

A készáruüzletben jó vételkedv nyilvánult,
helyivel közel valamivel magasabb árakat is enge-
délyeztek, amit elvégre a mostani árniveaunál nem
is lehet pontosan meghatározni, máskülönben a ki-
nálat is elég bö volt az összes czikkekben. Igy
például buzából vagy harminczezer métermázsát
bocsátottak áruba. Elkelt körülbelül huszezer mé-
termázsa, közte mintegy 8000 métermázsa idegen
származék.

A hozatalok buzában szintén egyelöre még
kielégitök. E héten 99.379 métermázsái hoztak fel,
a mult év korrespondeáló hetében, amikor nem
voltunk inséges termés után, sem tett ki többet a
hozatal 105.347 métermázsánál.

A malmok különben nincsenek egészen meg-
elégedve a lisztüzlettel, nevezetesen a sötét számok
nem kellnek nagyon. Rozslisztben pláne pang
az üzlet.

Meddö fáradtság volna ma az üzlet további
gestiójával foglalkozni. Mindenesetre egészsége-
sebbek a viszonyok mint az elözö két hónapban,
már azért is, mivel a szokványbuza jegyzése azonos
mostanában a készáruéval. Ebböl azt következ-
tetik, hogy a határidö fenn fogja tartani legalább is
a mai 14Vs forintos árfolyamot, amihez kétség nem
is férhet, feltéve természetesen, hogy a malmok
továbbra is abban a helyzetben lesznek, hogy a
mai. árakat meg adhatják.

Ez esetben is megoldatlan problema marad
még mindig, hogy mikép fog áthidaltatni az a
tátongó ur, amely a mult évi és az idei buza árai
között fennáll. Ma például egyike a legnagyobb
magyar uradalmaknak eladott idei csépléséböl,
igaz, hogy minden garanczia nélkül, ami a minö-
séget és a szállitási idöt illeti, 5000 métermázsa
buzát oly állomási (Tiszadob) áron, amely körülbe-
lül 11 forint 80 krajczáros budapesti jegyzésnek felel
meg. Biztosra vehetö azonban, hogy legalább is 75
kilogrammos lesz a buza és hogy legkésöbb julius
végén fogják szállitani. Augusztusra meg 11.20—
11.40forintos budapesti paritásos árak mellett bösé-
gesen lehet vásárolni uj buzát. Mégis tehát milyen
lesz az átmenet?

Megemlitjük még, hogy Amerikában tegnap cse-
kklységgel (1 és fél centssel) olcsóbbodtak az árak,
ma (szombaton) pedig New-Yorkban 1 1/4 centssel és
Chicagoban 1 1/2 centssel magasabb kurzusok mel-
lett indult meg a forgalom. (Záróárfolyamokat lásd
közgazdasági távirataink között.)

A mult evad megfelelö idöszakában mind-
össze 6223 métermázsa tengeri érkezett a
külföldröl Fiuméba. Jellemzö, hogy a mult hó-
napban egy tétel amerikai buza egész a
Bácskáig: Ujvidékig elhatolt. A fiumei fövám-
hivatal több mint félmillió forint vámot szedett
be az érkezett gabona után.

A kamarai választások. A budapesti kereske-
delmi és iparkamara uj tagjainak választása ma kez-
dödött meg élénk érdeklödés mellett. Különösen az
iparos tagok választása körül vivnak erös harczot, mert
a kisiparosok külön szervezkedtek és a saját jelölt-
jeik gyözelemre juttatása érdekében nagy tevékeny-
séget fejtenek ki. A választás szinhelye a fövárosi
Vigadó elsö emeleti helyiségeiben van, ahol külön-
külön teremben szavaznak a kereskedök és az ipa-
rosok. Két szavazólappal szavaznak az iparosok. Az
egyik, amelyet a kijelölö bizottság adott ki, a má-
sik, amelyet a kisiparosok adtak ki. A szavazás a
kereskedöi kamarai beltagokra csak lassan haladt
elöre, tizenegy óra felé azonban meglehetös élénkké
vált. Bár különbözö szinü szavazólapok vannak, a
jelöltek ugyanazok, csak egyik-másik lapon töröl-
tek egy-két nevet. A délelött folyamán nem volt
valami' nagy tódulás, különösen a kereskedelmi
osztályra való szavazásnál, ahol az egész harcz egy
póttagsági hely körül forgott. Valamivel élénkebb
az ipar-osztály válaszása, de itt sem olyan, mint
várni lehetett a kisiparosok erélyes szervezkedése
után. A délután folyamán fokozódott érdeklödés
nyilvánult, ugy, hogy este hat órakor, amikor a
választók még sürün jelentkeztek, a szavazás be-
rekesztése nyolcz órára tüzetett ki. A választás be-
fejezésekor a kereskedök részéröl összesen 873 sza-
vazat, az iparosok részéröl mintegy 1900 szavazat
adatott be. Mindkét bizottság, bár a munkálatok
meglehetösen kimeritették öket, rögtön hozzáláttak
a szavazatok összeolvasásához és a skrutinium
megejtéséhez. Az eredményt valószinüleg csak a
reggeli órákban fogják kihirdetni. Az iparosok osz-
tályában valószinüleg a kisiparosok arattak diadalt.

Köbányai sertéspiacz, május 7. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 820 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/3 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59 1/2—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58 1/2—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. májas 5. napján
volt készlet 38.397 drb, május 6-án felhajtatott
844 drb, május 6-án elszállittatott 443 darab,
május 7-ére maradt készletben 38.798 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 7. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. május 6-án érkezett
647 drb. Készlet 402 darab, összes felhajtás 1049
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 690 drb,
elszállittatlan maradt 359 drb. Napi árak: 120—180
kilós 58—60 kr, 220—280 kilós 57—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 57—59 krajczár, öreg nehéz
55—58 krajczár, malacz 38—40 krajczár. A vásár
hangulata élénk volt.

Bécsi vesztegzári marhavásár. Május 7. Fel-
hajtatott 338 darab magyar vágómarha és pedig
299 darab hizó marha ös 39 darab sovány marha.
A vevök meglehetösen nagyszámu megjelenése kö-
vetkeztében az üzlet élénk volt, az árak azonban
hétföhöz képest mégis változatlanok maradtak.
Jegyzések 100 kilónkint élösulyban : Magyar ökör:
szines 29—36 forint, elsörendü 37—38-50 forint,
fehér 25—31-50 forint.

Pénzügy.
A bank devize-müveletei. A külföldi kereslet

nagy mértékben igénybe veszi az osztrák-magyar
bank devizekészletét. Tegnap a bank mintegy egy
millió forintot bocsátott a piacz rendelkezésére
Berlinre szóló chequekben és egyszersmind 50.000
font sterlinget vontak el a bankból angol vert
aranyban. A jelenlegi árkonstelláczió mellett azon
bankároknak, akik Londonba aranyat szállitanak,
mintegy egy per mille nyereségük van és érthetö, hogy
ez a körülmény buzdit az aranykivitelre. Másrészröl
azonban a bank minden igyekezete oda irányul,
hogy csak annyi aranyat adjon ki, amely okvetet-
lenül szükséges a váltóárfolyamok rosszabbodásának
meggátlására, mert ha érczkészletét erösebb mér-

Elöfordult eladások buzában.
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Hivatalos jegyzések buzában.

Raktárállomány buzában és lisztben

Határidöüzlet buzában:

Elöfordult határidö kötések buzában..

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Elöfordult eladások rozsban.

Rozs.
Készáruüzlet.

Hivatalos jegyzések rozsban.

Raktárállomány:

Határidöüzlet rozsban :

Elöfordult határidökötések rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben.

Elöfordult eladások takarmányfélékbea.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmányfélékben:

Határidöüzlet.

Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Hivatalos batáridöjegyzések takarmány-
félékben.

Gabona- és lisztforgalom.

helyi forgalomba

b) átmeneti forgalomban

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május.7.

A délelött folyamában kevés volt az üzlet a
tözsdén: csak tizenegy óra felé élénkfiit meg kissé
és a kedvezöbb hangulat leginkább az államvasut
részvényének volt javára, mely érték szilárd ma-
radt az egész napon végig. Este l 1/4 forint avance-
szal zárult. Nyugodtabb volt az üzlet az osztrák
hitelrészvényben; melynek egész napi árjavulása
nem is tesz ki többet 3/10-nél; pedig a délutáni
tözsde elég szilárd volt, minthogy Berlinböl hausse-t
jeleztek egyes bankértékekben. A helyi piaczon
délben kissé nagyobb volt a mozgalom.|Mindenféle
apróbb értékeket hallottunk emlegetni: hazai ban-
kot, felsömagyarországi kohót, budapest-ujpesti
villamost és több effélét, miknek nevétöl már rég
elszokott az ember. A délutáni tözsde ismét elcsen-
desült ; de azért tartott árakkal zárult

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 386.—
386.50. Jelzálogbank 254.25—254.90, Osztrák hitel-
részvénv 358.70—359.20, Osztrák-magyar állam-
vasut 357.10—358.60, Közuti vaspálya 358.50, Vil-
lamos vasut 272.50

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 359.—, Magyar hitelrészv 386 50,
Aranyjáradék 120.05, Koronajáradék 90.20, Leszá-
mitoló bank 255.25, Jelzálogbank 254.50, Rima-
murányi 254.—, Osztrák-magyar államvasut 358 23,
Ipar- és kereskedelmi bank 104.50, Deli vasut
72.25, Márka 58.83, Villamos vasut 273.—, Kozuti
vasut 385.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Hazai bank 110.50, Kereskedelmi bank 1410, Ma-
gyar ipar- és kereskedelmi bank 104, Kozuti vasut
385, Villamos vasut 273—273.50, Magyar Intel-
részvény 386—386.50, Magyar jelzálogbank 254—
254.25, Egyesült tégla- és czementgyár 94, Rima-
murányi 254, Osztrák hitelrészvény 35S.70—359.30,
Észak-magyarországi egyesült köszénbánya 184—
185, Osztrák-magyar államvasut 358.25—359.30,
Felsömagyarországi bánya és kohó 108.50, Magyar
asphall 226—227, Franklin 255, Magyar czukoripar
158.50, Adria 208.50, Budapest—ujpesti villanyos
vasut 72.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3 forint,, 8 napra 6.—7.— forint,
május utoljára 10—12 forint.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:
május 7. május 3.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 99.— 99.—
Magyar hitelrészvény 386.— 386.75
Magyar ipar és keresk. bank 104.50 104.75
Magyar jelzálogbank 254.— 254.50
Magyar leszámitoló bank 255.— 255.—
Rimamurányi vasmü 253.75 254.—
Osztrák hitelrészvény 359.25 359.25
Déli vasut 72.50 72.50
Osztr.-magyar államvasut 359.25 358.50
Közuti vaspálya 385.— 385.—
Villamos vasut 272.75 272.50

Az utótözsde csendes volt. Köttetett: Osztrák
hitelrészvény 359.30—359.80, magyar általános hitel-
bank 386.50—387.25, osztrák-magyar államvasut
359.25—359.80—359.10 forinton.

Délután 4 órakor zárulnak :
május 7. május 6.

Osztrák hitelrészvény 359.— 359.—
Magyar hitelrészvény 387.75 386.50
Osztr.-magyar államvasut 359.10 357.60
Leszámitoló bank 255.— 255.25
Jelzálogbank 254.25 254.75
Rimamurányi vasmü 254.— 254.—
Közuti vaspálya 385.— 385.25
Villamos vasut 273.— 272.50
Ipar és keresk. bank 104.25 105.—
Déli vasut 72.25 72.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, május 7. A vásári forgalom : Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak emelkedtek. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál élénk, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja * I. 50—56 frt II. 44—50 frt.
Birkahus hátulja I. 36—44 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 56—64, frt, II. 40—50 frt.
Sertéshus elsörendü 62—64 frt, vidéki 50—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 66.0—68.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.50
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.30 frt. Lud hizot kilon-
kint 48—50 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28.05—29.00 frt. Sárgarépa 100 kötés 3.00—5.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
1. rendü kilónkint 0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.40 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 3 . 00—3. 60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.40—3.4O frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.90—1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1 — frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt.

Szesz.
Budapest, május 7. Irányzat szilárd. A kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 20.25—20.50.
Finomitott szesz nagyban 58.75—59.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 59.25—59.50, Élesztö-
szesz nagyban 58.75—59.—. Élesztö szesz kicsiny-
ben 59.25—59.50, Nyersszesz adózva nagyban
57.75—58.—, Nyersszesz adózva kicsinyben 58.25—
68.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 17. 17.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—21.75 Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, május 7. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 21.— forinton kelt el.
Zárlatjegyzés azonnali szállitásra 20.60—20.90 frt.
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Czukor.
Prága, május 7. Nyers Czukor 88 1/2 czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.56
frt, okt.—decz. Szállitásra 12.67 forint.

Hamburg, május 7. Nyers czukor f.o.h.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.22, augusztusi szál-
litásra 9.55, okt.-deczemberi szállitásra 9.50 márka.
irányzat lanyha.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, május 7. Kávé. Santos, határidö

szilárd, de nyugodt. Jegyeztetett máj.-ra 29.6 sh.,
jul-ra 30.— sh., szeptemberre 30.9 shilling,, deczem-
berre 31.— sh. Tea: indiai változatlanul szilárd.
R i zs : szilárd, alig kinálva. Juta: igen szilárd
es ismét drágább. Schellack: nyugodt, de ártartó.

Petroleum.
Newyork, május 7. Petroleum fin. 70 Ábel Test.

Newyorkban 6.— cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.95 cents; United Rife Line Certificates má-
jusra 80.—; nyers petroleum májusra 6.65 cents.

London, május 7. Petroleum, amerikai 4 7/16
ah., orosz 4 1/8—4 3/16 sh.

Olajok.
Páris, május 7. Repczeolaj folyó hóra 55.7?

frk ( = 26.32 frt); juniusra 56.25 irk (-= 26.56 frt);
julius-aug.-ra 56.50 frk ( = 26.68 frt); 4 utolsó
hóra 57.— frk. ( = 26.92 frt). Arak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt

Hamburg, május 7. Repczeolaj helyben 53.—
márka ( = 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Köln, május 7. Repczeolaj helyben (hordóval)
57.50 márka (== 33.82 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, május 7. Terpentin 26.3 shilling.
Repczeolaj 23.6—24. sh. Lenolaj 16.10 1/2 sh.
Gyapotmagolaj 16.3—17. sh.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 7. A mai tözsde hangulata csen-

des volt, az irányzat azonban a budapesti készáru-
piaczról érkezett kedvezö hirek következtében ismét
megszilárdult. Elöfordult kötések: buza tavaszra
15.80, buza május-juniusra 14.55—14.64, buza
öszre 10.63—10.68, zab tavaszra 7.82, zab május-
júniusra 7.70—7.71, tengeri május-juniusra 6v41,
tengeri julius-augusztusra 6.42—6.44 forinton. —
Felmondatott: buza 7000 métermázsa, zab 7000
métermázsa. A készáru piaczon a forgalom korlá-
tolt, a kinálat csekély, az árak szilárdak.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 15.80—15.85, május-juniusra

14.45—14.55, öszre 10.63—10.64, rozs tavaszra
10.05—10.15. rozs öszre 8.28—8.30. tengeri május-
júniusra 6.35—6.37, julius—augusztusra 6.41—
6.43, zab tavaszra 7.80—7.85 zab május—juniusra
7.73—7.75, zab öszre 6.25—6.30. repcze augusztus-
szeptemberre 12.90—13 forinton.

Boroszló, május. 7. Buza helybeli 23.10 márka
( = 13.58 frt) sárga. Buza helyben 23.— márka
( = 13.52 frt). Rozs helyben 17.30 márka ( = 10.17
frt.) Zab helyben 17.— márka ( = 10.— frt.) Tengeri
helyben 14.— márka ( = 8.23 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka == 58.80 frt.

Hamburg, május 7. Buza. holsteini 255—265
márka ( = 15. 15.59 frt). Rozs meklenburgi
175—186 m. (=10.29—10.94 frt.) Rozs orosz 136—
137 márka ( = 8. 8.06 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 53.80 frt.

Zürich, május 7. Orosz buza 31. 33.50
frank ( = 14.79—15.74 frt), román buza 26.—29.50
frank ( = 12.40—13.85 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70 forint.

Páris, május 7. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
30.10 frank (=14.36 frt). Buza juniusra 30.10
frank (=14.36 frt). Buza julius-aug.-ra 29.30 frank
( = 13.98 frt). Buza 4 utolsó hóra 24.90 frank
( = 11.87 frt). Rozs folyó hóra 21.50 frank (= 10.25
frt) Rozs juniusra 21.50 frank (= 10.25 frt).
Rozs julius-aug.-ra 17.75 frank ( = 8.46frt). Rozs
4 utolsó hóra 16.25 frank (=7.75 frt). Minden 100
kilonkint Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint.

Páris, május 7. (Zárlat.) Buza folyó hóra
30.50 frank (== 14.55 frt). Buza juniusra 30.40
frank ( = 14.51 frt). Buza julius-augusztusra 29.50
frank (=14.07 frt) Buza 4 utolsó hóra 25.10
frank (= 11.97 frt).

London, május 7. Angol buza 3 , külföldi
2—4. amerikai zab 1/4, tengeri 1/4 pennyvel maga-
sabb. Megérkezett buzarakományok 1/2—2 sh.-gel
magasabban kinálva, árpa 1/3 sh.-gel magasabban
fizetve. Tengeri szilárd. Városi liszt 37—43 sh.
Hzatalok: buza 36.390. árpa 3000 és zab 22.620
q. Tengeri helyben 24 5/8 sh.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 7. A mai elötözsdén kedve-

sötlen külföldi hirekre gyengültek az árak, késöbb
azonban államvasuti részvényeknek Budapest ré-
szére történt vásárlások következtében kedvezöbb
irányzat érvényesült, mely a déli tözsdén foly-
tatást nyert.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.75
—359.25, Anglo-bank 158.50 Union-bank 297.50—
Osztrák földhitel 470, Magyar hitelrészvény 386.50
—387, Osztrák-magyar államvasut 357.25—358.57,
Déli vasut 72.25—72.35, Lánderbank 230—230.50,
Elbevölgyi vasut 262.25. Alpesi bánya 165.50—
167.50. Rimamurányi 254.—, Dunagözhajózási tár-
saság 470, Dohányrészvény 130.50, Magvar arany-
járadék 120.85. Magyar koronajáradék 99.20, Tö-
rök sorsjegy 60.50—61, Német márka 58.83, Má-
jusi járadék 102.10, Osztr. koronajáradék 102.—,
20 frankos 9.54. Fegyvergyár 319—319.50 Észak-

nyugati vasut 248, Tramway 515—516, Brüxi kö-
szénbánya 302—305, Adria 209.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358.87, Magyar hitelrészvény 386.75,
Landerbank 230.—-, Osztr.-magyar államvasut 358.75,
Alpesi bánya 167.30, Török sorsjegy 60.50.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 359.12
Magyar hitelrészvény 386.75, Anglo-bank 158.50
Bankverein 268.—, Union-bank 297.—, Lánder-
bank 230.25, Osztrák-magyar államvasut 359.—
359.25, Déli vasut 72.50, Elbevölgyi vasut 262.—,
Északnyugoti vasut 248.50, Török dohányrészvény
130.—, Rimamurányi 254.25, Alpesi bánya 167.90,
Májusi járadék 102.05. Magyar koronajáradék 99.25,
Török sorsjegy 60.40, Osztr. földh. 470. Fegyver-
gyár 318, Magyar aranyjáradék 120.90, Osztrák
koronajáradék 101.90, 20 frankos 9.55. Német
márka 58.85.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.85. Magyar koronajáradék
99.25. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.25. Magyar hitélrészvénv
386.25, Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1405.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.25. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 265.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 254.75. 4.2% papir-
járadék 102.05. 4.2%. ezüstjáradék 101.75. Osz-
trák aranyjáradék 121.15. Osztrák koronajáradék
101.90. 1860. sorsjegyek 143.—. 1864. sorsjegyek
197.50. Osztrák hitelsorsjegyek 200.50. Osztrák hitel-
részvény 359.13. Angol-osztrák bank 158.50. Unio-
bank 297.—, Bécsi Bankverein 268.—. Osztrák
Lánderbank 230.—. Osztrák-magyar bank 914.—.
Osztrák-magyar államvasut 359.50. Déli vasut 72.50.
Elbevölgyi vasut 264.—. Dunagözhajózási részvény
470.—. Alpesi bányarészvény 167.50, Dohányrész-
vény 130.—, 20 frankos 9.55, Cászári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.85. Német bank-
váltó 58.85. Az irányzat szilárd.

Bécs, május 7. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 359.12,
Magyar hitelrészvény 387.—, Anglo-bank 158.50,
Bankver.268.20, Union-bank 297.—,Landerb. 230.25
Osztrák-magyar államvasut 359.50, Déli vasut 72.75,
Elbevölgyi vasut 264.75, Északnyugoti vasut 250.—,
Török dohányrészvény 130.50, Rimamurányi vasmü
254.20, Alpesi bánya 167.30, Májusi járadék 102,05,
Magyar koronajáradék 99.25, Török-sorsjegy 60.50,
Német márka azonnali szállitásra ,58.87, Német
márka ultimóra 58.88.

Berlin, május 7. Ezü3tjáradék 101.80, Osztr.
aranyjáradék 103.40, Magyar aranyjáradék 102.60,
Magyar koronajáradék 99.75, Osztrák hitelrészvény
224.70, Osztrák-magyar államvasut 153.—, Déli
vasut 31.90, Bustiehrádi vasut 309.25, Osztrák
bankjegy 169.85, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó
Párisra 81.—, Rövid lejárata váltó Lon-
donra 20.51, Orosz bankjegy 216.75, Olasz jára-
dék 91.60, Laura-kohó 192.40, Harpeni 187.50,
Olasz központi vasut 132.—, Török sorsjegy 115.10.
Elbevölgyi vasut 133.75.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 224.75,
Osztrák-magyar államvasut 152.90, Déli vasut
31.90. Magvar aranyjáradék 102.60. Disconto-társa-
ság 197.90:

Páris, május 7. Uj 3 % franczia járadék
101.60, 3%-os franczia járadék 102.92, 3 1/2°/o-os
franczia aranyjáradék 106.37, Osztr.-magyar államv.
771.—, Landerbank 488.—, Osztrák aranyjáradék
102.30, Déli vasut elsöbbség 388.50, Alpesi bánya
365.—, Török dohányrészvény 281.—, Török sors-
jegy 109.—, Olasz járad. 91.90, Spanyol kölcsön
29.87, Meridional 669.—, Ottomanbank 546.50,
Rio Tinto 648.50. Debeers 679.—, Eastrand 15O.—,
Chartered 65.—, Randfontein 91.25.

Frankfurt, május 7. (Zárlat) 4.2% papir-
járadék 86.85 4.2% ezüstjáradék 86.20 4%
osztr. aranyjár. 103.07, 4% magy. aranyjáradék
102.65, magyar koronajár. 99.75, osztr. hitelrészvény
304.25. Osztr.-magyar bank 777.—, osztr.-magyar

államvasut 308.50. déli vasut 64.—, elbevölgyi
vasut 228.—, bécsi váltóár 169.82, londoni váltóár
20.525, párisi váltóár 81.066, bécsi bankverein
228.—, villamos részvény 138.—, alpesi bányarész-
vény 141.50, 3°/o magyar aranykulcson 90.15.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, május 7. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 304.26, osztrák-magyar államvasut 309.37,
déli vasut 64.13.

Frankfurt, május 7. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.50, Osztr.-magy.államvasut 308.75
Az irányzat szilárd.

Hamburg, május 7. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.—, osztrák hitélrészvény 304.50,
osztrák-magyar államvasut 773.50, déli vasut 153.—,
olasz járadék 92.20, 4% osztr. aranyj. 102.50,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.80. Az irányzat
csendes.

London, május 7. (Zárlat.) Angol consolok
111.—. déli vasút 7.—, spanyol járadék 29.7/8,
olasz járadék 91.7/8, 4% magy. aranyjáradék
101.25, 4% rupia 62.3/8, Canada pacificvasut 85.1/8
leszámitolási kamatláb 3.75, ezüst 25. 7/8. Az
irányzat szilárd.

New-York, május 6. Ezüst 56.3/8.

IDÖJÁRÁS.

Budapesti czégmutató.
Palkovics szállodája az Angol királynö-höz.

„Vadászkürt" elsörangu szálloda.

Gundel János
István föherczeg szállodája.

Fonciére. Pesti biztositó-intézet.

Félix-fürdö.

Meller Ernö



Magyar királyi szabadalmazott osztálysorsjegy föáruda.

Felhivás egy szerencsekisérletre

Második magyar kir. osztálysorsjátéknál

KOHN DÁVID
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. Megint nagyon izgalmas üzleti hétre

tekinthetünk vissza. Ezuttal nem is annyira piaczunk
ármozgalma kötötte le figyelmünket, bár kaleidos-
kopszerüleg változott a tendenczia és elég tágas
keretben mozgott az árváltozás, mint inkább a különféle
vámpolitikai események és az azok kiséretében járt
külföldi vásárok árrevolucziója. Az árfelhajszolás-
ban elöl járt Amerika, ahol a májusi buza ma
épen egy negyed dollárral magasabban jegyez, mint
a mult hét végén ; nagyobbszerü volt az árjavulás
továbbá az angol piaczokon. Saját forgalmunkat
illetve a következökben összegezzük az egyes czik-
kek e heti üzletmenetét:

B u z a lanyha irányzatban indult, ugy, hogy
a hét elsö napjaiban korlátolt forgalom mellett az
árak 40 krajczárral csökkentek, késöbb a külföldi
jelentések hatása alatt a malmok jobb Tételkedvet
tanusitottak és az árveszteség ismét teljesen kipó-
toltatott. Az összforgalmat 100.000 métermázsára
tesszük, a heti hozatal 85.000 métermázsára rag.

R o z s . A hét végével lényegesen javult a
kereslet és az árak 20 krajczárral emelkedtek. Mi-
nöség szerint 10.15—10.20 forintot fizettek.

Á r p a szórványosan kerül a piaczra. Minö-
ség szerint helyben 7.25—7.50 frtot jegyzünk, oláh
áru elvámoltan 7.25 frton kelt el. Állomásokon
nincs forgalom.

Z a b . A kereslet nem volt ugyan intenziv,
az árak azonban tartottak és szin és tisztaság sze-
rint 7,70—8.10 frt készpénz érhetö el helyben.

T e n g e r i a folyó határidö árában kelt el,
kezdetben 6.25—6.30 frt, utóbb 6.10—6.15 frtos
árak mellett. Szeszgyárosaink a felmondott kölesek
egy részének átvételével vannak elfoglalva. Állomá-
sokon a kinálat korlátolt, a kereslet szintén mér-
sékelt, az árak azonban a Tiszavidéken mégis 5—
10 krral magasabbak. Karczagon 5.75—5.80. Kis-
újszálláson 5.72V2—5.77, Mezöberényben 5.60 irtot
jegyzünk.

Repczeolaj és repczepogácsa. (Saját tudósi-
tónktól.) R e p c z e o l a j b a n az üzlet szilárd.
Készáru jegyzése nagybani vételnél 35.— frt, ki-
csinybeli vételnél 36.— frt. Határidöüzletben még
mindig nincs kinálat. R e p c z e p o g a c s a .
Egyes elöforduló tételekért szivesen fizettek 6 frt,
egész 6.20 krig. A jegyzés zárul 6 frttal a buda-
pesti vasuthoz szállitva.

Olajmagvak: K á p o s z t a r e p c z é b e n e
e héten sem volt forgalom. Jegyzésünk névlegesen
12.——12.50 forint. Káposztarepcze augusztusra.
12.60—12.65 forinton zárul. B á n á t i r e p c z e
12.50—12.75 forint. G o m b o r k a 11.50—12.50
forint, v a d r e p c z e 5.50—6.25 forint, 1 e n m a g
10. 10.50 forint, kendermag 8. 8.50 forint

34.—, isztriai 35.— frt, Levante hámozott 34.50—
35.50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia 9.50—10.50 forint, M a n d u l a
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80.— frt,
Catania 84 forint, Palma 86 forint, Girgent 86
forint, Bari 75—78 forint, édes Pugliai 90—92
forint, dalmát uj 78.50—80 frt. armelin 45 frt. P i g-
n o 1 62 frt per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vourla
36—38 forint, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45.—
—56.— frt, Elemé 22, frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt. fekete Samos 22 forint,
S z a r d e l 1 a 68—70 forint, A j ó k a 35—56 frt.
B o r s . Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 46.— forint, detto fehér 76 frt.Gyöm-
b é r : bengali 28.50 forint S z e g f ü s z e g 40 frt.
F a h é j 56.— forint, fahéj törmelék 28, babérlevél
10.— forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt.

Konzervek. Mai hamburgi jelentések sze-
rint az árak a következök : A n a n á s z , szinga-
porei érkezett 350 láda, a hozatal némileg csök-
kent. 100 darab 1 1/4 kilogrammos doboz 53 márka ;
detto 100 darab 1 kilós doboz 45.50 márka; detto
Guadeloupe 100 darab 1 kilós doboz 94 márka;
detto Bahama, láda á 24 doboz 158—160 márka; detto
Saint-Miguel érkezett 510 láda, aukczióra került 395
láda, 5 márka áreséssel, per 100 kg 232 márka.
Tengeri rák : 87 dobozos láda á 1/4 klgr. 60 márka,
detto 48 dobozos láda á 1/2 klgr. 52 márka, Lazacz
48 dobozos láda á 1/2 klgr. 30 márka: detto ma-
gas dobozban 26 márka. Mustár maille 12 doboz á
1 klgr. 9.50 márka; detto 1/2 kilós doboz 6.50
márka ; detto diaphane 12 doboz á 1 klgr. 6.75
mürka; detto 12 doboz á fél klgr. 4.50 márka
Szarvasgomba: Perigord, legjobb minöség, 10 da-
rab 1/2 doboz 65 márka, detto üvegben 60 márka ;
száritott per klgr. 14 márka. Sajtok : Viktoria 20—
30 kilós darabokban per klgr. 2.40 márka ; Ches-
ter 7—30 kilós darabban per klgr. 2.30 márka ;
Stilton 4—6 kilós darabokban per klgr. 3.80
márka ; Roquefort 2 1/2 kilós darabban 2.30 márka.
Neufchatel 37 darabos kosárban 4.75 márka. Eidam
2 kilós gömbben 1.50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. .20. márka. Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka. Sardines á Thuile
2300 ládával érkezett; árak változatlanok.

Szesz. A szeszüzletben e héten a szilárd
irányzat fentartotta magát és magasabb bécsi kon-
tingens nyersszeszjegyzések, valamint élénkebb ke-
reslet folytán a szeszárak fél forinttal drágáb-
ban zárulnak. — F i n o m i t o t t s z e s z
nagyban 583—684 forintig, kicsinyben 59.50—60
forintig, élesztöszesz 59 forintig kelt el M e z ö -
g a z d a s á g i szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz e héten 50—75 krajczárral drágábban kelt el
és több tétel 20.75 forintig lett zárulva azonnali
szállitásra. V i d é k i finomitó-gyárak részéröl a
héten finomitott szeszben kinálat Budapestre szál-
litva nem volt. A kontingens nyersszesz ára Buda-
pesten 20.25—20.50 forint. A k i v i t e l e héten

Poerio, a Károlykaszárnya rabja.*
Irta: Abonyi Lajos.

A Poerio-család Nápoly elökelö családja volt
s mindig jó hazafiak voltak a Poeriók. Az olasz
szabadság-mozgalmak különösen két keresztnevet
emlitenek: Carlo és Alessandro Poeriót. Ugyanegy
ember volt-e mind a két név alatt, vagy csak a
sorsuk hasonló ? Hazafit és sánczrabot találunk
mind a két név alatt. Én az alábbiakban egybe-
foglalom a két ideális alakot. Nem szakithatok el a
kettöböl a kerek egész miatt semmit. Mert láttam
az egyiket és ez annyit szenvedett, mint kettö és
oly jó és nemes volt, mint mind a kettö. A müvelt-
ség, a magasröptü lélek porig lealázása, a sötét
börtön, a sulyos rablánczok. a nyomor, inség, a
lelki szenvedések örökös kinpada, testi elnyomo-
rodás mind-mind egybefoglalhatok ez ideális alakon.
De mégis mindenütt vele van az Isten, vele van a sza-
badság örangyala, megvédelmezi, fentartja, nem
engedi Öt másnak, mert vele van holtig eljegyezve.
Börtönében sem békül ki soha az idegen uralom
gondolatával, hazája szabadságának, függetlenségé-
nek szent ügyét nem tagadja meg soha, mint ahogy
nem tagadta meg egyetlen egy sem a többi hösök

közül.
* A kedves elbeszélönek, akiröl Ágai lapunk mai

tárczáját irja, utolsó müve: „Olasz foglyok Szegeden'',
a Dugonits-társaságban olvastatott fel s most a Dugo-
nits-évkönyvben fog megjelenni. Az elbeszélésnek ön-
álló egészet képezö részét, a ,,Poerio fogságát" közöljük.
Abonyi mint kis fiu utazott Szegeden az atyjával ama
bizonyos sötét években, amelyekre gyermekkora esik s
itt látta az olasz foglyokat, aztán folyton hallott róluk
egyet-mást. Elevenen veti papirra emlékeit.

napokat, az órákat, melyek változatlan, unalmas
némaságban csak lassan folynak egymás után.

Egyszer hivatja a várparancsnok.
Rabruhájában, az örkatona kiséretében, lán-

czokban megjelenik elötte.
— 17-es . . . hallja ? . . . — mondja a vár*

parancsnok. — Levele jött. Tudatnom kell magá-
val, hogy az anyja meghalt . . . Mehet vissza!

„Mehet"!
S a szegény 17-es rab visszatántorog börtö-

nébe. Nincs többé már az eszében, szivében más,
mint hogy sirjon és zokogjon. Sirassa az elsö vi-
gasztalást. És elfelejti tovább olvasni az órákat és
napokat.

Már régen lehetett ez s a várparancsnok
megint hivatja.

— 17-es hallja! Levele jött . . . Tudatnom
kell magával, hogy a mátkája bucsuzik magától a
levélben . . . Az apja akaratából férjhez kellett
mennie máshoz . . . Ez az egész, de a levelet nem
adhatom át.

Gondolja a szoldateska: ki tudhatja, az olasz
furfang miket szokott a sorok között titkosan köz-
leni — azért nem adja át a levelet. Minek is ?

A levél nem is kell a szegény fogolynak.
A szive vérzik, majd lerogy és reszket egész

testében.
Alig ér börtönébe, deszka-fekhelyére roskad...

és láz veszi elö, napokig nem is nyul ételéhez,
beteg, nagyon soká beteg. Sokára lábbad föl egészen.

Aztán ha hivatják is . . . nincsenek többé
álmai . . . Jó bir nem jöhet soha.

S egyszer aztán nem is hivatják többé.. .
Miért is ? Mikor öt a világon nem érdekli többé

Hüvelyesek: B a b ismét üzlettelen maradt,
kereslet nem mutatkozott. Jegyzéseink inkább név-
legesek: Gyöngyösön T.— forint, Szegzárd, 6.75
forint. Baján 6.80 forint, ó barna bab Kalocsán
5.50 forint, uj 6.— forint. K ö l e s 4.75 forint.

Liszt és korpa. A l i s z t ü z l e t utolsó jelentésünk
óta nem változott: a külföldi buzapiaczokon ugyan
egészen rendkivüli áremelkedések állottak be, de
buzapiaczunk ingadozásai az itteni vevöket liszt-
vásárlásra nem igen serkentették. Külföldröl voltak
egyes kérdezösködések s eladások is történtek,
föleg Francziaországba, de daczára annak, hogy
oly magas árak fizettettek, mint amilyenek évtizedek
óta érvényben nem voltak, azok az itteni mostani
árakhoz viszonyitva mégis rendkivül kedvezötlenek
a malmokra nézve. — Finom lisztfajták a mal-
moknál általában hiányzanak: a kereslet barna
lisztekben, azt mondhatjuk, valamivel javult.

A k o r p a ü z l e t igen szilárd ; ugy finom,
mint goromba korpa hiányzik s mindkét fajtáért a
legmagasabb napi árakat fizetik.

Árjegyzéki átlagárak:
0 1 2 3 4 5 6

24.50 24.— 23.50 22.70 22.— 21.10 19.80
7 7 1/2 8 F G

17.70 15.70 9.50 5.50 5.20
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Czukor és kávé. B u d a p e s t , május 7.
C z u k o r . Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adó nélkül. Finomitvány prima 37. 37.25 forint,
koczka38. 38.25 frt,Pilé 05.75—36.—frt, kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis
sárga 41 forint, Szölöczukor 25 forint. A spa-
nyol-amerikai háboru, noha épen Kuba a nádczu-
kor föexport és termelési helye, az üzletre eddig a
legcsekélyebb hatást sem gyakorolta, söt inkább
az árak mindinkább ellanyhulnak. K á v é : San-
tos good average 40—42 forint, Santos su-
perior 42—48 frt, Portorico 102—120 forint, Jáva,
sárga 90—124 forint, Menado 140—170 forint, detto
barna 180—190 forint, Garracas 66—80 frt, La-
guayra 88—96 forint, Jamaica 90—110 frt, Sal-
vatore 75—85 forint. Lahat 100 forint, Mocca
Hodeida 108—114 forint, Preanger 118 forint, Közép-
amerikai 104 forint, Rio 50—58 forint, \y.. J. B.
100—140 frt, detto gyöngy 128—145 forint, Santos
gyöngy 72 forint, Bogota 72—75 forint, Lávé-gyöngy
86—92 forint, Guatemala 100—112 forint, Vikto-
ria-gyöngy 68 forint, ab Trieszt.

Füszer- és déli gyümölcs. B u d a p e s t ,
május 7. Az árak az összes árukban emelked-
nek. D a t o l y a : Kalafát 26—32* forint, ale-
xandriai 20—24 forint, koszoru 15 forint, sza-
badon 22—26 forint. F ü g e : koszoru 18. 18.50
forint, Calamata 20.50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13.—15.— frt, Puglia 9—12 frt.
Szmirna 34—38 frt, Maratonisi 14.—13.50 forint.
M o g y o r ó . Sicziliai 23.50 forint, nápolyi hosszu

A szegény 17-es — mint ahogy orvosa elbe-
szélte — 1802-ben született. Ifjan került a bör-
tönbe, alig 24 éves korában és 1848-ban már meg-
tört aggastyánnak látszott és nyomorék lett.

Mennyit és mi mindent szenvedett e keser-
ves tizenkilencz év alatt! . . .

Mindent, de mindent elveszitett, a mivel egykor
birt, - csak lángleikének repülését s mint ahogy
dalaiban zengette — a reménységét nem.

Egy nagy városnak bámult és szelleménél
fogva dédelgetett ifja, a legfényesebb bálok legele-
gánsabb gavallérja, az elökelö társaságok disze, a
hölgyek, a leányok bálványa volt, költö is volt, a
kinek hirneve napról-napra nö, szárnyra kel s re-
pül egy egész országon keresztül. Már ifjan nagy-
nak tekintik s nagy hazafinak nevezik. Mosolygó
ajka, bájos, beszédes szemü, délczeg termetü fiatal
férfi. Parizi Nicola képén Nápoly legelökelöbb höl-
gyei virágokat dobnak felé és könyezö szemekkel
néznek szomoru, keserves, megalázó utjára.

És elszakitják mindentöl ami édes, kedves
neki a földön. A szabadságtól, a szerelemtöl. Mi
mindent nem hagy itt ezekkel és ezeken kivül? A
jö anyát, a kedves mátkát.

Szive csak épen az imént találta meg, akit
magának kiválasztott, Nápoly egyik legelökelöbb,
legszebb leányát, ki örjöng utána fájdalmában. A
kétségbeesett ösz anya ájulva roskad össze s min-
denki, aki ismeri, azt beszéli róla, nem éli tul a
borzasztó csapást, mely szivét érte.

Csakugyan ez is az elsö irtóztató csapás,
mely öt börtönében éri.

Még a kezdetén van csak annak és a messze
idegen földön, a sötét börtönben már Is olvasá a
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több tétel finomitott szeszt vásárolt, mely Fiumén
és Trieszten át tovább lett szállitva. V i d é k i
szeszgyárak közül: Kenyérmezö, Losoncz,. Arad,
Györ, Nagyvárad 50 krajczárral drágábban,, a töb-
biek 25—75 krajczárral drágábban zárulnak.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e hé-
t e n : Finomitott szesz ,58.75—59.25 forint, élesztö-
szesz 58.50—58.50 frt, nyers-szesz adózva 57.73—
58.— forint, adózatlan 17. 17.25 forint, denaturált
szesz 21. 1/3—22. 1/2 frt. Az árak 10.000 literfokon-
kint, hordó nélkül, bérmentve Budapestre szállitva,
készpénzfizetés mellett értendök. B é c s : Kontin-
gens nyersszesz azonnali szállitásra 21.10 forin-
tig kelt el. Zárlatjegyzés 20.70—21 forint. —
P r á g a : Adózott tripplószesz nagyban 57.—57. 1/4,
adózatlan szesz 20.25—20.75 forinton jegyezte-
tett. — A r a d : Finomitott szesz szilárd irányzat
mellett 58 1/4 forinton kelt el. — K e n y é r m e z ö :
Szilárd. Finomitott szesz 58.75—59 forintig kelt
el, denaturált szesz 21 1/2 forinton. L o s o n c z :
Élesztöszesz szilárd és 50—59. 1/2 forinton kelt el,
— N a g y v á r a d : Finomitott szesz szilárd, 1/2
forinttal emelkedett. T r i e s z t : Kiviteli szesz ro-
mán, magyar és cseh áru 14.— forint, hektoli-
terje 90% tartályokban.

Gépolajok és kenöcsök. B u d a p e s t , május
7. Kiválóan nehéz gépolaj (fajsuly 907/10) 24 frt.
Nehéz gépolaj (fajsuly 905/07) 22 forint. Könnyü
gépolaj (fajsuly 905/07) 20 frt. Orsóolaj 16 frt — kr.
Tisztitó olaj 13 frt — kr. Vulkán (henger) olaj
fajsuly (907—910) 13 frt — kr. Henger- (hig, ma-
gas lobbanási foku) 26 frt — kr. (100 krg. tiszta-
suly után, hordostul, valódi göngysulylyal. Buda-
pestre szállitva.) Más mint orosz nyersanyagból fino-
mitott olajok fajsuly és kenöképesség szerint 2—5
forinttal olcsóbbak. R e p c z e o l a j . A jegy-
zés nagybani vételnél 36 forint — krajczár, ki-
csinybeni vételnél 37 frt — krajczár. G é p o 1 a -
j o k : Olivaolaj valódi pugliai 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint, Ra-
gosinolaj 26 forint, transmissióolaj 28 forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint. K e n ö -
o l a j o k : Cilinder olaj 33 forint, valódi amerikai
38 forint, egyéb cilinderolaj 22—36 forint, con-
sistens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16—18 forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24—
26 forint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint,
fogaskerékkenöcs 20—24 frt, szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frtf
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt,
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t e r m é k e k :
Carbolineum 12—13 frt, köszénkátrány 4—4.25
forint, fenyökátrány 10—12 frt, Vaselin börkenöcs
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenöcs 30—35 frt.
H a l z s i r : svéd 36 frt, grönlandi 35 frt, oroszlán-
zsir 12—13 frt. L e n o l a j : 2 6 frt, valódi hol-
landi 30 frt. L e n o l a j k e n c z e : leülepedett
22—30 frt, vaselinkenöcs 35—40 frt. F a g g y u :
38—40 frt. Tejszinszappan 22 frt K o c s i -

k e n ö c s : fekete vagy sárga 5.50—5.25 frt, fehér
finom 6.50—7.— frt, monfalkonet 7.50 frt, kék
finom 7 frt, üszö 7.50—9.— frt, fehér 7.50 frt,
fiakkerkenöcs 9.75—10 frt, finom belga paraffin
7.30 frt. S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fél-
narancs 88 frt, rubin 85 frt. S z a 1 m i á k : fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a 1 i n : hordók-
ban 14.50. frt. G l i c e r i n : 48—90 frt. B e n -
z i n : fehér 28 frt. K o l o f ó n i u m : belföldi
6.15—7.25 frt, amerikai elsörendü 6.50—11 frt
S z u r o k : bognárszurok 7.25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12.25—12.75 frt, detto fehér 5.50—6.75 frt,
vargaszurok 10.50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Budapest. G u m m i arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt, kereskelmi 45—48 frt, Litti 34
frt per 10 kgr. ab Triest. T á b l a o l a j o k : Han-
gulat folyton lanyha. Albániai tisztitott 33—36.25
forint, olasz, finom és szuperfinom 57—68 forint,
levantei 33—36 forint per 100 kilogram vám és
hordó nélkül ab Trieszt.

Kikészitett börök. (H. Ö.) Daczára a gabona-
nemüek magas árállásának, a rossz termés által
elöidézett pénzhiány rendkivül kedvezötlen befo-
lyást gyakorol az üzletmenetre. Mindehez járul még
a nemrégiben Spanyolország és Amerika között
kitört háboru, jobban mondva azon intézkedések,
melyeket Mac Kinley az Egyesült-Allamok érdekei-
nek megvédésére jónak talált tenni. A zárlat folytán
a borjubör-kivitel teljesen megszünt s az árak ter-
mészetesen hanyatlottak. Ennek ellenében a marha-
bör ára rohamos emelkedést mutat fel s csakis
ezen körülménynek tulajdonitható, hogy a gyáro-
sok készbörben engedményeket tenni nem hajlan-
dók. Az idei termés iránt táplált jobb kilátások
képezik az utolsó reményt arra nézve, hogy ugy az
üzletmenet, valamint az inkasszó kedvezö fordu-
latot vesz. Árjegyzések I-szer ültetett talp, könnyü
138—144 forint, nehéz 145—149 forint, III-szor
ültetett talp 136—140 forint, bivalytalp 116—128
forint, bikatalp 112—124 forint, bivalyhát (bends) :
az árak tartósan magasak, I. 142 forint, II. 136 fo-
rint, III. 126 forint, kipsoldalban élénk a kereslet,
120—130 forint, tehénbörnél érdeklödés hiányában az
árak estek, barkás 165—175 forint, barna 175—185
forint, sima 185—195 forint, borjubör elhanyagolva,
barna 350—400 forint, sima 360—420 forint, kips
vagy pittlingben élénk forgalom, barkás 190—260
forint, barna 200—270, sima 210—280 forint 100
kilogrammonkint.

Kötött-, szövött-, rövid- és diszmüáruk. Pa-
mut. Liverpool per promt 3 29/64, október-deczem-
berre 3 28/74. A hét elején a lanyhuló árakat felhasz-
nálta néhány fonógyár s ujabb kötésekkel szilárdi-
totta az árakat. A termelés be van fejezve s bár
az aratási kilátások kedvezök, a válságos hirek
tartják az árakat. A jelenlegi olcsó jegyzést csak
annak köszönhetjük, hogy az Amerikából való be-
hozatal eddig nem ütközött nehézségekbe s hogy a
neutralis zászló alatt jövö hajók még nem szen-

vedtek a kalózkodás alatt Bizonytalan inkább emel-
kedö árakkal számolunk a közel jövöben. Fonó-
gyárak eddig három krajczárral kérnek töb-
bet angol fontonkint. Pamutfonál változatlan.
Gyapot a londoni élénk aukczió és zava-
ros politikai helyzet miatt emelkedik. Zephir
A és AA áru cc 10 krajczárral emelkedett.
Élénk kötések történnek az öszi idényre. Az álta-
lános üzlet valamivel élénkebb. A közelgö pün-
kösdi ünnepre divatczikkeket is elég jól keresnek.
Különösen szalag, csipke, himzet vaszondisz és
selyem diszek kelendök. Az uralkodó angol divat
sok muslint minden szinben és paszománydiszt
használ fel. Organtin, kaucsuk, lóször, amelyekket
a puff-ujjak nagy mennyiségben fogyasztottaki ke-
veset fogynak s miután e czikk ha sokáig fekszik,
romlik az apreturában, több szükségeladás redu-
kálta az árakat. Fejkendök, különösen czérna-kendök
jól fogynak. Zephir és glóriából készült nyári ingek
és nyakkendök divatosak s jól keresettek. Pipaáruk
olcsó áron jól keresettek. Különsen nikkel és nik-
kelezett fedelüek fogynak. Szaru és gummi-
áruk, rézáruk nyers anyag miatt drágulnak.

Gyapju-jelentés, A lefolyt hét folyamán meg-
jelent néhány vevö, piaczunkon nagyobb, k.b. 1700
bál mennyiségü forgalmat idézett elö. Az üzlet
azonban lanyha irányozat és nyomott hangulat
mellett bonyolódott le, ami 2—3 forintnyi árenged-
ményben jutott kifejezésre. Vétettek általában a
katonai posztószállitásra alkalmas fajták, melyek
közt a hibátlan minöségek elönyben részesültek.
Fizettek 100 kilogrammért: Goromba tavaszi gyapju
99—100 forint. Goromba vagy hibás egynyiretü
86—103 forint. Fehér tavaszi gyapju 106—107 frt.
Hibátlan közép minöségü egy nyiretü 106—113 frt.
Fehér öszi és bárány gyapju 104—109.

Vas. A lefolyt héten a piaczon kielégitö
élénkség uralkodott; az épitkezések az eléggé ked-
vezö idöjárás következtében meglehetös elörehaladt
állapotba jutottak, ugy, hogy a szükséges vasanya-
gok beszerzése mindinkább nélkülözhetetlenné válik
és ezek beszerzése a piaczon ez irányban nagyobb
keresletet idézett elö. Kötések, ; különösen vastar-
tókra 3—5 heti szállitási határidöt feltételezve, elég
nagy számban köttettek. A nyersvasüzlet tekinteté-
ben lényegesebb változás nem állott be, az árak a
kereslet és kinálat egymásra váló kölcsönös hatása
következtében szilárdak. — Budapesti helyiárak
100 kilogrammonkint készpénzfizetés mellett 2 %
pénztárengedménynyel : m a g y a r n y e r s -
v a s 4.45—4.65 forint, B e s s e m e r n y e r s -
v a s 4.65—4.75 forint, w i t k o w i t z i n y e r s -
v a s 4.50—4.60 forint, f é l - n y e r s v a s 4.20
—4.30 forint. Ó c s k a v a s a k : nehezebb vas-
darabok .3.25—3.30 forint, könnyebb vasdarabok
2.90—3.00 forint, elégett öntött vastörmelék 1.50—
1.60 forint, elsörendü öntött vastörmelék 3.70—3.80
forint, 100 kilogrammonkint készpénzfizetés mellett

senki. Csak magával s a maga leikével foglalkozik.
Az a magasröptü lélek nagyon jó pajtás, nagyon
jó vigasztaló . . . Az elrepült költészet visszatér
vele. A dalok megszületnek a börtönben is. . . és
milyen furcsa, mintha nem is itt születnének. Jó-
részük künn csapong a szép természetben a virá-
gok között, a kedves Sorrento vidékén.

Tán épen a mátka-vesztö fájdalomban szüle-
tett a „Tu frat tanto di me scordasti" Elfeledtél,
mig én távol valék. Változik az óra, változik a nap,
minden nap és minden óra és minden változik.
„Az ember még a hitét is megváltoztatja. De a
reménység és az elsö szerelem, hogy változhatik
meg, én édes istenem?"

Tehát a remény mégis vele lakott a börtön
sötétében.

De hát mit remélhetett?... Ha szabadul
is, mit találhat már? A költö lelke azt hiszi: talál.

S az évek igy folynak tovább.
S folyvást csak á léikével foglalkozik. Száz-

szor elmondja verseit, hogy el ne feledje, mert
nincs alkalma, hogy azokat leirhassa.

Az örök jetentik, hogy sokszor fenhangon s
vidáman beszél.

Egyszer aztán kihozzák börtönéböl, zárt ko-
csiba ültetik. Jól tudja, hogy nem a szabadulás az,
csak más börtönbe szállitják. A szabadulás nem
ját ily titkosan.

Nem is gondolja, miért viszik el máshova.
Talán kétségbeesnék, ha sejtené, hogy mit gondol-
tak róla . . . Sokan jártak már ugy ott

Éjszaka utasnak, de hat Metternich sirt fe-
kete kocsijában éjjel van mindig, a nappalt sem
lehet látni.

Végre elérkeznek az uj börtönbe . . .
S az uj börtön nagyon kedves neki. Koron-

ként az isten szabad egét láthatja. Bár keserves
munkát kell végeznie, jól esik az üde levegö . . .
Azt hiszi, hogy az a testét is edzi. Aztán olyan
szép itt! Madarat is lát . . . A sánczon zöld fü is
van, söt néha lombos fákat is pillant.

A zöld füben egyszer égy parányi kis virágot
lát . . . Furcsa ismerös kis virág az . . . A tavasz
virága. A kék kis ibolya. Kiássa a körmével töves-
töl . . . Mohón elrabolja, elrejti, beviszi börtönébe
magával s a hova a nap égy kis fényt vet, egy
falhasadékba földet töm s elülteti s boldogul várja
nyilását. Gyönyörködik benne, szagolgatja, csókol-
gatja. Hogy ne hinnék hát róla . . . hogy az esze
elment.

A durva cseh katonák csak nevetik és egy
igazi porkoláb ilyesmit el sem türhet Kitépi hát a
porkoláb és markában összemorzsolja a virágot.

De a jó isten csakhamar küld más vi-
gasztalást.

Egy köhalmaz bontásakor széthulló tollas
fészekböl verébfiók akad a kezébe. Megkapja a
kis madarat és keblére rejti. Gondolja : felneveli
száraz kenyérmorzsán. Titkon fel is nevelte . . .
És most, most már van neki egy élö társa, akivel
foglalkozik s aki foglalkozik ö ve le . . . Kezére, lán-
czára száll, vállára ül, csapkod a szárnyaival és
csókolja száját, orrát, söt beszél is hozzá az ö
madárnyelvén . . . És ö is érti minden hangját
Szavak azok neki, és igy élnek, éldegélnek és el-
mulatnak ketten.

De a kegyetlen porkoláb ezt sem türi sokáig.
A mint egyszer észreveszi, megpillantja a szabály-

ellenes lakótársat, megkapja a szegény verebet és
a falhoz vágja könyörtelenül.

És ime erre leküldi áldását az, aki csodákat
szokott tenni.

A csoda megtörténik. A szegény sáncz-fogoly
nem veszti el egyetlen utolsó boldogságát. A ma-
dár föléled és mint a hogy szokott tenni, mikor hizel-
kedik, besimul a ruha nyilasán kebelébe. Ott aztán
egészen magához tér; már másnap friss és vidor.

S milyen okos a szegény kis pára. A legki-
sebb zajra ezután mindig a szokott menedékhelyre
vonul: a szegény rab daróczköpenye alá.

Jönnek azután a szegény sánczrabnak na-
gyon keserves napok. Lábaiban gyakorta éles fáj-
dalmakat érez . . . Az elnyomorodás elöpostái.

De hát van a bajban vigasztaló is. A rabot
nem hajtják talyigázni többé.

S a szegény rabnak, ki rabsága mellett még
köszvényben is szenved s már járni is alig bir, a
parányi veréb szórakoztatja óráit.

Egyszer aztán egy veröfényes napon ismét
csoda történik . . .

Nagy lárma, kiáltozás veri föl a sötét vár
csöndjét.

A börtönök ajtai megnyilnak. Nem a porko-
láb jelenti, hogy a várparancsnok hivatja, hanem a
szegény rab ismerös szinü, szent zászlókat lát lo-
bogni a kapun belül.

Igen! . . . Igen, ez az . . . Ez már az . . .
Ez a szabadulás ! . . .

8 amint kinéz, amint az ajtón mások segit-
ségével kivánszorog, még utoljára megcsókolja ma-
dárkáját és elereszti a nagyvilágba. Derülten utána
kiáltja:
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MINDENFÉLE
— A tengeri háboru költségei. Hogy a ten-

geri hadjárat mennyi pénzt nyel el, fogalmat nye-
rünk róla a következö adatokból: egy közepes
tonaatartalmu pánczélos hadihajó legénysége 30.000
frank z s o l d o t kap havonkint, a czirkálóhajóké
6-7000 frankot, a torpedójelzöhajóé 4000 frankot.
A pánczéloshajó 600 fönyi legénységének é l e l m e -
z é s e 21.000 frankot, a torpedójelzöhajó Tö em-
bere 2500 frankot, a czirkálóhajó 150 katonája
5000 frankot emészt el havonkint. Elenyészö ösz-
szegek ezek azonban ahhoz képest, amibe egy
ilyen hadihajó f e l s z e r e l é s e kerül. Egy
10 czentiméteres ágyu 62.000 frankba kerül, egy
27 czentiméteres 80.000 frankot, egy 34 czentiméteres
tüzokádó szörnyetegért meg épen 147.000 frankot
fizetnek. S itt még nincsenek beleszámitva az ágya
laffetták költségei, amiknek ára szintén 3500—
60.000 frank között váltakozik. De az ágyu-
lövéseket se vesztegetik ám potom áron. A
14 czentiméteres ágyuból még csak 66 frankba ke-
rül egy lövés, a 27 centiméteresböl azonban már
1350 frankba, a 34-esböl 2500 frankba, a 37-esböl
4270 frankba, a 42-esböl pedig 5000 frankot emészt el
minden lövés. A torpedókat régebben 10000 frank-
jával számitotta a fiumei torpedogyár, most már
csak 7000 frankba kerülnek. Végül álljon itt né-
hány tanulságos adat a hajó fütéséröl. Egy pán-
czéloshajó rendes körülmények között n e g y v e n
t o n n a köszenet használ el naponkint, ami tehát
átlag véve 1400 frankkal szaporitja a napi költsé-
geket. Ha azonban teljes gözzel menetel a pánczé-
los, kétszer, söt háromszor ennyi köszénre van
szüksége.

A japáni tanitó háztartása. Hogy az élet Ja-
pánban mibe kerül, arról egy japáni ujság érdekes
részleteket beszél el. Mindenki már nagyon sokat
hallhatott a chinaiak és japánok közmondásos sze-
rénységéröl és az ö minimális szükségleteikröl;
mégis mindenkit nagy mértékben fognak meglepni
azok a példák, amelyekkel a japáni ujság nemze-
tének szerénységét illusztrálja. Mértékül szolgálhat
ennek bebizonyitására, hogy egy nikuzai jómódu
tanárnak a háztartása mennyi pénzt emészt fel.
Hozzáteszszük még, hogy a tanitó családja a fele-
ségéböl és egy 7 éves gyerekböl áll. A család
egy havi szükségletei a következök: 54 li-
ter III. rendü rizskása 9.50 márka; fözelék és

halak 3.25 márka; az ágynemü kibérlése 3.25
márka; a házbér 1.75 márka; világitás és fütés
1.50 márka; 5 és fél liter II-rendü sauce 1 márka ;
thea 0.75 márka: irószerekért ugyanannyi ; a gyer-
mekek nevelése 0.50 márka; minden harmadnap
fürdö 0.50 márka; adó 0.60 márka ; czipö 0.60
márka; különbözö kiadások 1.70 márka. Az össze-
gezés eredménye azt mutatja, hogy a havi kiadások
kerek 25 márkát tesznek ki. Ha most ehhez még
hozzászámitunk havi 5 márkát ruházatra, akkor
egy három személyböl álló család évi kiadásai 330
márkát tesznek ki. Bármilyen csekély ez az összeg,
a japáni viszonyokhoz mérten elég tekintélyes,
mert a japán háboru óta minden czikk tetemes ár-
emelkedést mutat. Természetesen az elöbb emlitett
tanitó, bár kiadásai kicsinyek, nem él valami jólét-
ben és bizony nem igen tehet valamit félre a taka-
rékpénztárba, mert hisz havi fizetése nem több 20
márkánál. Csodálatos dolog, a tanitók mindenütt
nyomorognak.

Egy amerikai diva körutja. Mme M e l b a , az ame-
rikaiak csalogánya, nemrégiben vendégszereplési kör-
utra indult az Egyesült-Államokban. Az énekesnö
egész kis operettetársulattal utazik és pedig külön
e czélra 2 havi idötartamra bérelt különvona-
ton. Ez a passzió meglehetös pénzt emészt fel,
mert a 2500 dollárnyi bérösszegen kivül a sze-
mélyzet fizetése is nagy összegre rug. A két havi
szolgálatra felvett 4 ember fizetése 400, illetöleg
150, 120 és 100 dollárba kerül. A kis t r i p szén-
szükséglete 400 dollár, á többi kiadás pedig 500
dollárra rug. San-Franciscóban, ahol a diva elö-
ször fog föllépni, oly nagy volt a jegykereslet, hogy
már hajnali 5 órakor tolongtak az emberek a pénz-
tár elött, és pénztárzárlatkor a bevétel a 10,000
dollárt is meghaladta.

Türkizek a fogoly gyomrában. A párisi Comé-
die Francaise egy szépségéröl általánosan ismert
szinésznöje a minap kellemetlen meglepetésen ment
keresztül. A talentumos müvésznö nagyszámu bá-
mulóitól sok minden ajándékot szokott kapni, me-
lyek között nagyszámu természeti produktum is
szokott lenni, a legkülönbözöbb és legdrágább va-
dak, inyenczeknek való halak stb. A müvésznö ter-
mészetesen mindezeket a finom dolgokat nem képes
egyedül elfogyasztani és hogy azok el ne romolja-
nak, egy vásárcsarnoki kofával formális üzletet
kötött Nap-nap után küldött a csarnokba egy-egy

kosár osztrigát, fáczánt vagy halat stb. és azokat
azután a napi árak mellett a csarnokban eladták.
Néhány nap elött a müvésznö Oroszországból gyö-
nyörü szép Volga-foglyot kapott, amely nemsokára
a vásárcsarnok piaczára került. Három héttel ké-
söbb a bökezü adakozó Párisba érkezett és meg-
látogatta az imádásra méltó szinésznöt:

— Nos, kedves barátnöm — monda — hogy
izlett önnek az oroszországi foglyom ? Magam
löttem!

— Oh, igazán kitünö volt, nagyon köszönöm !
— Nos és hogy tetszett önnek az a türkiz-

garnitura, amivel a foglyot megtöltöttem?

A müvésznö szinte megmeredt az ijedtségtöl
és csodálattól. A dúsgazdag orosz gavallér nagy
bányák fölött rendelkezik, amelyekben a legértéke-
sebb drágaköveket találják. Kedve kerekedett és
megtöltötte a fogoly gyomrát drága türkizekkel.
Természetesen a fogoly szerencsés vevöje mindez
ideig nem jelentkezett. A szinésznö pedig azóta
minden madarat és halat gondosan megvizsgál,
vajjon nem talál-e bennök drágaköveket.

Quebec alapitója. Érdekes szobor van most
utban Párisból Q u e b e c kanadai város felé. Que-
becet ugyanis C h a m p l a i n franczia tengerész
alapitotta s a kanadaiak nagy nemzeti gyüjtést in-
ditottak, hogy fövárosuk alapitójának emlékét köben
megörökitsék. A szobrot a Szent-Lörincz folyamot
uralkodó magaslaton állitják föl, arczczal Franczia-
ország felé fordulva. Leleplezése jövö szeptember-
ben lesz.

Az utcza gyermekéböl — Alaska kormányzója.
A nemrégiben Alaska kormányzójává kinevezett
J o h n G r e e n B r a d y 40 évvel ezelött rongyok-
ban, mezitlábosan koldulgatott London utczáin. Egy
csomó elárvult, hasonló sorsban lévö suhanczczal
Indiana államba (Észak-Amerika) hajózott, ahol a
10 éves Brady nagyon megtetszett Green polgár-
mesternek. A gazdag, gyermektelen polgármester tel-
jesen magára vállalta a mindenkitöl elhagyott, nyo-
morgó gyerek gondozását és iskolába járatta. Az
angolországi Harward-kollégiumban a theologiát is
tanulta. 1876-ban mint misszionárius müködött az
alaskai presbiteriánus templomban, és szorgalma és
kiváló becsületessége által oly népszerü lett a kor-
mány elött, hogy most érdemei elismeréseül a kor-
mányzói állással tüntették ki.

„Légy te is szabad!"
A kis madár nem repül messzire, visszaszáll

vállára, nem hagyja el, elrejtözik kebelébe.
A mi már rég nem történt, egészen jóizüen

nevet most igaz örömében:
„No lám, te nem leszesz hozzám hüte-

len ! . . ."
. . . És én ujra láttam öket, a szegény olasz

sánczfoglyokat ujongó örömben, fönhordott fövel,
ragyogó arczczal és késöbb hallottam hirüket, küz-
déseiket, melyeknek lángoló vágyát a rabság bor-
zalmas emléke sem törte meg náluk.

1848-ban már 15 éves fiatal férfi voltam.
Akkor nagyon hamar fiatal ember lett a diákból.

Egy szép öszi reggelen nagy népcsoport ve-
rödött össze a Károly-kaszárnya országuti oldala
elött A mai kétemeletes pavillon helyén. Csupán
istállók voltak olt akkor s deszkakeritésü udvar,
ahol a katonákat szokták botozni és vesszöt fut-
tatni.

Azt beszélték, a szegedi olasz statusfoglyokat
a mult hétfön királyi kegyelemnél fogva szabadon
eresztette a magyar minisztérium. Tegnap érkeztek
ide. Tehát mégis megérték szabadulásukat, a sza-
badság hajnalát !

Odaszegödtem én is a bámulok közé s les-
tem öket, midön a hajóra fogják vezetni. Megjelen-
tek a nyitott kapun. Egy-egy csoportban huszan-
huszonöten lehettek, még mindnyájukon a rab-
czondra volt, de a süvegükön, az ominózus szám
mellett, ott pompázott a nemzeti kokárda, mely ép
olyan szép háromszin, mint a mienk. A széles vállu
erös 23-as kimagaslott a többi közül. Valami batyut
hozott a hátán.

Ez az egyedüli dolog volt a siralmas lát-

vány . . . Fájdalom öntött el minden szivet
Egy rabtársa volt az, akit a hátán czipelt. A

szegény 17-es volt az, a szegény Poerio, a költö.
Korán megvénült fiatal arcza össze volt aszva, szép
barna haja meg volt deresedve, csak szép, értelmes
szeme ragyogott örömébén, csak a szája mosolygott
a szegény nyomoréknak. Mindkét lábára meg volt
bénulva; nem tudott többé járni. A 23-as hátára
lepedöbe volt kötve, mint egy gyermek. Egyik ke-
zében egy iratcsomót tartott. Tehát tanulmányos,
értelmes ember volt bizonyára. Az az irás aligha-
nem titokban irkáit naplója lehetett; mindenesetre
saját elméjének szülötte volt A másik kezében egy
veréb gubbasztott és ez mosolyra is ébresztett
volna, ha a históriája ott mindjárt nem került volna
szájról-szájra.

A közönség nagy rokonszenves érdekeltséggel
nézte a nyomorékot. Beszélték, hogy egy conte,
egy nobili, vagy valami poétaféle, . . . de beszélték
a többiröl i s : ez egy gróf, ez egy marchese, ez egy
hires katona, az meg egy hires szónok volt
A haza- és szabadságszeretet kitünöséggé tette mind.

Az olaszok a szegény nyomorultra maguk
közt dicsekedve mutogatták:

Poerio! Poerio!
Mindenki ugy értette :
Povero ! Povero!
Annyit sokan tudtak ott, hogy olaszul azt

teszi: szegény.
Bizony az volt!
Pedig hát az olaszok hazájuk nagy fiának ne-

vével büszkélkedtek. És minden históriája szárnyra
is kelt rögtön, innen maradhatott meg minden az
emlékemben.

De itt is közbeszólt egy durva hang a nép-

böl, a régi könyörtelen abszolutizmus hangja.
Merev katonaember volt a közbeszóló, egyenes,
magas egyenruha, kravátlival, hosszu, végig begom-
bolt kabátban. Olt legelöi állott az s az ezerek
örömébe undokul beleröhögött. Azt kiáltotta gunyo-
san, persze németül:

— Conte a manót! . . . Brigantik! banditák,
haramiák, zsiványok ezek mind s nem is értem,
mit bámulnak rajtuk ? ! Egy irgalmatlan nagy csat-
tanás volt a felelet erre a durvaságra: szomszédja
kegyetlenül arczulütötte ez embert

Egy elökelö öltözetü ur volt az, aki ezt tette,
aki még aztán többet is tett, odébb lökte a botrán-
koztatót s óva intette a felböszült népet, hogy ne
bántalmazzák.

Bizony védeni kellett azt
A nép éljent kiáltott neki:
— Éljen a doktor ur!
A szegény olaszok kórusban rivaltak föl:
— Bravo Ungherese!
A szegény 17-es odavitette magát a „doktor

ur"-hoz s kérte, hogy hadd szorithassa meg kezét;
megfogta, ajkaihoz emelte és megcsókolta azt.

Meg is csókolhatta, mert az a kéz lett az,
mely öt ismét talpra állitotta, teste épségét vissza-
adta, emberré tette, hogy hazája szabadságáért ujra
harczolhasson; az a doktor egy akkoriban hirei
pesti mesmerista doktor volt. Talpra is állitotta
Poeriót egy pár hét alatt. És Poerio, a költö, a
carbonári, mihelyt talpraállt, kardot vett a kezébe
rögtön. A carbonárit nem törheti meg semmi. Még
azon 1848. év november 8-án a költö Poerio, a
mestre-i csatában az olasz szabadságért hös halállal
végezte életét.
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

i r t a : CROKER M. B.
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— Nem, de a kalauz küldött ide, hogy
talán segitségére legyek önnek.

— Köszönöm, — volt a néhány pillanat
mulva kissé habozva adott felelet.

— Amint látom, a lámpa kia ludt : de
gyufát gyujtok, hogy annak világánál a holmi-
já t összeszedjük. A pálya el van zárva, önnek
ki kell szállania és a legközelebbi állomásig
gyalogolnia kell.

— Igazán ? Hát baleset történt ? Abból,
amit az emberek mondottak, nem tudtam
kiokosodni.

— Nem nagy dolog történt , d e Oka-
raig gyalogolnunk kell, hogy a segélyvonatot
elérjük.

— Messzi van az ?
— Valami másfél óra.
— No, hisz az nincs messze. Sok pod-

gyászom nincsen, csak egy táskám van, egy
takaróm és egy napernyöm.

— Helyes! Ha ide adja, é n szivesen vi-
szem ezeket a tárgyakat.

— De csak lesz itt valami podgyászhordó,
mert én nem akarom önt fárasztani — volt a
szerény felelet.

— Nem hiszem, hogy itt podgyászhordó-
kat találjunk. A kulikat m á r mind lefoglal-
ták, engedje meg tehát, hogy é n segitsek
önnek.

A következö pil lanatban a fiatal hölgy,
aki könnyen, lebegve szállott ki a kocsibél,
Mark mellett állott a vasuti töltésen. A sötét-
ben Mark nem látott mást , csak egy karcsu,
magas alakot és egy utálatos, kisvárosi ka-
lapot.

— Nos, induljunk ! — mondot ta Mark,
miközben kezébe vette a táskát , a takarót é s
a napernyöt .

— A táskát mégis magam szeretném
vinni, minden pénzem benne van — mondotta
némi zavarral a pártfogoltja.

— Én pedig rabló is lehetek — felelte
Mark nevetve. — De becsületemre mondom,
rám bizhatja a táskát. Nem lopok el belöle
semmit.

— Nem azt gondoltam — felelte a leány
akadozva.

—- Hát mit gondolt ? Én mindenesetre
azt gondolom, hogy nem adom vissza a táskát
Egészen egyedül van ön ?

— Körülbelül. Mert, a vonaton van ugyan
égy szolga, akinek reám kellene vigyáznia, de in-
kább nekem kellett vele törödnöm és vigyáz-
nom arra, hogy ne maradjon le minden állo-
máson. Nem is tudunk egymással beszélni,
mert ö nem érti az angol, én meg nem értem
a hindosztán nyelvet. Megelégszik tehát azzal,
hogy rám nevet és mindenféle feleket ad, mire
én helyeselve bólintok. De igy épenséggel nem
értjük meg egymást. Ma reggel például teát
kértem töle és ö whiskyt meg szódavizet
hozott.

— És ezen az okos emberen kivül nin-
csen ismeröse, akihez csatlakozhatnék?

— Nincsen ! Azok az emberek, akikkel a
hajón megismerkedhettem és akikkel tovább
utaztam, Khandalaban kiszállottak és rábiz-
tak a kalauzra, hiszen erre a balesetre senki-
sem gondolt.

— Ön tehát egyenesen Angolországból
jön? — kérdezte tovább a fiatal ember, miköz-
ben szaporán lépdegéltek.

— Tegnap reggel érkeztem meg az Ar-
cadián.

— Most van tehát elöször indiai földön?
— Igen, de mondja csak — kérdezte a

fiatal hölgy, aki aggódva tekintett az ut két
oldalán elhuzódó bokrokra, mondja csak, nin-
csenek erre tigrisek?

— Reménylem, nincsenek, mert nálam
nincs más fegyver, csak az ön napernyöje. De
félre a tréfával! Nem kell félnie, ilyen vidé-
keken nincsenek tigrisek.

— Hát milyen vidékeken vannak?
—Különösén azokon a magas füvel és

náddal fedett területeken, amelyeken juhok
legelnek.

— Sok tigrist lött már?
— Kettöt, a mult hónapban.

— Ön bizonyára mindig Indiában lakik ?
— Nem a, csak hat hónap óta va-

gyok itt.
— Bár csak már én is itt volnék hat

hónap óta.
— Miért, ha szabad kérdeznem ?
— Mert akkor már hat hónap mulva is-

mét haza utazhatnám.
— Összevissza negyvennyolcz óra óta

van itten és már az elutazásra gondol! Fiatal
hölgyek rendszerint szivesen vannak Indiában.
Vigyázzon az utra, mert ott sötét van. Nem
akar a karomba kapaszkodni.

— Köszönöm, nem —volt a kissé merev
felelet.

— Akkor legalább a kezét nyujtsa nekem.
Különben könnyen az árokba kerüli

— Csinos kis kaland! — gondolta Honor.
Mit mondana Jess és Fee, ha látnának, amint
éjjel, kezetfogva haladok a vadonban egy
idegen fiatal emberrel, akinek arczát sohasem
láttam?

Nem messze tölük több csoport csavargó
bennszülött haladt, asszonyok vörös szoknyá-
ban és rézdiszitésekkel, melyek megcsillogtak
a kézilámpák fényében és az asszonyok között
hosszulábu, turbános emberek, akik a batyukat
vitték. Az utat mindkét oldalon szürke kaktusz-
sövény szegélyezte, imitt-amott fehér virág
világitott át a sötéten, néhol kibujt a föld alól
valamelyik vén bokor kopasz, összefonódott
gyökere és mindezek mögött titokzatos vidék
terült el, mely a csillagok halvány fényénél
kellemetlen hatást tett. A levegö csendes volt
és nyomasztóan forró.

— Nemde, Allahabadban várnak önre ?
— kérdezte rövid szünet után a fiatal leány
ismeretlen kiséröje.

— Igen, ott a néném vár reám.
— Bizonyára örül, hogy nénjét viszont-

láthatja ?
—Hogy viszontláthatom ? Hiszen még

sohasem láttam; nem is ismerem.
Itt Honor rövid szünetet tartott, majd

folytatta:
— Mi hárman vagyunk otthon és a

bácsi meg a néni, akik Indiában laknak, azt
kivánták, hogy egyikünk jöjjön hozzájuk. Hát
én jöttem el.

— De ugy látom, nem nagyon szive-
sen jött.

— Nem, ameddig csak lehetett, ellenkez-
tem, mert otthon reám van, illetöleg volt a
legnagyobb szükség.

— És a bácsi meg a néni azt kivánta,
hogy épen ön jöjjön, akire a legnagyobb szük-
ség van ?

— Óh, épenséggel nem. Azt irták, hogy
az igazat mondjam el önnek, azt irták, a leg-
csinosabb jöjjön hozzájuk, pedig nem is én va-
gyok a család szépsége.

— Nem? Komolyan mondja, vagy csak
azt akarja, hogy bókokat mondjak önnek ?

— Oh nem, amit mondok, az igaz és
félek, hogy a néném nagyon meg lesz csa-
lódva. De igy kellett a dolognak megtörténnie.
A legidösebb növérem irogat és nem mond-
hatott le arról, amit az irással keres. A másik
növérem pedig nem elég erös és igy utolsónak
én maradtam.

Honor nyiltan és öszintén beszélt és már
szégyelte a fecsegését; de kiséröjének nagyon
kellemes volt a hangja, ö volt az elsö ember,
aki részvéttel volt iránta, mióta Angolországot
elhagyta és annyira bántotta a honvágy ! A
hosszu, unalmas vasuti utazás csak növelte ezt
a bajt és neki beszélnie kellett övéiröl és ott-
honáról. Még a chaprassinak (bennszülött szolga),
akit hozzája küldöttek volna, is erröl beszélt
volna.

— Mért mondja, hogy ön utolsónak ma-
radt ? — kérdezte kis szünet mulva a fiatal
ember.

— Mert én az vagyok — felelte a leány
és nagy böbeszédüséggel elbeszélte kiséröjé-
nek, hogy semmi kedvé sem volt az utazásra
meg arra, hogy idegen emberekkel ugy neve-
zett finom társaságokba járjon és uj életet
kezdjen. — Egyik zavarból a másikba fogok
jutni! — fejezte be hosszu mondókáját.

— És ha szabad tudnom, miért hiszi ezt ?
— Mert mindig fecsegek, mindig egyene-

sen kimondom, amit gondolok, még akkor is,
ha bolondot gondolok. De nem segithetek a

dolgon és ebben a tekintetben javithatatlan
vagyok; otthon már megszokták ezt és nem
haragudtak érette. Másodszor, megvan az az
elijesztö képességem, hogy akaratlanul is kel-
lemetlen dolgot mondok mindenkinek, aztán
meg nem emlékszem a nevekre és az arczokra
és mindez eléggé bizonyithatja önnek, hogy én
nem vagyok társaságba való.

Reményiem, nagyon is sötéten rajzolja
önmagát. Mit ért például ama kellemetlen dol-
gok alatt, melyeket az embereknek mondani
szokott ?

— Például : ha kancsal szemü emberrel
van dolgom, akkor a legelsö alkalommal bizo-
nyára a kancsalitásról beszélek vele és ha
valaki parókát visel, akkor anélkül, hogy tud-
nám hogyan, az álhajva terelem a beszédet.
Talán valami rossz szellem tart megszállva,
amely örül, ha én zavarba jövök.

(Folytatása következik.)

Angolszabónál

Esö köpeny

Katonaügyi iroda.

D O M I N K E JÁNOS

BAMBUS
kerékpár föraktára.

Kövesdi és Totis
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SZINHÁZAK.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Feri kisasszony.Folt, amely tisztit.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Romeo és Julia.
Mozgó fény-

képek.

MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
NÉPSZINHÁZ.

I848.

A két tacskó.
Sztrogoff Mihály)

VÁROSLIGETI SZINKÖR

KISFALUDY-SZINHÁZ

Czigányszerelem.

II. Rákóczy
Ferencz fogsága.

Csókon szerzett
völegény.

BUDAI SZINKÖR.

A csikós.

Fehér ló szálloda

CHICAGO-kerékpár

fényképészetben.

Mentö-sorsjegygyel.

A legjobb zongorák
Steinway és Sous

kárpitos- és diszitési munkákat,

BAUMAMN I.

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

Dr. Révész Benö

Dr. pajor-féle vizgyógyintézet

homlokzat-festék- gyár

Flammarion Camille.

A csil lag-világ c s o d á i

Gatius
Heltai JenöA hét sovány esztendö.
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Szinházi müsorok.

arczbörtisztitó papir

AGULAR EDE

Szabadalmakat

Kalmár J.

Árverési hirdetmény.

férf i ö1töny-üz1et

eredeti „Ottó" motorokat

Félix - Fürdö
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Nagy szerencse
csak az osztálysorsjegyekkel érhetö el.

BUTOROK HITELRE

légszesz-csillárok

EISELE JÓZSEF réz-, érczmü- és gözkazán-gyár,

Osztálysorsjáték

BOGDÁNY S.
Osztálysorsjátékhoz



kerékpáriskola.

SACHS ÁRMIN-féle
hordozható jégszekrény-

Tekézöknek

GUMMI

Fiu-öltönyök

Kávé

osztálysorsjáték

Nyaralók-

elöfizetések
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

ÁLLAST KAPHAT.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

LEVELEZÉS. OKTATÁS.

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ELADÁS.

KÜLÖNFÉLE.

KÖNYVEK.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

HITEL-PÉNZ.

KIADÓ LAKÁSOK.

LAKÁS KERESTETIK.

SZOBA KERESTETIK.

KIADÓ SZOBÁK.

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES
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Richter-féle Horgony-Pain-Expeller

Mellpasztillái

dr. Heuffel-féle
bajusznövesztö-

pomádéval.

VÉRTES LAJOS Sas-gyógyszertárából,

Czerny Tanningene-je

a leqjobb festöszer hajnak és szakálnak.

V. Nyeretlen háromévesek handicapja.

VI. Kétévesek eladóversenye.

VII. Kétévesek versenye.

Hirdetések

Zongorák és pianinok

Elektromassage

Dr. Kajdacsy József

Dr. Högyes-féle
az egész világon szabadalm. h y g é n i k u s a s b e s t t a l p b e t é t

Parfumerie Royal
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BUDAPESTI LÓVERSENYEK.
Tavaszi meeting.

Vasárnap, május 8. 2. nap. Délután 3 órakor.

IV. Eladók handicapja.

ÜL Egyesitett Nemzeti és Hazafi-dij.

II. Ritter-dij.

I. Eladó verseny.

kénesfürdö és gyógyviz

gördülö faredönyeit

Justus Sándor és fia

szalongarniturák és butorok

KÁRNER JÓZSEF

Élet-Elixir-je

A NAGY KRACH:

Üvegfestési és edzési müterem


